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Csenevész nemzedék.
Országszerte sorozzák a katonákat,

megindult az ujonczozás. Testi vizsgálat
alá vetik a husz esztendös legénységet
és katonának sorozzák a javát. Még nem
ismeretes az idei ujonczozás végsö ered-
ménye, de ami eddig tudomásra jutott,
az nem különbözik attól az átlagos ered-
ménytöl, amely évek óta mindig ugyanaz.

Ez az eredmény pedig nem más,
mint hogy a sor alá kerülö hadkötele-
zetteknek tiz, legjobb esetben tizennégy
százaléka válik be katonának. A többi
nem alkalmas még póttartalékosnak se,
mert nem birja a fegyveres szolgálatot.

Pár évvel ezelött — talán a mult
esztendö — a hadügyi kormány utasi-
tására elnézöbbek voltak a sorozó katonai
bizottságok és kevesebb rigorozitással
mondtak itéletet a katonakötelesek testi
épsége fölött. Kern keressük okát a katonai
kormány megváltozott intencziójának, söt
belenyugszunk abba, hogy talán a létszám
kellö kiegészitésének szüksége forgott fenn,
mert sok sorozö-kerület maradt adós
ujonczokkal; tény azonban, hogy a so-
rozás ez uj rendszere se sokat lenditett
azon a statisztikai eredményen, hogy a
katonai szolgálatra alkalmas legénység
nagyon csekély százaléka a sorozó bizott^
ságok elé állitott hadkötelezetteknek.

Bizonyára ez a szomoru körülmény
inditotta arra a törvényhozást, hogy a
hadkötelezettek elsö korosztályát a hu-
szadik helyett a huszonegyedik életkorra
helyezte át.

A dolog mindenesetre aggodalmat

keltö, mert a nép degeaerácziójára, testi
elsatnyulásáxa enged következtetni, amivel
percze együtt jár a szellemi erök deka-
dencziája is.

Csak eröteljes, ép testü és lelkü
nemzedékek képesek arra, hogy a nem-
zeti és állami funkcziók sulyos terheit
elviseljék, a haza politikai és területi in-
tegritását biztositsák, a nemzeti kultúrát
fejleszszék, a nemzet hatalmát és életét
minden idökre fentartsák.

A jelentkezö bajjal szembén tehát
sürgösen kell valamit tenni; nem lehet
ennél fontosabb, elökelöbb feladatuk
azoknak, kik a magyar nemzet sorsát
intézik.

Iü kell kutatni a baj igazi forrását
s az orvoslás alkalmas módját kell meg-
választani.

Közismeretes dolog, hogy a nép
testi elsatnyulása ott jelentkezik legijesz-
több módon, ahol akár a szegénység, akár
annak az intelligencziának oly hiánya,
meiy az anyagi javak czélszerü fel-
használását is lehetetlenné teszi, meg-
fosztja a népet a kellö táplálkozás elö-
nyeitöl s attól is, hogy életmódját, ruhá-
zatát, lakásai'az egeSzireg"Wtesiiiejlödés
elemi követelményeihez képest ^rendezze
be. Aki ismeri a népet, megfigyelte; szo-
kásait, életmódját, az bizonyára megdöb-
benve tapasztalta, hogy annak a minimális
intelligencziának hiánya miben nyilatko-
zik meg. A nyomor csunya képét mu-
tatja az ország legtöbb vidékén a
paraszt házatája, mely különösen a
téli hónapokban mutatkozik legvissza-
taszitöbb formájában. A szük és ala-

csony szobák ablakait besározzák, a
friss levegö betódulását az ajtóra alkal-
mazott pokróczczal akadályozzák meg, a
lakószobában áH a tüzhely, melyen em-
bernek, állatnak föl, párolog az étel;
egyuttal ott büzölög a sárban, vizben
átázott ruha, amely szárogatásra van
kiakasztva. És egy ilyen lakóhelyen pihen,
foglalatoskodik egy-egy esetleg sok tagu
család, beteg és egészséges együtt. Á
szoba földje, falai megtelnek a betege-
sének ezernyi miazmáival, melyek inü*
cziálják az egész családot.

Nem kell azonban hinni, hogy e
vigasztalan állapotokat a szegénység kény-
szere okozza minden esetben. Éppea
nem. A tapasztalás arra tanit, hogy a
jobb módban élö paraszt-családok élet*
módja, szokásai se különbözne^: a szegé*
nyékétöl; tehát a baj kutforrását nem
a szegénységben, inkább a nép meg*
rögzött szokásaiban kell keresni, abbaa
a felfogásban, hogy a normális életmód
nem kivánja az otthon kényelmét, a hét-
köznap egyszerüsége nem engedi meg a
tisztaság, jobb ruházkodás és tartalmasabb
élelem fényüzését. Mert hiszen a test tisz-
tántartását is fölöslegesnek tartja a paraszt
felfogás; a tisztálkodás napja csak ünnep,
mikor arra is ráér az ember. A táplál-,
kozás minden képzelhetö igényen alul
marad, rosszul készült, az élelmi anya-
gok értelmetlen felhasználásával kotyvasz-
tott ételek kerülnek a magyar paraszt,
asztalára. A parasztasszony tudatlansá-
gában megrontja, izetlenné teszi a jd
anyagot és megfosztja tápláló erejétöl.

Még sokat hozhatnánk fel a nép

Ö exceSfentiáik — odaát
— A nap süt, az idöjárás enyhe; dél-

nyugatról egy erös áepreszszió huzódik Euró-
pába és Guizot még mindig miniszterelnöke
Francziaországnak.

Lamartine-t, a költöt, a saint-simonistát. a
polgári demokratát és orthodox katholikust. ki
szerencsésen egyesit ette magában a különbözö
árnyalatokat, mint mainap Kronawetter, üyen
rövid bulletinnel ébresztette fel a szolgája a
juliusi forradalom elött minden reggel. Tapasz-
taltatott, hogy Béesben nem igen jelent-
hetnek ilyesmit a szolgák. A nap ugyan
szintén süt s az idöjárás is meglehetö-
sen enyhe ; hasonlóképen a cseh-morva tarto-
mányok felöl mindig huzódik egy erös depresz-
szió, de azért mindennap rnús miniszterelnöke
van Osztrákországnak. Ez a tény mélyen benn
van a köztudatban, dó a nép hangulata még
sohasem nyilvánult oly szokatlan arányokban,
mint most, midön Thun-Hohenstein Ferenczet
kinevezték. Vasárnap délután alkalmam is volt
tapasztalni, hogy a bécsieket egészen elkényez-
tette az események lázas gyorsasága és igy a
jó embereknek már igazán rendkivüliek a poli-
tikai igényeik. Egy wiodeni kávéházban, ahol fehér
kávét szokiak inni az óiiamtiszivisclök, két birósági

hivatalnok ült mellettem ; az egyik sovány volt és
hallgatag, a másik kövér volt és böbeszédü ;
bövitett kiadása volt a soványnak, mint apan-
dekták az instituczióknak. Egyenruhájukon két
violaszinü esik mutatta, hogy már mind a ketten
adjunktusok, tehát nyugodtan meg lehet hallgatni
a véleményüket, ha politikáról nyilatkoznak.

— Hm — mondta az egyik, a hivatalos
Wiener Zeitungot lapozgatván — Thun' lett a
miniszterelnök. Azt mondják, báró Albori tábor-
szernagy lesz az utóda, a krakói hadtestparancs-
nok; nagyon derék ember, Boszniában soron-
kivül lett örnagyból alezredessé. Ugy látszik,
hozzá, van szokva a meglepetésekhez . . .

— Ismerem — vágott közbe a másik.
Ismerem Alborit. Mutasd, b e n n vá n-e a k i -
n e v e z é s e ? . . .

Ime, tehát Bécsben már az adjunktu-
sok is azt hiszik, hogy a miniszterelnökkel egy-
idöben kinevezik az utódját is. És ez a mér-
sékletükröl ismert államtisztviselöknek az állás-
pontja. Már most hát milyen lehet az igénye a
lakosság zömének, a kevésbbé mérsékeltnek?!...
A lakosság zöme kétségkivül azt kivánja, hogy
már Albori is el legyen küldve.

Az idöknek e gyorsan rohanó árjában
Jól esik mindenkinek, hogy megmarad legalább
W e l s e r s h e i m b . Ö a szilárd oszlop, me-

lyet a politika szennyes arjai eliagadni soha-
sem tudnak. Gróf Welsersheimb táborszernagy
tudvalevöleg honvédelmi minisztere Ausztriá-
nak és ami a hivatalában való kitartást illett*
ugyszólván kantérben gyözi le a,mi boldoguljt
Trefortunkat. Már ugyanis 1880. óta miniszter
és e tizennyolcz esztendö alatt annyira beié-
szokott a parlamentaris kifejezésekbe, hogjf
tavaly a gráczi honvédkaszárnya- udvarán; egf
fölmerült vitás kérdés alkalmával, azt mondta
a segédtisztnek:

— Adja ide a házszabályokat!
Tudniillik a gyakorlati szabályokat akart*

kérni, de azért ne ijedjen meg senki. AU
osztrák generálisokat nem az* jellemzi, amiben
a nyelvük botlik. Welsersheimb is ezen kif
parlamenti zamat mellett is inkább katonai
tekintélynek mondható, mint parlamentinek*
Hosszu, szikár alakja, hosszu ösz feje merer
vonalba van kiegyenesitve, mint a legszebb
századvonal; elegáns katona és tiszta arisz-
tokrata jelenség. Édesanyja Szapáry-leány volt
és ö' harmad unokatestvére gróf Szapáry Gyula-
|2 k. Elmondjuk ezt - róla, mert ez talán fokozni
fogja az érdeklödést gróf Szápáry Gyula iránt
Magyarországon.

Azok között, akiket az idönek gyorsait
rohanó arja el fog ragadni Welsersheimb mellöl,
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szokásaiból, melyek tulon-tul bizonyitják
hogy népünk testi elsatnyulását, de-
generáczióját nem a szegénység szám-
Iájára kell irnunk.

Csak egyet emiitünk. Azt, hogy a
nép egészségének, testi épségének veszé-
lyeztetéséhez hozzájárul a divat is.

A nép divatát pedig nem a maga
Mese állapitja meg, hanem az iparos
és kereskedő élelmessége, aki selejtes
áruival nagy üzleteket csinál a köz-
itép rovására. A régi parasztöltözetek: az
erös vászon, a bőrruha és szur helyét,
merfek a szabadban éld, dolgozó nép
testét védték az időjárás viszontagságai
d k n , vagy czélszerüen alkalmazkodtak
bozsá, elfoglalták az olcsó, de rossz mi-
nőségü szövetrufrak, melyek czélszerüt-
leBségiik mellett a nép viseletét még
nemzeti karakteréből is kiforgatták.

Most már mindezekhez csak az er-
kölcsök lazulásának szembeszökő tüne-
teit és a mértéktelen páünkaiYásÉ kell
ifájdatomnial hozzáüleszíemiiik, akkor az-
jtfin elöttünk áll a szomoru kép, mely
népünk nagy részének életmódját, erköl-
qseit és szokásait hiven ábrázolja.

Tudjuk, hogy mindezek nem isme-
setten dolgok a kormány és törvényho-
zás elött; hiszen mindig meg volt a tö-
rekvés, hogy segitsenek a bajon. A segit-
ség azonban legtöbbször orvosrendöri in-
tézkedésekben, egészségügyi rendszabá-
lyokntk közigazgatási keresztülvitelében
kulminált. Ámde eredmény nem mutatko-
zik, söt ujabb és ujabb generácziók kato-
nai mérték alá állitása az állandó deka-
dencziát mutatja.

Mert a közegészségi rendszabályod
hatósági erőszakolása csak ellenszenvet s
elégületlenségét kelt, főkép, ha azok nin-
csenek a nép anyagi, erkölcsi viszonyai-
hoz alkalmazva.

A kormánynak, a hatóságoknak és
a. társadalom intelligens elemeinek buzgó
közremüködése volna csak képes meg-
hozni a kivánatos eredményt: a közös
tevékenység czélja és tartalma pedig a

néppel valo jóakaró foglalkozás, a nép-
oktatása, felvilágosítása volna.

Aki a népet a viszonyai közt elér-
hető kényelem előnyeiről tudná felvilá-
gosítani és meggyőzni; aki a paraszt-
asszonyt megtanítaná egészséges, tápláló
ételt főzni; aki a paraszt lakószoba tisz-
taságát, a ruházat czélszerü reformját
tudná kieszközölni; aki a gyereknevelés
okszerű módjára kitanitaná, erkölcsi fel-
fogását megnemesitené: az nagy dolgot
mivelne, mert megakadályozná a nép
degeneráczióját, amiről az ujonczozások
eredménye évröl-évre szomoru adatokat
mond el.

POLITIKA! HIREK.
A képviselőháznak délben tizenkét

órakor ülése lesz.

A képviselőház mai Cliése. Déli tizenkét
órakor a képviselőház összeüli, hogy harmadik
olvasásban is megszavazza a Magyar Keleti
Tengerhajózási társasággal kötött szerződés be-
czikkelyézéséről szóló törvényjavaslatot. Ez ha-
marosan meg is történt s egyuttal a bizottsá-
gok is beterjesztették jelentéseiket azokról a
kisebb javaslatokról, amelyekből a jövő ülések
napirendje fog kikerülni. Igy Hegedüs Sándor
benyujtotta a pénzügyi bizottság jelentését a
költségvetési törvényről, Szivák Imre az igaz-
ságügyi bizottság jelentését a horvát házközös-
ségek megszüntetéséről, Zsigárdy Gyula ugyan-
csak az igazságügyi bizGttság jelentését a negy-
vennyolczas alkotások megünnepléséről s végre
Matuska, Péter szintén az igazságügyi bizott-
ság jelentését a kisbirtokosok országos föld-
hitelintézetére vonatkozó törvény módositásáról.
Hogy ezek a javaslatok mikor kerüljenek tár-
gyalásra, azt a képviselőház holnap déli ülésé-
ben fogja elhatározni.

A Kossutf^párí helyzete, A „Magyar
Ujság*, egy mai lapunkban megjelent entre-
fillet tárgyában meginterwievolta Kossuth Fe-
renczet, ki a következőket mondta a tudósítónak:

— Az igaz, hogy a függetlenségi pártban van
kisebbmérvü torzsalkodás, de ez mindig volt. Vál-
ságos állapotokról azonban nem lehet beszélni.
Hogy ki lehetne a támadó ? — nem is gyanítom.
De visszatérve a vádakra, kijelentem, hogy én
egyetlen képviselőtársamat sem kértem föl arra,
hogy az én vezetésem alatt álló Hazai biztositó-

társaság számára részvényeket helyezzen el és
senki pártom hivei közül ilyea irányban közre nea»
müködött.

Igazán csodálatos állapotok ezek — folytatta
tovább — hogy itt a politikusnak magándolgait
piszkálják s még azt is rossz néven veszik, hogy
magamnak exisztencziát akarok biztositani. Mindenki
tudja, hogy boldogult atyámtól nem kaptam va-
gyont, csaknem egy élet exisztenczia]át áldoztam
fel a külföldön s most, mikor itthon vagyok s
becsületes munkával keresem az exisztencziát, meg-
támadnak érte. Folyton gyanusitanak. Azt mondják,
hogy a Szalavszky elleni tüntetésből kivontam
magam. Nem vettem réswt az ülésben egyszerüen
azért, mert dolgom volt a Házon kivül. Egy ember,
akit annyira elhalmoznak levelekkel s egyéb kéré-
sekkel, mint engem, a legjobb akarattal sem töltheti
minden perczet a parlamentben.

Mintha csak ón volnék az ország arcbiváriusa,
hozzám küldenek mindenféle régi dokumentumokat;
mintha ón volnék az ország egyetlen elhelyező inté-
zete, hozzám folyamodnak ennek vagy amannak az
érdekében. Ha mindennap elolvasnám azokat a leve-
leket, melyeket naponta kapok, sohasem fekhetném
le éjfél utáni két óra előtt. S amikor ilyen az el-
foglaltságom, akkor meggyanúsítanak azért, mert
ekkor vagy akkor nem voltam jelen a Házban. Iga-
zán lehetetlen állapotok!

Jóllehet Kossuth Ferencz nem fejezett Id
semmi olyan irányu kívánságot, mely emlitett
közleményünk redukálására vagy megczáíolá-
sára vonatkozhatnék — de programmunkhoz
hiven, mely mindig az volt, csak a teljes igaz-
ságot irni s ha arról győződünk meg, hogy
valamely közleményünk annak talán nem
egészen felel meg, azt rögtön rektifikámí,
ha senki nem kivánja is — szivesen vesz-
szük át Kossuth Ferencz nyilatkozatát. S<
bármily hitelesnek tartottak is tudósításunkat,
beismerjük, hogy a tudositás azon részére, ha
vajjoa Kossuth Ferencz mozgósitotta-© pártja
tagjait a vezetése alatt levő pénzintézet pro-
pagálására — az ő nyilatkozata föltétle-
nül döntő.

A többiekre nézve pedig higyje meg, mi
sem vesszük örömmel, se az ő tekintélyének
hanyatlását, se az ellenzék rapid gyöngülését,
mert érezzük, hogy egy feladata magaslatán
álló függetlenségi ellenzékre szükség van.

Egyben azonban megjegyezzük, hogy azoa
panaszkodó hang, melyet használ, nem jogosult.

természetesen gróf T h u n - H o h e n s t e i n
Ferencz áll legelöl. Ez a szembeötlő sorrend
megilleti őt miniszterelnöki hivatalánál fogva,
valamint azon körülmény következtében, hogy
mindjárt bevezetésül egy megoldatlan problé-
mával fordul Magyarország felé: nem tudjuk
a nevét lefordítani! ^Gsaf Thun u n d Eohen-
stein." Hogy van ez magyarul ? Vadnay Károly
ugyan a Budapesti Közlönyben ugy szokta
,az ilyen neveket kiadni, hogy: „Gróf Thun é s
.Hobesfitein, * de 6 is csak azért irja ezt a magyar
nyelvi abszurdumot, mert a fordításokat ké-
ssen szokta kapni a beiügyminiszieriHinbóL
Hem hivatalosan mar most egy kötőjellel szok-
t u k magunkon segítem és sejthető, hogy ez
lesz a legkisebb fájdalom, amit majd Hegyar-
orszóg okoz a hatalmas Ferencz grófnak. Ő
*ífilftnfrffffi beretvált arczczal mosolyeg át
"Magyarországba: Auersperg Antal mellett a
második beretvált bajsza miniszterelnöke Ausz-
tkiának ói ez a körülmény könnyen meg-
fejthető. Thun ugyanis a 14-ík számu dra-
gonyos - ezredben volt annakidejében egy-
éves cnkéatea és ugyanabban "az ezred-
len lépett elő tartalékos hadnagyból főhad-
aagfgyá, századossá és őrnagygyá a tárta-
Igkban. Ez a buaérvörös - hajiókás előkelő
tevanzrad a koliai csatában csupa bajusztalan

legénykéből állott és az akkori győzelem emlé-
kére máig megmaradt az a privilégium, hogy a
14-es dragonyosnak szabad a bajszát leberet-
váltatni. Világos tehát, hogy miért beretvál-
tatja a bajszát Thun miniszterelnök; a magyar.
ember azonban fölveti erre azt a kérdést,
hogy hát miért beretválkozott akkor annak-
idejében Wekerle is ? . . . Erre nem kapni
választ. Thun nagyon he van gombolkozva.

A kabinet tagjai közül a Gautsch-minisz-
teriumból való W i t t e k vasuti miniszter,
Rub e r igazságügyi miniszter és gróf B y 1 a n d t-
R h e i d t Artur a közoktatásügyi miniszter.
Ez az utóbbi mindössze a földmivelési tárczát
cserélte el a közoktatásügyivel. A kettő között
ugyan több a különbség egy árnyalatnál, de
gróf Bylandt katonaivadék és ha nem vok oka
megijednie a földmivelésügyi tárcától, akkor miért
ijedne meg a közoktatásügyitől ? Merész ember
ez a Bylandt. Az elődei pláne háboruban is
voltak. Ö maga most négy esztendeje még
Bezirkshauptmann volt, vagyis főszolgabiró a
Lajthán tul, csakhogy államosítva. Az uj embe-
rek közül csupán báró K a s t Mihálynak, a
földmivelésügyi miniszternek van fényesebb pá-
lyafutása. Az csak harmadéve, hogy mint a
kereskedelmi miniszterium titkára, ott hagyta az
államszolgálatot és hazament Felső-Ausztriába

tartománygyülési képviselőnek. Tavaly aztán
meglett tartománygyülési elnöknek és ma —
miniszter. (Bizonyosan ő is szolgabiróságon
kezdte, csakhogy nem irtak meg róla.)

Doetor B a e r n r e i t h e r József a ke-
reskedelmi miniszter. Szintén állami szolgálat-
ban volt és mint hetedik rangosztályu hire
vonult vissza a törvénykezéstől, tehát az arany-
ugyanaz, .nintha például nálunk Eördögh
András törvényszéki bírót neveznék ki keres-
kedelmi miniszternek. (Zsitvay Leo bizonyo-
san mellőzést érez is ma, mert neki
ugyanezen arány szerint már miniszterelnök-
nek kellene lenni.) Doctor K a i z l a pénzügy-
miniszter. Negyvennégy éves. Cseh. Ifjucseh.
Professzor. Könyveket ir. Képviselő. Rövid
mondatokban kell irni róla, mert doctor Kaizl
igen siet. Ö fog elmeimi legelsőnek. Aligha
tudna bevárni a hosszu mondatokat J e n dr-
z e j o w i c z-nak végül, a lengyel miniszternek,
szokás szerint nincs tárczája. „Rokona Badeni*
nek". Nagyon távoli rokona lehet neki, ba ki'
nevezték.

Tehát ez az a kormá&y, amely a laegye-
zést ismét nem fogja létrehozni. Kineveztetése
alkalmával megragadhatjuk az alkalmat, hogy
mindjárt elbúcsúzzunk tőle, mint a két adjunk*
fus a wiedeai káTéhásbaa. p.
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A farkasok tanyáján rosszul veszi M magát a si-
ránkozás. Mert mi öt nem vádoltuk semmivel,
magándolgait nem piszkáltuk. Annyit mondtunk
csupán, amennyi egy, a politikai élet folyamatá-
ban közérdekü esemény, a függetlenségi párt-
ban észlelhető lehangoltság — hogy ne mond-
juk züllés, megértésére okvetetlen szükséges-
nek látszott. Ha a tisztelt ellenzék lapjai
mindig csak annyit mondanának más
pártbeli vezérférfiakról, amennyi okvetlenül el-
kerülhetetlen egy-egy közérdekü kérdés megma-
gyarázásához, — nem kellene a sajtó iránti
gyülölettel találkoznunk oly rétegekben is. ahol
a szabadsági intézmények iránti szeretet egyéb-
ként nincs hülöféiben.

A képviselőház bizottságaiból. Az igazság-
ügyi bizottság ma Fabiny Teofil elnőklése alatt
ülést tartott. Zsigárdy Gyula elöadó előterjesztette
azt a feh'rattervezetet, amelyet az 1848-iki tör-
vények megünnepléséről szóló torvényjavaslat tár-
gyalása alkalmából kiküldött albizottság szerkesztett.
A bizottság a feliratot egész terjedelmében elfo-
gadta. Az elnök ezután általános helyeslés mellett
megköszönte az albizottság müködését és a minisz-
terelnök támogatását. Miután mög a Ház elé ter-
jesztendő jelentést hitelesítették, az ülés véget ért.
— A pénzügyi bizottságnak is lett volna ma ülése,
mivel azonban a tagok elegendő számban meg nem
jelentek, az ülést megtartani nem lehetett.

KÜLFÖLD.
Ferdinand kihallgatása. Szófiából távira-

tozzák: Az itteni politikai körök, valamint a
sajtó Ferdinánd fejedelemnek bécsi fogadtatá-
sáról nagy megelégedéssel beszélnek, mert abban,
hogy ő Felsége a bolgár fejedelmet fogadta, Bul-
gária, diplomácziai története egy kinos sza-
kának bevégeztét látják. A bécsi udvarnak ed-
digi tartózkodása Ferdinand fejedelem személyes
prestige-ének nagyon sokat ártott. Most már azon-
ban fontos kérdésekben remélheti az osztrák-ma-
gyar monarchia támogatását és politikai körökben
azt hiszik, hogy a fogadtatásnak nagyon fontos
poütikai következményei lesznek. Ferdinand
fejedelemnek Bécsben tartózkodása alatt sike-
került meggyőznie a monarchia kormányait,
hogy Boris herczegnek az orthodox egy-
házba való áttérését a legsürgősebb poli-
tikai szükségesség követelte. Mikor ez meg-
történt, a fejedelemnek két dolog között
lehetett csak választania, vagy megteszi, amit
az egész bolgár nép kiván, vagy pedig
elhagyja az országot. A fejedelem továbbá po-
litikai tekintetben kötelező igéretet is tett,
minek következtében gróf Goluchowski magára
vállalta azt a feladatot, hogy ő Felségének az
általa kifejtett szempontokat figyelmébe ajánlja.
Bizonyos azonban, hogy mindenesetre .»egyes
kinos pillanatokon is át kellett esnie a feje-
delemnek. Ferdinand azonban annyira tisztázta
ügyét, hogy Bulgáriának ahbeli reménye, hogy
ez a fogadtatás politikai tekintetben nagy for-
dulatot jelent, teljesen jogosultnak látszik.

A Thun-kormány.
(Távirati tudósitás.^

Az osztrák hivatalos lap ma közli azokat a
legfelső kéziratokat, amelyek Ausztria politikai szín-
padán uj szereplőknek adják át a szot. Feltünő
melegségü a Gautsch báróhoz intézett kézirat és
nagyon kegyes hangon bocsátja el ő Felsége a
többi volt minisztereit is. A sok kitüntető epithe-
tont rendjelek osztása Mséri.

Az uj kabinet kinevezéséről a következö
tegfelsö kézirat szól:

Kedves gróf Thun!
Javaslataihoz képest megbízom önt bel-

ügyminisztériumom vezetésével és kinevezem
Welsersheimb gróf táborszernagyot ujra hon-

védelmi miniszterré, dr. Wittek Henrik
lovag titkos tanácsost ujra vasutügyi minisz-
terré, dr. Huber Ignáczot ujra igazságügy-
miniszterré, gróf Bylandt-Ebeidt Arthurt
vallás- és közoktatásügyi miniszterré, báro

József rendes egyetemi tanárt pénzügy-

miniszterré, dr. Baerenreiter József Maria
szolgálaton kivüli törvényszéki birót keres-
kedelemügyi miniszterré és Jendrzejowitz
Ádám lovagot tárcza nélküli miniszterré.

Bécs, 1898. márczius 7.
FERENCZ JÓZSEF s. k.

Thun s. k.
Ezenkivül minden egyes miniszter külön kéz-

iratban van kinevezve. A Wiener Zeitung azután
ő felségének Gautsch báróhoz intézett következő
legfelső kéziratát közli:

Kedves Gautsch báró!
Minthogy a mai napon kineveztem uj

minisztériumomat a birodalmi tanácsban kép-
viselt királyságok és országok részére, mél-
tányolva az ön által kifejtett okokat, föl-
mentem önt miniszterelnöki állásától, vala-
mint a belügyminisztériumnak egyidejüleg
ellátott vezetésétől és ide csatolva megkül-
döm önnek további intézkedés végett a többi
minisztereket fölmentő kézirataimat is. Ön a
legnehezebb viszonyok között hazafías
odaadással és hüséggel a legkészségeseb-
ben engedve meghívásomnak, fáradhatat-
lan kötélességteljesitéssel ujabb érdeme-
ket szerzett magának a korona, és az állam
körül. Ezért, valamint a kitünő szolgálatokért,
amelyeket ön már két korábbi minisztériumban
évek hosszu során át teljesitett, ezennel tel-
jes elismerésemet fejezem ki önnek, bizto-
sítom önt további bizalmamról és ez elisme-
résem külső jeléül 1892 április 25-iki elhatá-
rozásommal önnek adományozott Lipót-ren-
dem nngykeresztjéhez a gyémántos jel-
vényeket adom önnek. Föntartom egyuttal
magamnak, hogy az ön szolgálatait ujra
igénybe vegyem.

Bécs, 1898, márczius 7.
FERENCZ JÓZSEF s. k.

ugyancsak a hivatalos lap közli ő Felségének
Böhm, Latour és Koerber volt miniszterekhez in-
tézett meleghangu kéziratait, akiket hüséges, odaadó
és kitünő szolgálataik elismeréseül az elsö osztályu
vaskorona rendjellel tüntetett ki, azzal a föntar-
tással, hogy szolgálataikat ujból igénybe vegye, to-
vábbá Loebi miniszterhez, akinek ő Felsége köteles-
séghü és önfeláldozó odaadással teljesitett szolgála-
taiért köszönő elismerését fejezte ki.

Az uj miniszterek ma délelőtt ő Felségé-
nek felesküdtek. Gróf Thun kormányelnök
eskületételénél küzbenjártak gróf Goluchowski
közös külügyminiszter és gróf Ábensbtrg-Traun
főkamarás; a többi minisztereknél gróf Thun
és gróf Abensberg-Traun. Az eskümintát
Rauenschild miniszteri tanácsos olvasta fej.

Az eskütétel után ő Felsége a minisz-
terium tagjait kihallgatásonfogadta.

Délután a kabinet tagjai a miniszterelnöki
palotában találkoztak. Ma még nem tartottak
minisztertanácsot. Az összejövetel czélja nem
volt egyéb, mint hogy az uj miniszterek egymást
üdvözöljék.

Az uj kabinet és a pártok.

A képviselőházban ma délelőtt a feudális
nemesség és az ifjucseh klub tagjai dr.
Kramarz alelnöknél tanácskozásra gyültek
össze. Holnap a német haladópárt és a
német néppárt vezéremberei tartanak konfe-
rencziát, hogy az uj minisztériummal szemben
való magatartásukról tanácskozzanak. A véglegs
határozathozatalt a klubok teljes ülésére biz-
zák, de már eddig is olyan hirek szivárognak
ki, hogy amig a Badeni-féle nyelvrendeletekből
csak egy porczikányi is megmarad, a. kor-
mánynyal szemben a leghatározottabb op-
poziczió^álláspohtját kell elfoglalni. A jobb-
oldal végrehajtó-bizottsága holnapután ül
össze.

A német képviselők körében Baerenreither
kinevezése kinos föltünést keltett. Eleinte nem
is akarták elhinni. Baerenreither és az alkotmány-
hü nagybirtokosság nem értesitette sem a német
haladőpártot, sem a néppártot a jelöltségről.
A nagybirtosok a saját szakállukra kandidálták
őt. Több lap azt is irja, hogy Baerenreithertől
a németek nem várhatnvk semmi jót. Nem fog
használni nekik és meg sem is fog akadályozhatni
olyant, ami ellenük irányul. Hivatkoznak Kuen-
burg miniszter példájára a Taaffe-kabinetben,

valamint a Windischgrátz-minisztérium balol-
dali tagjaira.

Az ifjucsehek végrehajtó-bizottsága teg-
nap ülést tartott, amelyben konstatálta, hogy
Kaizlt a végrehajtó-bizottság megkérdezése nél-
kül és tudtán kivül jelölték, de azért támogatni
fogják, csak fentartják maguknak a kabinettel
szemben a szabad mozgást.

Ezzel szemben bécsi tudósitónk azt tele-
fonozza nekünk, hogy az ifjucsehek épen
ellenkezőleg hivatalosan kijelentik, hogy dr.
Kaizl a pénzügyi tárczát a csehországi ifju-
csehek és a morvaországi cseh néppárt vezér-
férfiainak tudtával vállalta el.

Lengyel körökben nagyban dolgoznak
azon, hogy a képviselőház elnöki székébe dr.
Bilinskit ültessék. Abrahamovicz ur földijei
nem akarják ezt a pozicziót kiengedni a ke-
zükből. Mozgalmukat azzal indokolják, hogy
báró Dipauli jelöltsége amugy sem kecsegtet
sikerrel.

A sajtónyilatkozatai.

Hosszadalmas volna a sajtó számos orgánu-
mának nézetét az uj kabinetről itt feljegyezni. Dei
egyik-másik nyilatkozatnak fokozott jelentősége vagy
pikantériája van. Igy a bécsi sajtóban a Thun-kor-
mányt teljesen ellenkező hangulatban fogadja a fél-
hivatalos „Fremdenblatt" és a szabadelvü „Neue
Freie Pre&se".

A Fremdenblatt igy ir: A cseh Kaizl és a
német Baerenreither egyidejü meghívása a kabi-
netbe uj politikai jelleget ad annak. A pártokkal
való kooperácziónak, amelyet gróf Thun pro-
grammjában hangoztatott, ugy látszik, első sorban
az a czélja, hogy a parlament lábra állittassék,
hogy lehetővé tétessék a Ház rendes müködése és
hogy az alkotmány ujra visszahelyeztessék jogaiba.
Gróf Thun anteczedencziái után mindenki meg
lehet győzödve, hogy a kooperácziót ő sohasem
fogja a németek majorizálására fölhasználni és
hogy a parlamenti szervezet mögött nem rejtőzkö->
dik a németek kárára kitalált mechanizmus.

A Neue Freie Presse egészen más szinbep
látja a dolgokat. Hibáztatja, hogy az alkotmányhü
nagybirtokosság megengedte Baerenreithernek,hogf
tárczát vállaljon, Ha az uj kereskedelmi minisz-
ter — irja a nevezett lap — mégis belement
abba a kalandba, hogy együtt legyen egy kabinetben
olyan férfiakkal, aminők Kaizl, Kast és Jedrze?
jovicz, ugy az reá nézve fájdalmas emlékekkel
végződhetik, a németekre nézve pedig a szolidáris
tás megszegését jelenti, azét a szolidaritásét,
amely az eddigi háznak a legbecsesebb eredménye
volt és amelyhez idáig a nagybirtokosság is hiven'
ragaszkodott.

Akierikalis Vaterland rokonszenvez az uj
kormánynyal. A németeknek megmagyarázni igyek-
szik, hogy ez a kabinet voltakép az obsrúkczi6
diadala, mert egy kormány, amely igy van össze-
állitva, nem fogja megváltoztatni az alkotmányt,
mást pedig a németek sem akarnak. Hogy a „Vater-
land" rabulisztikája megnyugtatja-e majd a némete-
ket, az kétséges.

A cseh Narodni Listy örül annak, hogy
Thunnak sikerült összehozni egy kabinetben a
német czentralista Baerenreithert a cseh foederalista
Kaizllal. De ezért az ifjucsehek egyelőre vára-
kozó álláspontot foglárnak el, mert bizonyára Baeren-
reither sem ment be e kabinetbe anélkül, hogy a
németek számára bizonyos ígéreteket ne kapott volna.

TÁVIRATOK.
Lueger és a „haszon*.

Bács, márczius 8. Ma tárgyalták a libe-
rális községtanácsosoknak azt az . inditványát,
hogy a 48-iki márcziusi eseményeket méltóan
ünnepelje meg Bécs varosa. Dr. Lueger ki-
jelentette, hogy az 1848-iki eseményekből
az emberiségnek semmiféle baszna nem
volt. A vitában, természetesen, hallani lehetett
a már szokásos szidalmakat," amelyekkel am
antiszemiták a liberálisokat és a zsidókai
illették. Végül a szabadelvüek inditványát el-
vetették. Az egész ülés legérdekesebb
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maga a szavazás volt, amennyiben most történt
meg először, hogy a német nemzeti antisze-
miták » baladó németekizei, tehát a sza-
badelvűekkel szavaztak a keresztény-
MBsocxiálisták ellen.

A görög merénylőt.

Athén, márczius 8. A vizsgálat megálla-
pitotta, hogy a király ellen intézett merény-
let elkövetői által leleplezett titkos klub
összeköttetésben van az Ethniki Hetairiá-
val. Néhány letartóztatás, valamint több ház-
kutatás is történt. Az összes lapok követelik,
hogy mindkét merénylőt, amily gyorsan csak
lehet, itéljék el, mert szükség van elrettentő
példára, hogy a dinasztia-ellenes érzületeket
még gyökerükben megsemmisitsék.

A kinai Ugy.

London, márczius 8. A Reuter-ügynökség
jelenti Pekingből: Oroszország Kina eihatáro-
czását követeli Port-Arthur és Ta-Lien-Van bérbe-
adása ügyében. A Cungli-Yamen e hónap 6-án
korlátlan teljhatalommal ruházta fel Hsu-Csing-
Csang pétervári követet, hogy ott tárgyalásokat
folytasson. Az ügyet elintézettnek tekintik. A
kinai kormány átnyujtott Japánnak egy irás-
beli nyilatkozatot, amelyben kijelenti, hogy kész
a hadi kárpótlás ügyét májusban rendezni.

London, márczius 8. Á Reuter-ügynökség
jelenti Yokohamából: Ugy látszik, hogy a
koreai kabinetben támadt nézeteltéréseket
az a körülmény okozta, hogy a Deer-szigetet
a koreai külügyminiszter Oroszországnak bérbe-
adta. Hir szerint a koreai kabinet a kül-
ügyminiszter vád alá helyezését követeli.

London, márczius 8. Az alsóház mai
ülésén Curzon államtitkár egy kérdésre vála-
szolva, kijelentette, hogy a kormány a pekingi
angol követtől eddig csak egy tegnapról kelt
táviratot kapott, melyben tudatja, hogy ott RZ
a bir van elterjedve, hogy Oroszország Port-
Arthurt és TuLien-Vantbérbe vette ugyan-
oly feltételek mellett, mint Németország
Kian-Csaut, és azt kivánta, hogy Kina en-
gedje meg neki vasut építését Petunától Port-
Arthurig. Curzon megj egy érte, hogy .a kormány
ebben az ügyben táviratilag tudakozódott a
•pétervári és • pekingi angol képviselőknél.

A német hajóépitések.
Berlin, márczius 8. A birodalmi "gyülés költség- i

vetési bizottságának mai ülésén az 1898. évi
költségvetésben követelt vál araennyi hajóépitést nagy .
többséggel jóváhagyták. i

Amerikaiak és spanyolok.

Páris, márczius 8. A Havas-ügynökség jelenti \
Madridból: Rövid nyugtalanság után most általáno-
san az a nézet érvényesül, hogy a béke nem fog
megzavartaim és hogy Spanyolország és az
amerikai Egyesült-Államok között a viszony
haráéságos marad. Minden politikai körben a leg-
határozottabban állitják, hogy EZ utolsó jelentések
•a-tényállást teljesen elferdítették, amennyiben a
két kormány viszonyát agresszívnek tüntették fel,
holott ez a viszony egy pillanatig sem vesztett jó-
indulatú és udvarias jellegéből.

Berlin, márczius 8. A Spanyolország és
az Egyesült-Allamok közti feszült viszony itt
élénk aggodalomra ad okot, mert az eset-
leges háboru Németország kereskedelmi
érdekeit érzékenyen érintené.

A franczia börze-reform.
Páris, márczius S. A kamara mai ülésén a

pénzügyi törvényjavaslatot tárgyalta. Kranz előadó
felolvasta jelentését, amelyben azt inditványozza,
hogy fogadja el a Ház Fleury-Ravsrin módositvá-
nyát a börze-műveletekre vonatkozólag.

Viviani védelmezi elleninditványát, mely sze-
xist a váltóügynökök és coulissier-k ellenőrzését
szigorubbá kell tenni és a közönségnek nagyobb
garancziákat kell nyujtani.

A Ház Viviani elleninditványát 337 azava-
pattal 200 ellenében elvetette és Fleury-Bavarin
módositvanyát 333 szavazattal 135 ellenében elfo-
gadta.

HIREK.
Válasz egy vezérezikke.
Báro Atzél Béla, ha nem volna gazdag em-

ber, megélhetne a tollából is. Határozott irói tehet-
•ég» ügyes és ötletes stílusa van s mondani valója is
Tnin«fjg akad.

Beutazta as egész világot s utközben jól
nyitva tartotta a szemeit s ennélfogva sok olyan
dolgot látott meg, amit mások nem vettek észre.

A nemes bárónak ezenkivül még irigyelni
való jó ízlése is van, amit bizonyít az is, hogy
soha sem a más fejével, hanem mindig a magáéval
gondolkodik.

Ezeknek a dicséretes tulajdonságainak látható
bizonyítékai a röpiratai is.

Báró Atzél Béla tudniillik, ha valamely jó
ötlete támad — pedig támad neki elég — addig
nem nyugszik, amig az ige testté nem lesz.

Egy ilyen ötletének köszönheti a létezését a
Parkklub is, amelyei bátran megirigyelhet Budapest-
től egész Európa. Erre az alkotására büszke lehet
báro Atzél Béla, mért ez geniális ötlet volt és fé-
nyesen sikerült.

Szokta azonban ő ötleteit röpiratok alakjában
is kortársainak tudomására juttatni s ezek az al-
kotásai épp oly eredetiek, mint amelyeket kőből,
bronzból, fából és selyemből alkot meg. A stílusa
szines és virgonez, valósággal tul van zsufolva szik-
rázó elmésségekkel. Egyetlen hibája talán az, hogy
egy kissé tuliő a czélon s hogy a lényeg elvész a
részletekben.

A „Pesti Hiríap3 nehány hőííel ezelőtt egy ve-
zérczikkben foglalkozott vele és a kaszinókkal s
konstatálván azt, hogy a nemzet szive nem a Park-
klubban és zz országos kaszinóban dobog s nem a
társaságok berendezésétől függ a nemzet nagysága,
kemény kritikát gyakorolt a kékvérüek fölött, ezek-
kel szembeállítva a pirosvérü hugrisokat.

Báró Atzél Béla most a kaszinók védelmére
kel a „P. H." czikkiró]ával szemben s közben meg-
védelmezi egy kissé a kékvérüeket is.

Teszi pedig ezt elan-nal és lendülettel. Néhol
egy kissé rapszodikus ugyan, néhol talán tulságosan
sarkaszíikus. de mindvégig friss, eleven és ötletes.

A röpirat szime : Válasz egy vezérczikkre
s a bevezetése, amely Ea,n-Dulip-n&k, a hindu
rájáhnak a történetét irja le, fényes dolog. Azután
egy kis kitéréssel igy folytaíja, intézvén serait a
czikkiróhoz :

A Naqyságod által fől állitott morál és dogma
szerint, ugy látszik, az :

Aki a cserép-bögréből eszi a babot, az nagy
jellem, aki ezüst-tálból az articsókát, az hunezut.

Akinek egy Tüonet-kanapéból áll a szalonjá-
nak legfőbb disze, az a puritán egyszerűségnek a
mintaképe, aki pedig selyem-kanapén nyújtózkodik,
az egy elvetemedett gonosztevő.

Aki egy négyemeletes bérház padlásszobájá-
ban lakik, as egy magasan gondolkozó hazafi, aki
pedig emeletes palotában földszint lakik, az egy
alacsony gondolkozásu hazaáruló.

Engedje, hogy ne számítsam magamat ama
Gőgök sorába, lók e dogmája infallibilitásában föl-
tétlenül hisznek.

Nagyságod e becses dogmája eszembe jut-
tatja nemcsak Moliére alakjait, de néhány franczia
betüt is :

Óta toi que je m'y mette! — Fairé de
necessité vertu! — Ami magyarul megint annyit
jelent, aogr:

„Eredj már a kanapéról, hadd üljek marén
is le — s szükségből virtust csinálni*

Mire való azért haragudni, hogy a számtan-
ban van plus és minus, hogy van társadalom és
van társaság.

Mire való azért fölháborodni, hogy (ismét
szellemes szavaival élve) ffa magyar társadalom
hasonló valamely sokemsletü házhoz, ahol a
felső emeletekről leköpnek ez alantabb lakókra*
— amit Nagyságod igen visszataszítónak és Íz-
léstelennek talál — os amiben teljesen igaza
volna, ha ez ugy lenne. Csakhogy ez nincs igy. En
ismerek rangkülönbséget, de nem ismerek egymásra
köpködő embereket.

Rangkülönbség ' mindig volt és mindig lesz,
ugy a természetben, mint az emberek közt.

Rangkülönbség ép ugy volt a mythos istenei,
az apostolok, próféták és szentek közt, mint ahogy
van a pónzeszsacskók, folyók, emberek és füles-
baglyok közt.

Szent Pál meg Bzent Prokop, — a Duna meg
a Zagyva, — a sas meg a szajkó, — báró Schoss-
berger meg Mandelblüth Dávid, — herczeg Ester-
házy meg Pityi Bandi, — a „Pesti Hiríap" vezérczikk-
irója meg a Szilas-Balhási Közlöny tárczaczikkirója
— az nem egy és ugyanaz.

Haragudtam-e én valaha azért, hogy ifjabb
gróf Keglevich Béla nagyobb ur nálamnál? ő gróf,
én báró vagyok. És miután a gróf több, mint a
báró, ergo ő a nagyobb és ón vagyok a kisebb ur.
Ez már ugy van. Ezen, fájdalom, már nem segithe-
tünk. Sem én, sem kegyed. Ezen még az Ön szel*
lemes vezérezikke sem fog változtatni.

Hallotta Nagyságod valaha, hogy én azért,
mert csak báró vagyok, zúgolódtam volna és szid-
tam volna csak egy eleven vagy nem eleven grófot
is, vagy csak egy kaszinót is, ahol grófok vannak.

Mit bántja hát az, hogy vannak e földön
kiváltságosak, hogy az egyiknek van paripája, a
másiknak meg nincs.

Hát keseregtem én valaha azért, hogy megyeri
Krausz Lajos lófuttató és lovagol, én meg nem
lévén versenyző, nem lovagolok, hanem gyalog járok
és ha eső van, kalucsnit húzok.

Tisztelt czikkiró ur! Az ősöket senkitől el-
venni nem lehet. Azokat a „Pesti Hiríap" papír-
kosarába dobni nem lehet. Az apák érdemeit sem-
mivel elhomályositani nem lehet. Azt csak a becs-
telenség homályosithatja el, de egyéb semmi.

Azok pedig, akik a versenytéren „jelen" van-
nak, azok sem nem loptak, sem nem csaltak.

Ezt el kell, hogy ismerje ön is.
Azt Ön soha sem lesz képes megakadályozni,

hogy.a nagy publikum nevegye észre, ne tekintsen,
ne mutasson a nagy emberek, a nagy vértanuk,
hősök, költők, hadvezérek, államférfiak fiaira, —
ne mutasson egy Vörösmarty Bélára, gróf Andrássy
Tivadarra, gróf Batthyány Elemérre, gróf Széchenyi
Bélára, báró Eötvös Lorándra, egy Kossuth
Ferenczre, Arany Lászlóra és még annyi másra —
még ha a fiak semmit se tennének is a hazáért,
még ha egy vezérczikket sem írnának, mint Ön, a
szent hazáért.

Azokat a választófalakat, melyek a társadalom
tisztes és müvelt rétegeit ma még egymástól elvá«
laszt ják, csipkedéssel, csufolódással, szemrehányá«
sokkal, ellenségeskedéssel, gyűlölködéssel, izgatással,
haraggal, doronggal ledönteni nem lehet.

A harag az egészségnek árt. A biblia szerint,
aki haragszik, az vetkezik. Aki pedig vetkezik, azt
szent Péter nem ereszti be a mennyországba. Remé-
lem, mint jó keresztény ide vágyódik és nem a pur-
gatariumba vagy a gehennába.

Miért is ne haragudjék, midőn önnek valami
nem tetszik, hanem mosolyogjon.

Ismeri a mesét a szélről. Nem Kilmánról,
nagy hazánk-fiáról, hanem a kőt mithologiai szél-
istenről, Boreas és Zefirről — azt hiszem, ez volt
a becsületes nevük — kik abba fogadtak, ki kapja
le előbb a ballagó utas hátáról a köpenyeget. Boreas,
a viharok és fergetegek istene elkezdett torka sza-
kadtából dühösen fujni, az utas még jobban be-
burkolta magát. Zefir szeliden mosolygott, gyönge,
meleg szellőket fuj dogált, — az utas levetette kö-
penyegét.

Igy van ez mindennél.
Síiért is rossz és hiábavaló munkát végez

akkor, amidőn haragszik.
Síire való az embereknek apró gyöngéit ea

bűnéit, kis hiúságait kikaparni és azokon folyton
lovagolni ? Mire való az ellentéteket még inkább
kiélesiteni? Mire való Reb-Mónachem Cziczesz-
beiszer szörnyü átkozódásaival kirohanni a piaczra.
-— Használ ez valamit? Semmit. Türelemmel,
kitartással, szelídséggel mindent el lehet a vilá-
gon érni, de erőszákkal csak Nyitra-Szerda-
helyen képviselői mandátumhoz lehet jutni, de
Btmmi egyébhez. Majdnem minden halandó, le-
gyen az vezérczikkiró a ,Pesti Hirlap"-nál, király,
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arisztokrata, nemes, polgár vagy koldus, oda törek-
szik, hogy a saját becses és igen nagyrabecsült én-
jének exisztencziaját minél kellemesebbé tegye.
Akinek nincs pénze, az töri magát és dolgozik,
nem élvezetből, hanem azért, hogy ne koplaljon és
valahogyan rosszul megebédelhessen, akinek pedig
van, az nem dolgozik, vagy legalább ritkán, hanem
oda törekszik, hogy igen jól, kitűnően megebédel-
hessen és minden vágyát kielégithesse. Ha pedig
dolgozik, csak oly munkát végez, ami neki tet-
szik, ami vágyainak és ambiczióinak megfelel,
legyen az illető keresztény, vagy zsidó, budhista
fagy mormon.

Ez igy volt mindig és mindig igy is lesz.
Ezen még az ön ragyogó tolla sem fog segiteni.

Mire való tehát akkor örökösen szemére
vetni Magyarország nemességének: „Nem szolgál-
játok a szent hazát! Nem tesztek semmit a szent
hazáért! Folyton csak dőzsöltök, kártyáztok, mulat-
tok, versenyeztek, agarásztok, vadásztok és költitek
hiábavalóságokra itthon és külföldön a pénzt." Mire
való az arisztokracziát folyton oly váddal illetni, melyet
nem érdemel meg, amely vád méltatlan, alap-
talan, igazságtalan. Csak polgárban lehet polgári
erény, de mágnásban nem ? Ön, ugy látszik az, erény
szót csak magának akarja megtartani. Hát az a sok
érdemes mágnás és nemes asszony, akik a polgári
hölgyekkel karöltve a közjótékonyság terén dolgoz-
nak és fáradnak és akiknek müködése országszerte
nagy eredményeket tud fölmutatni, az Ön előtt mind
semmi?

Hát az a sok mágnás és nemes ember, akik-
nek nevét a közügyeknek minden terén ott lehet
találni, az mind nem tesz semmit, nem áldoz
semmit?

Hát az a sok mágnás és nemes ember, aki a
sportot üzi, aki versenyez és akiket némely nagy
szellem a nyilvánosság előtt ugy szeret kigunyolni
és ostorhegyre venni, az ön előtt unnütze Waare,
azokból nincs semmi haszna a hazának ?

Az ő mulatságuk, az ő működésük sok, igen
sok milliót jövedelmezett és jövedelmez folyton
Magyarországnak. Tessék megnézni a statisztikai
kimutatásokat. Azok befogják Ön előtt bizonyítani
azt, mily magaslatra emelkedett nálunk a lótenyész-
tés, a lófaj nemesitése, mennyi folyt be külföldre
eladott lovakért, akkor, mikor még nem voltak
versenyeink és mennyi folyik be ma, amit csakis a
lóversenyek által lehetett elérni. Hogy a földmive-
lőnek, a parasztnak jó lova van és azt jó áron a
külföldnek eladhatja, azt csakis a versenyző urak-
nak köszönheti.

Ha az uraknak a mulatsága az országnak
hasznot hajt, mire való őket bántani ?

Ne akarjunk mindig hasonlatokat tenni, vá-
laszfalakat vonni arisztokrata és polgár közt.

Az arisztokrata ép ugy szereti hazáját, mint
a polgár, ép ugy lelkesedik hazájáért, mint a polgár.

Ami az egyiknek fáj, az a másiknak is fáj.
Nem azáltal fogjuk a társadalom tisztes

elemei közt még létező apró-cseprő ellentéteket
és visszás helyzeteket elsimítani, ha az ariszto-
kraták és kaszinók ellen agitálunk, hanem az-
által, ha alkalmat nyújtunk az embereknek, hogy
egymással érintkezhessenek, ha arra törekszünk,
hogy minél több oly központ létesüljön, ahol a
társadalom tisztes és müvelt elemei, arisztokraták,
polgárok, müvészek, irók, papok, katonák, tudósok
egymással összejöhetnek, hogy egymást [tisztéljék
és megbecsüljék, ne pedig rang, hivatal, vallás
és ősök szerint mérlegeljék.

Ha a központok már megvannak, akkor sok-
kal könnyebben lehet a meglevő ellentéteket el-
simítani.

A nagyobb testeket hamarább lehet össze-
hozni, mint az elszórt apró testeket:

Egy fedél alatt ugy sem férhet el niln4ff»ki-
Oly nagy házat, ahol minden tisztességes ember
elfér, még épitész e földön nem épitett.

Ott azokban a körökben, melyeket ön oly
élesen és oly megfontolatlanul megtámad, ismerek
sok olyat, igen sokat, akik a társadalmi reformáczió
és regeneráczió nagy és nehéz müvénél fáradságos
hangyamunkát végeznek, akik küzdenek előítéletek,

obszkurantizmus, vallási türelmetlenség, gőg ős föl-
favalkodottság ellen, akik a haladásnak, a felvilá-
gosodottságnak, a humanizmusnak nemcsak barátjai,
de valódi apostolai.

Igen sok olyat tudok, akik nyomról-nyomra,
lépésről-lépésre, nyilt szemekkel, éles tekintettel,
gondolkozó fövel, megfontolt észszel, mély előre-
látással, helyzetek alapos megmérlegelésével, körül-
mények tekintetbe vételével, viszonyok helyes föl-
ismerésével, békítő és ellentéteket kiegyenlítő szel-
lemben haladnak a kitüzött czél felé.

Számosat és számosat tudok, aki kikaczagja
a gazdag butát és megbámulja a szegény tudóst,
aki embertársát nem veti meg és senkire nem
irigykedve, zúgolódás nélkül belenyugszik abba a
helyzetbe, melybe a gondviselés születésénél vagy
eszénél fogva másokkal szemben helyezte.

Ismerek sok, igen sok olyat, aki fényben
születve, nagy névvel, nagy vagyonnal, mélyen,
igen mélyen meghajtja fejét a szegény szatócs fia
eiőtt, kinek fejében nagy ész, szivében nagy jel-
lem van, de ki ellenben büszkén fennhordja fejét
a nálánál rangban magasabb és vagyonban hatal-
masabb előtt, ha arra ráillik Shakespeare mon-
dása : „Aki csakis hirneves őseivel tud dicsekedni
és semmi egyébbel, az olyan, mint a burgonya. Ami
jó, az a föld alatt van."

És a midőn annyian vannak, kik hazafias jó
munkát végeznek, akkor a vandálok öklével előáll
Ön, aki azokban a körökben nem él, a viszonyokat
ott nem ismeri, hogy a társadalom különböző tisz-
tes elemeit fölizgató és összeheeezelő teóriáival és
eszméivel visszadobjon, megzavarjon, megrontson
egy jó munkát, melyet mások végeztek és nap-nap
után végeznek.

A röpiratot igen hangulatosan fejezi be a
nemes báro, mondván:

Egykoron Jeruzsálemben egy hatalmas kőfal-
nál, Salamon király egykori fényes templomának
egyetlen maradványánál ott voltam akkor, midőn
rongyos ruhában szomoru emberek falhoz támasz-
tott fejjel imádkoztak. Ránéztem a vén zsidók ar-
czára. Ránéztem az arezra, amely kifejez érzelmet
és figyeltem a hangra, mely felszól Jehovához.

És a hang, mely megszólalt, volt a legszebb,
a legmagasztosabb ének, amelyet életemben valaha
hallottam.

Fejedelmek kegyes szava, Pattik dallama,
Demésthenesek hangvibrácziói elmosódtak emlékem-
ből, de ez a hang nem, soha.

Négy világrészben soha és sehol, nem a Szent-
Péter-templomban,a Zsófia-mecsetben, nem a madurai
pagodában, a mormonok tabernákulumában térdeplő
nem tett oly mély benyomást reám, mint e
földhöz ragadt zsidók könyei, — mert láttam, érez-
tem, hogy azt a reszkető hangot, azt a szemből
kicsorduló könyet, — nem a szemforgató Tartuffe
olvasója, hanem az igaz ember szive lökte ki, az a
sziv, mely siratja nemzete egykori nagyságát, az
apák bűneit, a saját szenvedéseit, igaz szavakkal,
igaz érzéssel.

Az igaz szó, az igaz érzés volt az, ami
engem meghatott. Aztán láttam, amint egy sze-
gény rongyos zsidó egy nálánál még szegényebbnek,
még rongyosabbnak alamizsnát adott és akkor én
a keresztény, aki aranyokkal zsebemben nem ad-
tam a zsidó koldusnak semmit, megszégyenülve áll-
tam a szegény előtt, aki embertársán könyörült Be-
nyúltam zsebembe és odaadtam az utolsó fillérig
minden pénzt, ami nálam volt Odaadtam a szép
aranyórámat is és vettem magamnak egy olcsó
nikkelórát

És tizenhat év óta senki aranyórát nálam
többé nem látott és nem is fog látni soha, mert
mindig vissza akarok emlékezni arra a kőfalra.

És aznap óta, midőn valamiért megharagszom
és érzem, hogy a szenvedély el fog rakadni, hogy
igazságtalan leszek, benyúlok a zsebembe, megné-
zem a nikkelórámat és haragon! lecsillapodik.

Gondoljon arra a kőfalra. Gondoljon nákkel-
órásara. Legyen méltányos, igaz és ne irjon többé
oly vezérczikket, mint amilyet irt
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— Az özvegy trónörökösné gyógyu*
lása. Bécsi tudósitónk ma már teljesen megr
nyugtató hirt telefonál Stefánia, özvegy trón-
örökösné állapotáról. Három heti veszedelme*
betegség után immár minden veszélyen tul van
a föherczegnö. A tüdő jobb oldalán a gyul*
ladás apadófélben van, az expectoratió
bőséges, a, baltüdő gyulladása pedig nem
terjed tovább. Mindezek olyan jelek, amelyekből
egész biztossággal arra lehet következtetni, hog}
Stefánia föherczegnö most már a felépülés utjáíi
van. Hozzájárul mindehhez még az is, hogy
azt az idegességet, amely miatt a főherczegnő
a legutolsó néhány nap alatt borzasztóan szen-
vedett, nyugodt kedélyhangulat váltotta feíA
Hogy mennyire biztos most már a gyógyulás,
bizonyitja az is, hogy az orvosok elhatározták,
hogy naponta csak egy bulletint adnak ki.
Ma este a király megjelent az özvegy trónörö-
kösné lakásán, hogy személyesen győződj élt
meg a beteg állapotáról.

Stefánia özvegy trónörökösné állapota felől
ma ismét számosan tudakozódtak. A főudvarmesteri
hivatalban kitett ivre aláirták nevüket: Báró Bánffy
Dezső miniszterelnök és neje, báró Dániel Ernő keres-
kedelemügyi miniszter és neje, báró Fejérváry Géza
honvédelmi miniszter, Lukács László pénzügyminisz-
ter, gróf Andrássy Tivadar és neje, gróf Andrássy
Gyula, gróf Batthyány Lajos és neje, Láng Lajos &
képviselőház alelnöke, Daruváry Alajos valóságos
belső titkos tanácsos, Pallavicini Ede őrgófés neje,
gróf Hunyady László és neje, Cziráky-Almássy Erzsé-
bet grófnő, gróf Hugonnay Béla főispán és neje,
Pongrácz-Joanovich Ilona, Fáy Béla és neje, Kun
Irma grófnő, Lipthay István min. tanácsos, Ghyczy
Emil császár királyi kamarás, Gammel altábornagy.
Gróf Apponyi Lajos magyarországi udvarnagy la-
kásán tegnap számosan tudakozódtak Stefánia
főherczegnő egészségi állapotáról. A kitett iven be-
jegyezték neveiket: Gróf Apponyi Lajos és neje
született Scherr-Thoss Margit grófnő, gróf Apponyi
Antal, gróf Apponyi Gyula, Halbauer Nándor dán
konzul, báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter,
Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter, Gromon
Dezső és Kis Pál államtitkárok, gróf Apponyi Albert
és neje, gróf Festetich Pál és neje, gróf Csáky
Albin és neje, Pálffy Ferencz grófné, gróf Széchenyi
Pál és neje, Andrássy Erzsébet grófné, gróf
Pejacsevich Tivadar és neje, gróf Károlyi István é»
neje, Csekonics János grófné, gróf Károlyi Tibor
és neje, gróf Hunyadi László és neje, Pejacsevich-
Bethlen grófné, gróf Zselénszky Róbert és neje,
özvegy Károlyi Viktor grófné, báro Révay Gyula és
neje, gróf Széchenyi Aladár és neje, idősb gróf
Széchenyi Imre és neje, herczeg Hohenlohe-Oehrin-
gen német főkonzul és neje, Hegedüs Sándor kép*
viselő és neje, Tallián Béla, gróf Károlyi Sándor
és neje, gróf Károlyi Mihály, gróf Károlyi László
és neje, dr. Toldy László, dr, Jókai Mór, gróf Zichy
Nándor és neje, gróf Zichy Aladár és neje, gróf Zichy
János Földváry Mihály, br. Vécsey József és neje, báró
Vécsey Miklós, Kornis Miklós grófné, gróf Somssich
Adolf és neje, gróf Somssich Bék, Sághy Gyula,
gróf Andrássy Aladár és neje.

— Vilmos császár életveszélyben. Vil-
mos császár legutóbbi hamburgi és bremer*
hafeni tartózkodásáról most utólag kerül nyil-
vánosságra egy eset, amelyben a német csá-
szár csak egy hajóskapitány Ügyességének
köszönhette, hogy vizbe nem fult. A német
császár elhagyta a Knrfürst Friedrich Wil-
helm nevü pánezéloshajót és egy kis gőzcsó-
nakra szállt. Ez utóbbi épen a pánczélhajó orra
elé akart kerülni, amikor a parttól távolodva,
egy Seestern nevü halászgőzős haladt el a
hadihajónak oldala mellett. A két hajó. a
Seestern és a kis gőzös egyenest egymásnak
tartott. Már-már kikerülhetetlennek látszott az
összeütközés; aKurfürstFriedrich Wilhelm
tisztjeiben és matrózaiban az első perczben
elhült a vér, azonban csakhamar megtettek
mindent a mentési munkálatok előkészíté-
sére, ámbár ennek kevés eredménye lehe-
tett volna, ha a szerencsétlenség tényleg meg-
történik, mert a halászgözös egyenesen a kis
gőzös derekának tartott. Az utolsó pillanatban
azonban a halászgözös kapitánya a kormányt
bámulatos gyorsasággal és erővel elfordította
közvetlenül a pánczélos hajó oldala felé, ugy,
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hogy a Seestern egy hajszálnyira, a, csá-
szár gőzősének háta, megett surrant tova.
A császár rendkivül csodálkozott a hajóskapi-
tány lélekjelenlétén és elismerő szavakban nyi-
latkozott annak gyors és sikerült kormányzá-
sáról. A császár megkérdezte a hajóskapitány
és a hajó nevét.

— Dánlel üdvözlése. Miskolczi tudósitónk
táviratozza: A kereskedelmi kamara lelkesedéssel
elhatározta, hogy Dániel minisztert kitüntetése al-
kalmából üdvözli

— Hol van Biró Lajos? A „Magyar-
ország* egyik munkatársa fölkereste Szalay
Imre miniszteri tanácsost, a nemzeti muzeum
igazgatóját és megkérdezte tőle, mit tud Biró
Lajosról, nem kapott-e valami értesitést, amely-
ből azt következtethetni, hogy Biró Lajos nem
vészeit el. Szalay Imre a következőket mon-
dotta:

„Biró Lajos tényleg jó félesztendeje nem
adott magáról semmi életjelt és ebből származ-
hatott az a tévhit, hogy elveszett. Mert megjegy-
zendő, hogy igen szorgalmas levélíró és ilyen sokáig
még soha sem várakoztatott bennünket.

Mi a magunk részéről azt szupponáítuk, hogy
azzal a pénzzel, melyet részint a muzeumtól ka-
pott, részint a természettudományi társulatban gyüj-
töttek számára, kisebb expedicziót szervezve, a szi-
get belsejébe ment hosszabb tartózkodásra és igy a
vadak közül nem adhatott hirt magáróL De mikor
mar nagyon soká nem érkezett töle semmi tudósi-
tás! mi is aggódtunk érte.

Ekkorában történt, hogy a természettudo-
mányi társulatnak állattani szakosztálya e hó 5-én
ülést tartott, amelyen, az egybegyült szakférfiak
nagy örömére, Abaíi-Aigner Lajos társulati tag jelen-
tette, hogy a napokban érkezett Bírótól levél, amely
Singapore tájáról, Perakrból kelt, 1898. évi január
30-áról.

Biró ebben azt tudatja, hogy nincs Uj-Guineá-
ban, hanem már hosszabb ideje tartózkodik ott a
Malakka-félszigeten és barlangi állatok felkutatásá-
val foglalkozik.

Egyébként nagyon vágyik vissza az ellenszen-
ves kínaiak közül az ő régi ismerősei: a pápuák
és támolók közé Uj-Guineába.

Nagykedélyesen ir és igéri, hogy ezután majd
Bem fog olyan soká váratni leveleire, sőt annyit
fog irni, hogy még bele is ununk",

— Baintner Imre halála. Baintner Imrének,
a tegnap elhunyt fővárosi bizottsági tagnak teme-
tése e hónap 9-én, szerdán délután 8 órakor lesz
a hajós-utcza 1. szám alatti gyászházhóL A buda-
pesti ügyvédi kör választmánya Baintner Imre
elhunyta alkalmából tegnap este rendkivüli ülést
tartott. Szohner Lajos elnök meleg szavakkal em-
lékezett meg az elhunytnak, ki a kör egyik alapitó
tagja volt, kiváló érdemeiről. Elhatározta a választ-
mány, hogy a halálesetről gyászjelentést ad ki,
s az elhunyt családjához részvéiiratot intéz, a rava-
talra koszorut helyez és a temetésen testületileg
jelenik meg. Az ügyvédi kör tagjai szerdán délután
fél 3 órakor a terézvárosi kaszinóban gyülekeznek.

— Magyar czég — német czég. Pan-
csováról irják azt, hogy ott az egész város-
ban mindössze nyolcz magyar czégíelirat van
és az idegen, aki Pancsovára téved, bizony
aligha hiszi el, hogy Magyarországon van. —
Pancsováról irják, de ez ráillik Budapestre, az
ország fővárosára is. Vannak utczák itt is,
ahol az ember csak elvétve lát magyar czég-
feliratot, a többi mind ékes német nyelven
hirdeti, mi mindent árulnak a boltban. Buda-
pest tehát ebben a tekintetben sokban hason-
lit Pancsovához, a különbség csak az, hogy
Pancsován koraolyan gondolkoznak afelöl, mi-
ként lehetne e visszás állapoton segiteni. A
pancsovai Gromon Dezső magyarnyelv-terjesztő
egyesület igazgató tanácsa ugyanis mai ülésében
elhatározta, hogy felir a kormányhoz, terjesz-
szen be törvényjavaslatot az iránt, hogy 2Iagyar-
országon csak magyarnyelvű czégek aJ-
k&lniazh&tók. Ha valaki más nyelven is
akarja czégét használni, fizessen reclam-adót.
fl]j iillami • jövedelmi forrás.) Az egyesület ha-
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apiiló eljárásra felhivja az összes kuUuregye-
gSleteket cs kereskedelmi kamarákat. Kivánjuk,

foganatja legyen ennek a mozgalomnak l

— Cavalotti és Garasanin. Két általá-
nosan ismert férfiu temetéséről kaptunk ma
hirt. Az egyik temetés Rómában volt, ahol
nagy pompával kisérték utolsó utjára a minapi
párbaj szerencsétlen áldozatát, Cavalottit. A
másik temetés a francziák fővárosában volt,
ahol Garasaninnak, a volt szerb követnek ad-
ták meg a ̂ régtisztességet.

Rómából azt táviratozzák, hogy ott ma te-
mették el nagy pompávalJCava/otfí/í. Az egész uton,
amelyen a menet elhaladt, a pályaudvarig óriási
néptömeg gyült össze. Az üzletek zárva voltak. A
menetben mindkét kamara elnökei, számos szenátor
és képviselő, valamint több miniszter és államtitkár
vett részt, élén pedig egy gyalog-zászlóalj ment.
Rendzavarás nem történt.

Párisban ma délután volt Garasanin követ
végtisztessége a rue-Daru-ban levő orosz templomban.
A gyászünnepélyen Garasanin özvegye, Hanotaux
külügyminiszter és a teljes diplomácziai kar is részt
vett. Faure elnök és Billot hadügyminiszter képvi-
seltették magukat. A templomi szertartás befejeztével
a koporsót a templom előtti terre vitték, ahol a csa-
patok elvonultak és innen a keleti pályaudvarba vitték,
hogy Belgrádba szállítsák. — Hanotaux külügy-
miniszter tegnap meglátogatta Garasanin özvegyét
és fölkérte a szerb ügyvivőt, hogy tudassa részvétét
a szerb kormánynyal.

— Az angol királynő gyengélkedése. Wind-
sorból jelentik, hir szerint, a királynő nizzai utazását,
gyengélkedése miatt, holnapra halasztotta. A ki-
rálynő tegnap rendes sétakocsizását sem tette meg,
hanem lakosztályában maradt és Jtt is ebédelt,
anélkül, hogy családja körében megjelent volna. E
hirt hivatalosan még nem erősítették meg. A gyen-
gélkedés nem komoly jellegü. — Egy éjjel érkezett
windsori távirat azt jelenti, hogy Viktória királynő
már nincs rosszul és igy az elhalasztott franczia-
országi utazását csütörtökön már megkezdi.

— Személyi hirek. Jekelfalussy József mi-
niszteri tanácsos, a magyar, királyi statisztikai hiva-
tal igazgatója, egészségének helyreállítása végett ma
több heti tartózkodásra a délvidékre utazott. —
Gonda Béla miniszteri osztálytanácsos, a Vaskapü-
esatorna felülvizsgálata végett.ma Orsovára utazott.

— Esküvő. Lyka Károly irótársunk, a jeles
fiatal eszthetikus, a terézvárosi templomban oltár-
hoz vezette özvegy Tóth Lászlóné Minich Idát,
Minich József budapesti háztulajdonos bájos leányát.

— Az uj Traján-hid. Mint lapunknak
irják, Románia és Szerbia közt nemrég szer-
ződés jött létre arra nézve., hogy Turn-Szeve-
rin és Kladova közt a régóta tervezett uj
Duna-hidat már a legközelebbi jövőben kiépí-
tik. Az egyezség ugy szól, hogy a hidépités
költségeit Románia viseli, ellenben Szerbia
köteles a timokvölgyi vasutat, mely Kladovát
Nissel összeköti, teljesen kiépíteni s ezáltal az
európai hálózatba beilleszteni. A hidat ugyan-
oda építik, ahol Traján római császár hadai
épitették volt s a román mérnökök ugy talál-
ták, hogy a történelmi nevezetességü hidosz-
lopok, melyek még a római korszakból fen-
maradtak, elbírják az uj hidat. A hid közepére
Traján császár szobrát tervezik, a román par
ton levő hídfőhöz Károly király, a szerb partra
pedig Sándor király szobra jönne.

— Vizáradás Olaszországban. Rómából táv-
iratozzák : Cagliariból érkezett jelentések szerint a
tartós esőzések következtében a folyók kiárad-
tak. A vasuti összeköttetés Cagliari és Oristano közt
megszakadt. >

— A katona erkölcsi nevelése. Tegnap este
Metz Rezső, a harminczkéttedik számu gyalogezred
századosa, a katonai tudományos- és kaszinóegylet-
ben a katona erkölcsi neveléséről előadást tar-
tott. Rövid történeti visszapillantás után rámutatott
amaz erkölcsi tulajdonokra; melyeket a katona-
hivatás ugy a hadvezérektől, mint minden egyes
harczostól megkövetel. Elősorolta az erkölcsi tulaj-
donokat, melyeknek alkotása és kifejlesztése az
erkölcsi nevelés feladata. Ilyenek főképen a trón és
haza iránt való hüség, szeretet és tisztelet, vallásos-
ság, istenfélés, igaz fegyelem, becsületesség és kor-
szellem. Az előadó kiemelte továbbá a rendelkezésre
álló nevelési eszközöket, amelyek főképen iskola,
oktatás, személyes példa, helyes bánásmód, bünte-

tés, jutalmazás és megfelelő ellenőrzés. Majd egy
erkölcsileg erős altisztikar megalkotásának és fel-
nevelésének igen nagy horderejét fejtegette. Végül a
katona erkölcsi nevelésének a gyakorlati kiképzés-
sel való összefüggését tárgyalta. Az érdekes felolva-
sást a jelenvoltak tetszéssel fogadták.

— Uj román nemzetiségi központ. Ai-ad-
ról táviratozzák: A román agitátorok Aradon
nemzetiségi központot szerveznek, e czélból
Oncu Miklós elnöklése alatt értekezletet tar-
tottak. Elhatározták, hogy részvényekkel nem-
zeti házat épitenek. A részjegyek árát 5 fo-
rintra szabták. Az izgatók nyilt tervei nagy
feltünést keltenek.

— Az őrült. Rohonczy Gedeon országgyü-
lési képviselő „Az őrült" czimü füzetet adott ki,
melyben önmagát igazolja az agrár-szocziálizmusról
kifolyólag a magyar parlamentben a sajtószabadság
ellen, állitólag, elkövetett sérelemért. A füzet ára
20 krajczár, a befolyó tiszta hasznot az alföldi
inségesek segélyezésére fogja fordítani. A füzet
kapható minden ujságot elárusitó tőzsdében, vidéki
rendelések a „Pesti könyvnyomda részvény-társaság-
hoz" (Hold-utcza 7.) czimzendők.

— Inzultált ügyvéd. A Belváros egyik utczá-
jában* nagy botrányt idézett elő két biztosító-társa-
sági ügynök : Türké Lajos Nándor és Mérey Kádái
Árpád. Dr. Payer Imre ügyvédet rövid szóváltás
után megkorbácsolták. A megtámadott ügyvéd eser-
nyőjével védekezett és a dulakodásnak csak az
összecsődült közönség közbelépése vetett véget. A
támadók, még mielőtt rendőr érkezett volna, egy
közellévő bérkocsin elhajtattak. Az ügyvédet azért
inzultáltak, mert ez egy biztositási ügyletből kifolyó-
lag feljelentést tett az ügynökök ellen. Payer
Imre támadói ellen bünfenyitő feljelentést tesz a
budapesti törvényszéknél, egyuttal pedig az ügyvédi
kamarának is bejelenti a személye ellen elkövetett
boszumerényletet. Az eset fővájosszerte feltünés!
keltett s .különösen az ügyvédi kart érintette kíno-
san," mert rövid idő alatt ez a második merénylet,
amelyet boszuból követtek el ügyvéd ellen.

— A székely vértanuk. Negyvennégy eszten-
• deje már, hogy Horváth Károlyt, Török Jánosi
és Gálfí Mihályt, mint összeesküvőket, felségárulás]
bünért Marosvásárhelyt felakasztották. A kivégezte-
tés évfordulóján, márczius 10-én este 8 órakor a
marostprdamegyei egyetemi hallgatók köre emlék-
ünnepélyt rendez. Az ünnepély programmja a kö-
vetkező : 1. Elnöki megnyitó, mondja Erdős Elek,
2. Óda. Irta és szavalja B. Józsa Gyula. 3. Emlék-
beszéd. Tartja Nemes Ödön. Szavalás Simon
Jenő és felolvasás W. Bottá Mihálytól.

— Az ereklyék szekrénye. Temesvári leve-<
lezőnk táviratozza: A székesfehérvári káptalan,
okulva a királyi ereklyék esetén, az egykori koronázó
egyház kincses ereklyéinek a temesvári pénzszek-
rénygyárbán pánczélvas-szekrényt készíttetett. Az
óriási méretü négy méter magas, három rekeszszel
ellátott 40 metermázsa sulyu szekrényt ma küldötték
el Székesfehérvárra, ahol a székesegyház sekrestyé-
jébe befalazzák. A szekrény belül nehéz vörös se-
lyemmel és aranyozással van diszitve.

— Viharos ülés. Mint párisi levelezőnk irja,
a Suresnes külváros legutóbbi tanácsi ülésén óriási
botrány történt. Egy republikánus képviselő, akit
sem a maire, sem a szocziálista többség nem enge-
dett szóhoz jutni, az ellenkezők pokoli üvöltését
tulkiabálva, közölte a közönséggel, hogy fontos le-
leplezést akar tenni amaireró'l. A közönség
erre pártját fogta a republikánus képviselőnek él
olyan fenyegetően követelte meghallgatását, hogy a
maire kénytelen volt neki a szót megadni. Mikor a
szocziálisták hallották, hogy sikkasztásról van szó,
ujból lármázni kezdtek s csak akkor hallgattak el,
mikor a leleplező kijelentette, hogy hajnalig sem
mennek el, ha meg nem hallgatják. Ezután el-
mondta, hogy a maire egy magánpörének költségeit
a község pénzéből fizette ki. Erre a vádra óriási
izgatottsággal állt föl a bevádolt maire és kijelen-
tette, bogy ö ezt tanácsi engedélylyel tette. A
maire kijelentégére nngy vihar tört ki a teremben.
Az öpszes pártok képviselői vadul ordítoztak, szit-
kozódtak; majd hogy tettlegességre nem került a
dolog. A közönség, amely a vád elhangzása óta
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^itásí. Az aquisiteur tehát zavartalanul müködhetik
és ambiczióval dolgozik, mert évi keresete meg-
haladja a 6—8000 forintot.

A pénzágensekkel derekasan végzett a tör-
vényszék. Szigoruan megbüntette mindegyiket és az
íigynük akkor sem siklott ki a büntetés alól, ha a
í<.íjekntő féive a nyilvánosságtól, visszavonta pana-
szát, mert a büntető-bíróság rászabta az ügynökre
i ü-Si-ik szakasz 2-ik pontját és mint meghatal-
iuuzo:t eliya hivatalból folytatta az eljárást. Ennek
az intézkedésnek jórészben kriminálpoiitikai motí-
vumai vannak, mert akármit is beszélnek, az ügy-
nuk nem meghatalmazott, de hát a biróság mégis
elérte a czélját: a pénzágenseket visszariasztotta a
bünös üzelmek folytatásától.

Az acpiisiteurükkel szemben azonban még
ezek a kriminálpoíitikai motívumok sem érvényesít-
hetek, mert ha a biztositó ügynököt meghatalma-
-iManak tekintjük is, maga a panasz tárgyát képező
cselekmény büntetőjogi értelemben nem foglalja
magában a csalás tényálladékát.

Az észlelhető bajokon tehát gyökeresen csakis
ugy lehet segiteni, ha a biztositási ügylei 3 köt-
vi-iiynek a biztositott által történi átvétele
után válnék érvényessé s az ajánlattevő fél
ajánlat út a kötvény átvételéig bármikor vissza-
vonhutuá. I

Fölvetettük ezt az eszmét abban a remény-
ben, hogy illetékes körökben visszhangra fog találni.
A baj orvoslását megköveteli a biztositó társaságok
érdeke is, mert hiszen az egyes intézetekre nézve
nem lehet közömbös az, vajjon birják-e a nagy-
közönség feltétlen bizalmát, vagy sem.

Dr. Gutlus.

Az elsö szóbeli tárgyalás.
A magyar királyi közigazgatási biróság nia

délelőtt tiz órakor tartotta az első szóbeli tárgya-
lást az országház-utczlf helyiségében. Három ügy
került döntésre két tanács előtt. Az első ügy az
Északmagyarországi Egyesitett Kőszénbánya-Iparvál-
lalat Részvónytársulat 1897-iki bányaadója volt. A
tanács elnöke Kogler János biró volt, a tényállást
Heil Fausztin előadó ismertette. E szerbit a társa-
sai: harminczezer forintot értékcsökkenés czimén
tartalékalapba helyezve, az adóztatás alól kivonni
akarja. A kincstár és a társaság képviselőinek per^
beszédei után a biróság elnöke kimondotta az ité-
letet, amelynek rendelkező része igy szólt:

A magyar királyi közigazgatási biróság a pa-
nasznak, helyt ád, az 1694,, 95. és 96. évi nyers
jüvc;:o!-;-iiiLöí kiaknázott szénéitékesökkenés czi-
me;: h'.unt 30 ezer forintot adókötelesnek nyilvá-
nitja, ehhez képest az ezután járó 7 százalék bánya-
adót megállapitja.

A második ügy a fiumei községi választások
üeyóben beadott panasz volt. Ezt az ügyet a dr.
Wekerle Sándor elnőklése alatt álló tanács tár-
Liyalui. A tényállás a következő volt: Fiume váro-
: ának tanácsa a magyar királyi államvasutaknál
a^ammzutt ötvenkét tisztviselőre nézve azt hatá-
rú-ta. hogy ezek közül csupán hét tisztviselő bir
váhts/.tási jogosultsággal, negyvenet tisztviselőnek a
ucvet pedig a lajstromból törölte.

Moravetz Lipót, a magyar királyi államvas-
utak forgalmi-főnöke, a fiumei városi tanácsnak ezt
a határozatát a fiumei kormányzósághoz megfeleb-
Lez'e azzal, hogy a törlés a negyvenöt tisztviselőre
nézve sérelmes.

Dr. Gaál Tibor kormányzó-helyettes Moravetz
íolLlbeiésénuk csupán harminczkilencz tisztviselőre
nézve adott helyet.

Ezt a határozatot Moravetz ismét megfeleb-
bezíe s igy került az ügy a közigazgatási biróság
elé. Közben dr. Fascher Nándor fiumei ügyvéd
egy külön felebbezést nyujtott be, amelyben nem-
csak a hat tisztviselőnek, hanem a magyar királyi
állaIUvasutak valamennyi tisztviselőjének a válasz-
tók névjegyzékéből való törlését kérte azzal a meg-
okolással, hogy a magyar királyi államvasutak nem
egyéb, mint egy áliami kereskedelmi vállalat,
az ott alkalmazott tisztviselők nem tekinthetők en-
nélfogva állami tisztviselőknek, már csak azért sem,
mert áliami hrratelos esküt nem is tesznek és külön
nyugdíjban nem is részesülnek. Dr. Fuscher Nándor
UÍC ̂ okolásában még hivatkozik a fiumei statútum

25-ik szakaszára is, melynek értelmében a magyar
királyi államvasutak tisztviselői ném tekinthetők
fiumei lakosoknak, hanem csakis idegeneknek.

A közigazgatási biróság ma hozott itéletével
Morawetz Lipót magyar királyi államvasuti for-
galmi-főnök panaszának helyt adott, a kormányzó-
helyettes határozatával törölt hat államvasuti hiva-
talnoknak a névjegyzékbe való felvételét itéletileg
kimondotta, dr. Fuscher Nándor ügyvéd közbeve-
tett panaszát pedig elvetette.

A harmadik ügyet ugyancsak a Wekerle
Sándor elnőklése alatt álló tanács tárgyalta. Ez az
ügy Kasics Péter panasza volt a székes főváros
1897. deczember huszonharmadikán való rendkivüli
és deczember 29-én megtartott rendes közgyü-
lésén végbement alpolgármesteri és igazoló választ-
mányi választások ellen. Kasics a választások
megsemmisítését kéri. A biróság felolvastatja Hal-
mos János polgármester jelentésót, melyben az a vá-
lasztást teljesen korrektnek jelenti ki. Felolvasták
azt a tanuvallomási jegyzőkönyvet is, amelyben Mérő
János, Dobrovszky Ágoston, Beliczay Béla, Boross
Soma.Fraenkel Sándor, Gebhardt József fővárosi bizott-
sági tagok azt vallják, hogy a választás helyesen folyt le.

A közigazgatási biróság Kasics Pétert az
alpolgármesteri választások megsemmisitése iránti
keresetével elutasitotta, az igazoló választmányi vá-
lasztások tárgyában azonban nem határozott, mert
ez nem tartozik hatáskörébe.

Az anya becsülete.
Érdekes bünpert tárgyalt ma a budapesti ki-

rályi törvényszék. A Pi/7ár-testvérek ültek a vád-
lottak padján halált okozó testi sértés miatt. Meg-
ölték Bosnyákovits István napszámost, aki édes-
anyjukon állatias merényletet akart elkövetni. Az
öreg asszonyt Bosnyákovits mult évi szeptember hó
4-én éjjel haza kisérte a „Károm heteshez" czim-
zett budai korcsmából, ahol a fiai és néhány isme-
rőse társaságában volt, s utközben rávetette magát.
Szerencsére, épen akkor vetődött 'arra Bózsenyik
József napszámos, akinek láttára Bosnyákovits fu-
tásnak eredt. A Pillár-testvérek egy félóra mulva
értesültek a merényletről. Tüstént Bosnyákovits ke-
resésére indultak és mikor ráakadtak, a fiatalabbik,
Pillár Lajos tizenhét éves szobafestő leszúrta anyja
meggyaláz óját. Bátyját Pillár Jánost mint felbujtót
helyezték vád alá.

A tárgyaláson Czárán István táblai biró el-
nökölt. A vádlottakat dr. Weisz Ödön és dr. Rácz
Dezső ügyvédek védték.

Elsőnek Pillár Lajost hallgatták ki.
Az elnök: Hol mulattak szeptember 4-én este?
A vádlott: A három hetesben.
— Az édesanyja is odajött?
-— Igen, ugy nyolcz óra tájban. Kisvártatva

haza akart menni, de a társaság egyre marasztalta.
— A korcsmából hová mentek?
— A Weisz-féle kávéházba, én a kávéházban

elaludtam s mikor fölébredtem, senkit sem láttam.
Elindultam, hogy megkeressem a bátyámat . . . .
Egy kávéházban ráakadtam, ugyanakkor hallottam
Bózsenyik Józseftől, hogy Bosnyákovits mit csinált
az édesanyámmal.

— Elmentek a kávéházból ?
— Igen, hogy felelősségre vonjani Bosnyáko-

vitsot, meg is találtuk a Burger-kávéházban. Ném
volt egyedül, Furmindel, a hires verekedő volt vele
s a bátyám meg én nem mertük bántani. Később
á Kocsis-féle üzletben akadtunk rá. Ött czivakodás
támadt közöttünk; én kirántottam a kést zsebemből
s megszurtam Bosnyákovitsot.

— Hová mentek onnan ?
— Nem tudom, részeg voltam.
— Ej, dehogy !nem tudja, hisz a vizsgálóbiró

előtt töviről-hegyire elmondott mindent. Hogy a
mikor megszurta anyja nieggyalázoját, egy másik
pálinkásboítba ment, utközben találkozott egy asz-
szonynyal, ennek elpanaszolta, mit cselekedett; azt
is mondta, hogy szeretné magát följelenteni... Hát
igy tőrtént-e ?

—- Igen, igy tőrtónt. 3

— Mennyi pálinkát ivott akkor este?
— Nem tudom ; össze-visszaittunk minden-

féle italt.

— Ismerte maga régebben Bosnyákovitsot ?
— Gyermekkorom óta. Hires verekedőnek is-

merték Budán.
— Ki mondta először, hogy Bosnyákovits mit

csinált az anyjával ?
Előbb a Reiter, később meg Bózsenyik; azt

is mondták, hogy Bosnyákovits a kávéház vendéger-
nek fülehallatára dicsekedett gyalázatos tettével...

Pillár Jánost, az idősebb testvért vallatta ez-
után az elnök. A véres tettnek előzményeit ugy
adta elő, mint öcscse.

— Hány óre.kor ment el a Weisz-féle kávé-
házból ?

— Reggel három óra tájban s innem mentem
el a kis kávéházba; idejött utánam az öcsém. Ké-
sőbb jött Reiter, ez hozta hirül, mi törtónt az
anyámmal. Ennek nem hittem, mert részeg volt, de
Bózsenyik is ugyanezt mondta, ő biztatott, hogy
menjek csak a Weisz-féle kávéházba, ott megta-
lálhatom . . .

— De már itt nem volt.
— Nem, Bergeréknél találtam. Nem volt

egyedül, sokan is voltak, szégyeltem annyi ember
előtt felelősségre vonni azért, amit anyámmal tett.
Elmentünk innen is, világos reggel volt, mikor ujra
megtaláltam. Bosnyákovits bennünket kezdett sérte-
getni, én kérdőre vontam Bosnyákovitsot, pofon is
ütöttem ; ő sem hagyta magát, erre az öcsém rá-
rontott, késével megszurta, de hogy hol szurta meg,
nem tudom.

— Maga felelősségre akarta vonni Bosnyá-
kovitsot, azért ment utána ?

— Igen.
Dr. Weisz védő : Mit mondott maga Bosnyá-

kovitsnak, mikor megtalálták ?
— Elmondtam neki, mit hallottam, mit csi-

nált az anyámmal, hogy meggyalázta — erre ő
meglöÉött s azzal felelt: „mi közöm hozzá." Igy kez-
dődött a verekedés. —.—..

Ezután Pillár Venczelnét hallgatták ki. Öreg,
ránezosképü asszony, Ő miatta pusztult el Bosnyáko-
vits, az alig 20 esztendős fiatal legény, aki az öreg
asszonyt megtámadta."

— Hány órakor ment el a „három hetes*
korcsmába, — kérdezte az elnök-.

•— Tiz óra után) ott találtam a két fiamat is.
Én haza akartain menni, de a fiuk nem engedtek.
Kértek, hogy csak maradjunk együtt.

— A Weisz-féle kávéházba is együtt mentek?
— Igen, onnan a Jani fiam 3 óra tájban el-

ment. Az asztalnál Bosnyákovits ült mellettem . <. .
Ő mondta, hogy a Jani elment Pestre mulatni.
Én nem hittem, még mondtam is, hogy a Jani
ilyet nem tesz. Dehogy nem — felelte Bosnyákovits,
hiszen a Lajos zsebéből is kivette a pénzt. Nevet-
tem, mikor Bosnyákovits ezt beszélte . . . aztán
hivott, hogy menjek haza, ő elkísér . . . Én vona-
kodtam. De erre Lajos is elaludt, a kávéházban
senki sem volt, csak mi hárman... öt óra felé járt
az idő . . . Bosnyákovits csak nem hagyott békében,..
elindultunk a hegy felé . . . . mikor a lakásomhoz
közeledtünk — megfogott . . . . ledobott a földre.
Segitségért kiáltottam, mire oda érkezett Bózsenyik
és erőnek erejével elhúzta Bosnyákovitsot.

— De Bózsenyik állitólag rábeszélte magát,
hogy engedje át magát Bosnyákovitsnak és neki is,
hisz már ugy sem fiatal.

— Ez igaz. De én azt feleltem Bozsenyiknak,
hogy ezt semmi szin alatt nem teszem.

— Maga állitólag véres volt ?
— Igen, mert Bosnyákovitsot összekarmoltami
A következő tanu Bózsenyik József napszámos.
— Ön látta, hogy Bosnyákovits erőszakot

akart elkövetni Pillámén ?
— Igen,
— És mit mondott ön Bosnyákovitsnak ?
— Hogy hagyja az asszonyi.
— És azt is mondta Pilláménak, hogy ne

ellenkezzék.
— Azt nem mondtam. Elmentem és Reiterral

közöltem a tapasztaltakat, később elmondtuk a dol-
got a két Pülár-fiunak is.

Pillámé szembe mondja a tanunak, hogy 6
akarta rábeszélni, hogy engedje át magát mind-
kMtőjüJmtk,
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A védő bejelenti, hogy Tan egy* tanu, aki
láttá, hogy Bozsenyik egy bizonyos távolságból leste
m Bosnyákovits merényletét Ez a tanu Walterné,
Aki aBozsenyik leskelődését egy ablakból figyelte meg,

A tanuk kihallgatása és a védőbeszédek meg-
kaDgatása után a törvényszék i¥//á.r Lajost, az eny-
liitó körülmények figyelembe vételével, hat hónapi
börtönre itélte, amely büntetése a vizsgálati fogság
által kitöltöttnek vette. Pillér Jánost fölmentet-
ték, mert a biróság nem látta beigazoltnak, hogy
öcscsét ő bujtotía fel.

SPORT.
-f* A Przedswit-handicap. A bécsi tavaszi

meeting megnyitó főfutamának a Przedswit-handieap-
aak teherközlése ma megjelent. Lapunk hétfői
azámában közöltük a saját handieapunkat. Össze-
hasonlítás kedveért alább adjuk mindkét teher-
közlést.

Ganache 5é
Gomba 5é
Bogdány 4é
Wette nicht 4é
Almos id.
Kelet 4é
Per pedes 4ő
Tip-Top 4é
Aga 4é
Mauritius 40
Bátor 5é
Pitt id.
County Kildare 4é
Páratlan 6é
Hajadon 4ó
Néni 4é
Mirko 4é
Hipp-Hipp Hurrah 4é
Pas de chance 4j.
Doria 3é
Katinka 4é
Marilla 4é
Sanssoucci 4é
Papacosta 4é
Ronacher 4é
Sapristi. II. 6é
Bébé 3é
Tick-Tack 3é
Vilmos 4é
Hebe 3é
Offensive 4é
Bálványom 4é
Regent 4é
Dogma 4é
Jura 4é
Demeter 5é
Longchamps 3é
Helyes 4é
Merész 4é

két
handicap között nincs nagy eltérés. Annyi azonban
konstatálható, hogy a hivatalos handicaper kis el-
lentmondásban van a szabad handicap-ben kifeje-
zett véleményével, amennyiben Wette nicht-nek az
őszi kísérleti versenyben VoUmond-al szemben szen-
vedett vereségét nem tekintette reálisnak. Ezt árul-
ják el a Przedswit-ben taksált háromévesek, mert
ha Doria 49 kilogrammot kapott, akkor VoUmond
54 kilogrammal került volna a Przedswit-handicap-be,
mely súlyviszonyok mellett VoUmond ujból meg-
verné Wette nicht-et. Annyi tény, hogy Ganache-
aak túlbecsülése következtében kénytelen volt a
teherskálát két kilogrammal leszorítani. A három-
évesektől eltekintve, jól állanak sulyban Wette nicht,
Marilla, Tip-Top és Kelet. A Przedswit idei győz-
tese ebből a quartette-ből fog kikerülni.

NYILTTÉR.

portál-asztaloSf 613

Práter-nteza 74.sz. Telefon6ft-30.
HStsifirikerftpáriskria.

A hivatalos
hcp.

67 kg.
65 ,
63
63
61
57V2 ;
55 ,
55
54 ,
54 ,
54 .
54 ,
52V2 ;
52V2
o l
51
51 ,
50
50 ,
49
49 ,
49
49 ,
47Va x

471/8 ,
47Vs *
46V2 ,
46
46
45
45
45 „
45
45
44
44
43
42Va ,
39

>

sonlitásból

hcp.-je
67 ki
67 r641/2 ,
65V2 „
58 „
59V2 „
58Va ,
59 ,
50 „
55 .
57 »
57V2 ,
52Vs .
52
53
53V2 -
53 _
52
53 ,
53 ,
49 ,
53 ,
46 ,
46
45 „
45 ,
50 ,
49Vs ,
45 „
4S1/2 ,
45 ,
451/2 „
48 ,
47
46 ,
41
461/í
42
39 ,

látható, a

Columbia
a legelső amerikai kerékpár

1898 ujdonsága a lánczsékfUi.
Fodop Kápoly és tapsa.
Erwéb«t-iér 17. n . Telefon 14—18.

KÖZGAZDASÁG.
Az önálló vámtarifa.

Az Országos Iparegyesületben ma este Matle-
kovics Sándor, mint az egyesület végrehajtó-bizott-
ságának elnöke, felette érdekes előadást tartott az
önálló vámtarifáról.

Az előadó mindenekelőtt azt fejtegette, hogy
a közös vámterület hivei ismételten azt hangoztat-
ták, hogy a közös vámterület mellett csak abban az
esetben küzdenek, ha az az országra nézve mél-
tányos feltételek alatt létre jön, ellenkező esetben
azonban igénybe veendőnek tartják az országnak
ősi és a kiegyezési törvény világos szavai által is
biztositott jogát.

Nem arról van többé szó, mi előnyösebb az or-
szágra, a közös vámterület vagy az önnálló vámte-
rület, hanem az az adott helyzet áll előttünk, hogy
ha méltányos alapon a közös vámterület nem tart-
ható fenn, mikép rendezkedjünk be az önálló vám-
terület alapján és mikép létesitsük meg az önálló
magyar vámterületet.

Annyi bizonyos, hogy a mostani osztrák-ma-
gyar vámtarifának tételei, amennyiben iparczikkeket
terhelnek, — még a szerződések által mérsékelte-
ket sem véve ki — oly magasak, amelyeknél ma-
gasabbak egy önálló magyar vámterületen semmi-
esetre nem szükségesek s igy a jövendőbeli vámta-
rifa iparvédelmi tekintetben mindenesetre kevésbbé
elzárkózó, tehát nemzetközi szempontból szabad-
elvűbb lehet az eddigi osztrák-magyar vámtarifánál.
Ha csak tekintetbe vesszük azt, hogy például a
magyar ipar jelen helyzete és legközelebbi fejlődése,
valamint a magyar közgazdaság követelménye
az egyes áruosztályoknál leginkább csak a
durvább áruknál van érdekelve akkép, hogy
a külföldi és az osztrák verseny ellen védessék,
már ez magában véve tarifánk kevésbbé el-
zárkózó jellegét, egyszerűsítését és vámkezelé-
sünk könnyebb eljárását fogja követelni. Az ön-
álló magyar vámterület vámtarifája tehát közgaz-
daságunk természetéből folyólag nem fog a többi
államokkal szemben oly kihivólag elzárkózó lenni,
mint amilyen az osztrák-magyar vámtarifa, s igy a
nemzetközi viszonyok egy magyar önálló vámterü-
letre nézve kedvezőbben alakulhatnak, mint fejlőd-
tek a közös vámterülettel szemben.

A leendő vámtarifa ezen jellegéből indulva ki,
az 1903-ig fennálló kereskedelmi szerződések az ön-
álló magyar vámpolitika meghatározásánál nagy
akadályul nem szolgálnak. A kormány e szerződé-
sek tárgyalásakor, de később is ismételten kijelen-
tette, hogy a fennálló kereskedelmi szerződések a
vámszövetség megbontására nem birnak semmiféle
akadálylyal; különben ez a kérdés oly tiszta, hogy
majdnem csak a jóakarat hiánya vethette fel egyá-
talában, mint megoldatlan kérdést.

Különben valamennyi szerződésben van egy
szakasz, amely a már egyszer szabad forgalomban
levő áru isméti illeték alá vonását megengedi, mi-
dőn mondja: „oly belsö adók, melyek a szerződő
felek egyikében akár az állam, akár a községek és
testületek javára, valamely termék előállítását, elő-
készítését vagy fogyasztását jelenleg terhelik vagy
jövőben terhelni fogják, a másik fél termékeit semmi
szin alatt sem illethetik nagyobb mértékben, vagy
terhelőbb módon, mint a saját terület hasonnemü
termékeit0 ; ez tehát a közös vámterületnek két te-
rületre osztásakor azt jelenti, hogy az Ausztriában
egyszer megvámozott német áru, ha Ausztriában
szabad forgalomba jött és a magyar vámterületre
akar jutni, ugyanazt a vámot s ennél nem nagyob-
bat vagy terhelőbbet fizeti, mint az osztrák hason-
nemü áru. Egyébként ez a kérdés gyakorlatilag
régóta tisztába van hozva az osztrák-magyar vám-
területen is.

Tisztában levén a helyzet arra.nézve, hogy a
fennálló szerződések az önálló magyar vámtarifa
megállapitásánál nagy akadályul nem szolgálnak,
röviden megkívánom jelölni azokat a főelveket, me-
lyek egy ily vámtarifa készítésénél irányadók le-
hetnek.

Mínt: minden vámtarifában, ugy az önálló ma-

gyar vámterület vámtarifájában is pénzügyi vámokat
kell meghonositani. A pénzügyi vámok természetük-
nél fogva fogyasztási adók s ép ezért a fogyasztási
adókra alkalmas tárgyak szemelendők ki olyanokul,
melyek pénzügyi vámok alá veendők. Az eddig fenn-
álló vámokhoz fogyasztási közönségünk már hozzá-
szokott s minthogy elég magasak, további válto-
zatlan fentartásuk pénzügyi szempontból is megokolt.

Sokkal kényesebb a vámtóteleknek védelmi
szempontból való meghatározása. Figyelembe kell
itt venni átalában a fogyasztó közönség igényeit és
első sorban azt, hogy a fogyasztók nagy részét a
mezőgazdák képezik, akik az önálló vámterület
megalakulásával az, első időkben az átmenet kese-
rűségeit, illetőleg az addigi biztos oszrták piacz
megtartására irányzott gondteljes törekvéseket s
ujabb piaczok fölkeresésére vonatkozó munkál-
kodásokat meg fogják érezni; nem szabad
tehát nehéz helyzetüket az ipar védelme okából
felállítandó vámok sulya által tulságosan terhelni.
E tekintetben nem szabad hinni, hogy a mostan
fennálló magas védvámokhoz fogyasztóink már
amugy is hozzászoktak s igy a magyar önálló vámte-
rület számára ily magasságban megállapitandó vámok
a fogyasztókra nézve érezhetők nem lesznek ; mert
egyrészt a magas vámok sok esetben csakis
piaczvédő hatásuak voltak, azaz csak távol tartották
a külföldi áruezikket, az árképzés pedig a belföldi,
illetőleg osztrák gyárak versenye alapján képződött.
Másrészt azonban előnyére válnék fogyasztó közön-
ségünknek, ha tényleg oly vámterhektől felszaba-
dulna, melyekre iparunknak szüksége nincsen.

Ha valamely vámtétebre hazai iparunknak
egyelőre még nem volna szüksége, ne terheljük meg
vele hiába a mezőgazdát. Például gőzekét nálunk
még nem gyártanak, minek tehát ezt a gépet
vámokkal megdrágítani. Igaz, a közös vámterület
eddigi rendszerénél a fennálló vámtarifa ezt a szem-
pontot nem vette figyelembe és mezőgazdáink sok
olyan czikket, mely a vámterületen belül nem ké-
szült, a vámmal drágábban fizették s igy az eddigi
hozzászokottsággal meg lehetne védeni az efféle
vámtételeket is; ámde, ha saját magunk számára
készitünk vámtarifát, vagyuk gondjai alá azt az
osztályt, amely ebben az országban főtényező és
melynek prosperálása a hazai ipar felvirágzásának
nélkülözhetlen alapja.

Az iparvédelmi szempontból minden egyes
esetben meg kell gondolni, vajjon valamely czikk
nem képezi-e nyersanyagát, vagy félgyártmányát bi-
zonyos iparnak, melyet tehát vámmal megdrágítani
csak akkor szabad, ha esetleg már fennálló iparág
védelmi érdeke megkivánja, de akkor azután az igy
kiszabott vám a nyersanyagot vagy félgyártmányt
feldolgozó ipar kész árujára meghatározandó vám-
jában is kellő kifejezésre kell, hogy találjon.

Az előadó végül az eljárási módozatot ismer-
teti, amely szerint írásos nyilatkozatok alapján tar-
tandó ankétet fog az országos tparegyesület ren-
dezni.

Közgazdasági táviratok.
New-York, márczius 8. (C. T. B.)

márczius 8. márczius 7.

Buza márcziusra
„ májusra
, juliusra

Tengeri májusra
Chicago, márczius

Buza, májusra
Tengeri májusra

cents
1068/*
1007a

92V*
35

8. (C. T. B.)
márczius 8. 1

cent3
104Y4

30V8

cents
106V*
lOOVs

913/8
348A

márczius 7.
cents

104V4
297/s

Ipar és kereskedelem.
UJ tőzsdeépület. Évek óta vajudik az uj

tőzsdepalota emelésének kérdése és a tőzsde tanácsa
már öt év előtt megbizást kapott a közgyűléstől,
hogy tegye meg a szükséges intézkedéseket. A
tanács albizottságot küldött ki és müszaki tanácsost
alkalmazott és a dolog csak annyiban van eddig,
hogy pályázatot irtak ki az épület terveire. Ebben
az ügyben a tőzsde legközelebbi közgyülésén inter-
pelláczió lesz, ma pedig beadványt intéztek a
tőzsdetanácshoz, amelyben vonatkozással arra, hogy
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a mostani helyiségek a legprimitívebb egészségügyi
követelményeknek sem felelnek meg, sürgetik az uj
tőzsdeépület felépítését. Á beadványt délelött vagy
ötszáz tőzsdetag irta alá, közte — elég különösen —
néhány tözsdetanácaos is.

A vasárnap! munkaszQneL A kereskedelmi al-
kalmazottak országos egyesülete a kereskedelemügyi
miniszterhez kérvényt nyujtott be a teljes vasár-
napi munkaszünet keresztülvitele tárgyában. A kér-
vényt a miniszter leküldötte véleményezés végeit az
országos iparegyesületnek s több kereskedelmi és
iparkamarának, hol a kérdést behatóan megvitatták,
de a miniszternek azt válaszolták, hogy bár kivá-
natos és üdvös volna a teljes vasárnapi munka-
azünet behozatala, mégis kereskedelmi viszonyainkat
nem tartják olyanoknál:, hogy azt a kereskedelem
hátránya nélkül életbe lehetne léptetni.

Nemzetközi kiállitás Budapest 1898. A kiál-
litás igazgatósága elhatározta, hogy a magyar konyha
különleges eledeleinek elkészítésére pályadijakat fog
kitüzni olyformán, hogy az ország szakácsnői és
szakácsai felhivatnak, hogy a kiállitás által Ős-
Budavárában rendelkezésükre bocsátott konyhában
készítsenek egy-egy eledelt, mely azután egy, a tár-
sadalom előkelőségeiből alakulandó jury által lesz
elbírálandó. A díjnyertes szakácsnő vagy szakács
kötelezve lesz az illető étel elkészitési módjait a
kiállitás igazgatóságával megismertetni, továbbá kö-
teles lesz a díjnyertes eledelt Ős-Budavára egyik
vendéglőjében egynéhány napig elkészíteni és igy
s. nagyközönségnek is hozzáférhetővé tenni. Az ele-
del elkészitési módja pedig a közünség részére köz-
hirré lesz téve.

Csődnyitások. Friedmann Armin ungvári
kereskedő ellen a beregszászi királyi törvényszék
részéről. Csödbiztos Szik Lajos törvényszéki biró;
tömeggondnok dr. Spitzer Sándor ungvári ügyvéd ;
bejelentési határidő : április 1.; felszámolási határ-
idő : április 27. — Kabalek Jánosné született
Pete Rozália csepregi lakos hagyatéka ellen a -
soTí-oni királyi törvényszék részéről. Csődbiztos
Guiyás Dezsö törvényszéki biró: tömeggondnok
Tibold József csepregi ügyvéd; bejelentési határidő :
április 9 . ; felszámolási határidő: május 2. —
Germano Ferranti pozsonyi kereskedő ellen a po-
zsonyi királyi törvényszék részéről. Csődbiztos
Würtzler Ödön törvényszéki biró: tömeggondnok
dr. Octaba Ágost pozsonyi ügyvéd; bejelentési
határidő : junius 3.; felszámolási határidő : junius
$. — Beder Márkus homonnai kereskedő ellen a
sátoraljaujhelyi királyi törvénvszék részéröl. Csőd-
biztos Dózsa István törvényszéki biró: tümeggond-
nok dr. Mazur Gyula Homonnai ügyvéd : bejelentési
határidő : májúi 2.: felszámolási határidő : május
23. — IstvánfTy János abrudbányai kereskedő
ellen a gyulafehérvári királyi törvényszék részéről.
Csődbiztos Veress Jenö törvényszéki biró; tömeg-
gondnok dr. Draia Ereas abnidbányai ügyvéd,
bejelentési határidő : április 26.: felszámolási határ-
idő : május 20.

Kőbányai sertéspiacz, márczius 8. Magyai elsö-
Jtendü: Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) SőVa—56 krajczárig. Közép (páron-
kint 251— 320 klgrig terjedő sulyban) 55—-55Vs kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedő sulyban) 54—55
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
65—56 krajczárig, közép (páronkint 240—26Ö
kilogramm sulyban) 55—oöVs krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban) 54—55
krajczárig. Sertés létszám: 1S9S. márczius 6. napján
volt készlet 21.486 drb, márczius 7-éi felhajtatott
327 drb, márczius T-án rí elszállittatott 712 drb,
márczius S-án maradt készletben 21.101 darab. A
bizott sertés üzletirányzata: változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, márczius 8. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfővárosi
tonzum-sertésvásárra 1898. márczius 7-én érkezett
510 drb. Készlet 139 darab, összes felhajtás 647
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 197 drb.;
elszállittatlan maradt 197 drb. Napi árak: 120—
180 kilós 55—57 kr., 220—280 kilós 1Í5—57 kr.,
320—380 kilós 55—57 kr., öreg nehéz 53—54 kr.,
malacz 40—42 kr. A vásár hangulata élénk voh.

Budapesti szurómarhavasár, márczius 3. (A
budapesti közvágóhíd és marhavásári igazgatósig
jelentése.) A mai vásárra felhoztak 15 drb élő bá-
rányt, 893 db élö borjut, 84 áb leölt belföldi, 520 db
ölött bárányt. Jegyzett árak: Élö bárány 4- -7
frtig párja, leölt bárány páéja 3.50—6.50 forintig,
belföldi borju 32—40 frt kivételesen 42 frt, belföldi
ölött borju 32—2S 100 kilónküit

Bécsi sertésvásár, márczius 8. A mai vásárra
bejelentettek 8027 darab sertést és a vásár elején
piaczra hoztak 4311 darab fiatal és 3453 darab
magyar zsir-sertést, összesen 7769 darabot. Vontatott
üzletmenet mellett jegyeztek: I. minős. 52—52V«
krajczár, kivételesen 53 krajczár, közepes és vén
sertés 48—50 krajczár, könnyü sertés 44—47 kraj-
czár és fiatal sertés 35—44 'krajczár élö sulyban.

Pénzügy.
Az Adria osztaléka. Amint értesülünk, az

Adria magyar tengerbaj ózási társaság igazgatóságé,
megállapitván az 1897. mérleget, elhatározta, hogy
a részvényesek közelebb összehívandó közgyülésén
12 forint osztalék kifizetését fogja javasomi. Tavaly
az osztalék 10 forint volt.

Az államvasutak fölöslegel. A magyar királyi
államvasutak igazgatósága folyó évi márczius hó
4-ikén 500.000 forintot száliito'tt be pénztári feles-
legeiből a magyar királyi központi állampénztárba.
A folyó évben eddig teljesitett beszállítások összege
1,800.000 forint.

Szelvénybevonás. A Fővárosi bank részv,
társ. abbeli jelentése folytán, hogy részvényeinek
szelvényét folyó évi márczius hó 7-ik napjától
kezdve 5.— o. é. forinttal váltja be, elrendelte a
tőzsdetanács, hogy ezen részvények folyó évi márczius
hő 8-ik napjának déli tőzsdéjétől fogva szelvény
nélkül árultassanak s jegyeztessenek a tőzsdén.

Közlekedés.
Beruházások az államvasutakcn. A magyar

királyi államvasutak külön beruházási hiteléből von-
tatási czélokra 1898-ban 400.000 forint hasittatott
ki. Ennek az összegnek felhasználására nézve az
igazgatóság javaslatot terjesztett elö, melyet a ke-
reskedelemügyi miniszter helybenhagyott.

Személyváltozások az államvasutaknál. Az ál-
lamvasutak igazgatóságának pénzügyi főosztályában
a kiadás-ellenőrségi (B. II.) szakosztály vezetőjét,
Neugebauer főfelügyelőt, a pénzügyi főosztály igaz-
gatójának második helyettesévé rendelte ki a keres-
kedelmi miniszter. Az igy megüresedett szakosztály-
vezetői állást a miniszter Horváth Mór felügyelővel
töltötte be.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, márczius 8.

A mai készáru üzletben meglehetősen élénk
forgalom volt. Elkelt vagy 20,000 metermázsa buza,
22,000 metermázsa tengeri, 3000 metermázsa rozs
és 2000 metermázsa zab, mind változatlanul fentar-
tott áron. A tavaszra megjósolt árdevalváczió tehát
még egyelőre nem mutatkozik, jóllehet inár kinál-
gatják — de nem nagyon tolakodoan — a honi és
idegen származásu rakományokat minden gabona-
neműben.

A határidőpiaczon meg folytatják az ügynökök
„kisded játékaikat", az irányzat ingadozik majd fel,
majd lefelé, egyenlegként azonban néhány kraj-
czárnyi javulást konstatálhatunk az egész vonalon.

Felmondásról egyelőre szó sincs és jellemző,
hogy az összes czikkekben május—juniusra deport
van, vagyis a contremine még ráfizet, hogy ké-
sőbbre halaszthassa a szállitást, ami különben ter-
mészetes, mert, ha most kellene szállitani, akkor
meg épen .ráfizethetne." Hogy miként lesz május-
ban, az az^ő dolga!

A deport máreziustól májusra kitesz tényleg:
buzánál 60 krt,
rozsnál 10 krt,
zabnál 12 krt.

A mai lipuidácziös napon az eddigi leszámoló
árfolyamok nem szenvednek változást. Illető rova-
tunkban felsoroljuk a kurzusokat.

A Duna vízállása kevésbbé kedvez megint a
hajózásnak és itt a fővárosban a hónap .kezdete
óta háromnegyed méterrel apadt a viz. Mindazon-
által élénk forgalom van a vizi-utakon és ma már
megjelent az első kimutatás a fővárosba érkezett
gabonarakományokróL E szerint márczius 6-ig itt
kirakatott

23.910 metermázsa zab,
9.710 , buza,
2.860 , tengeri,

500 „ rozs.
Jobbára a közel fekvő dunai állomásokról ér-

kezett a gabona.
Ha a C. T. B. a következő statisztikai jelen-

téseket tette közzé: Az amerikai kikötők és keres-
kedelmi góczpontok Játható gabonakészlet* —
— newyorki sürgöny szerint — kitett millió bus-
helekben :

mázenus 5. a matt héten 1897-fcea IMS-baa
buza: 33.01 34.08 42.76 62.69
tengeri: 41.47 40.87 26.37 16.3?

A moll l é t állományához képest tehát buzá-
ban L076.000 bushfltayi apsdás, tenferiben 601.000

nővakedéa jrattkosflc

További kábelsürgöny az amerikai gabona?
és liszt kivitel mult heti alakulásáról számol be.
Az Atlanti-kikötökből való export az egyes európai
országokba a következő volt:

Angliába
Francziaországba
Belgiumba
Németországba
Más országokba

összesen 1

buzáian
bushel

9,10.000
400.000
220.000

30.000
—

,560.000
az utolsé héten

az utolsó előtti
héten 1.

különbség -f-
,310.000
250.000

tenf ériben
bushel

1,380.000
370.000
460.000
9,40.000

40.000
3,190.000

az utolsó
előtti hátu

4,470.000
— 1,280.000

liuttwa
nak

300.000
—
—
—

30.000
330.000

kül5nb»ég

310.000
— 20.000

Az elszállitások tehát buzában jelentékenyen
növekedtek.

Jelentik továbbá, hogy az Atlanti-tengeren
utban levö gőzösök a következő quarterekben
kifejezett, gabonamennyiségeket hozzák Európába :

a mult héten az utolsó küldnbsif
előtti héten

Anglia felé:
buza
tengeri

A kontinens felé
buza
tengeri

3/350.000 3,170.000 + 180.000
610.000 650.000 + 40.000

1,540.000 1,510.000 + 80.000
910.000 880.000 + 30.000

Londonból telegrafálják Anglia gabona- és
liszthozatalának összegét, mely quarterekben kitett:

buzában
lisztben
tengeriben
árpában
zabban

a mult héten

271.000
171.000
253.000
182.000
98.000

az utolsó
előtti héten
208.000 +
187.000 +
205.000 —
131.000 +
108.000 +

különbség

63.000
16.000
48.000
51.000
10.000

NewY-orkban különben a szeptemberi határidő
V/s centssel javult a kedvezőtlenebb termés hirek
következtében, a többi terminus majdnem változatlan
maradt.

Az európai piaczokon ma nem volt ár-
változás.

Bűze.
Elkelt 18.000 metermázsa buza fentartotf

áron, közte 4700 metermázsa idegen származásu ára

Elöfordult eladások buzában.

fi
g'cS g
500
500
250
400
200
100

líiOO
900

2ÍÖ0
100
200
300
4J0
130
200

2200
1000
240C
1300
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gy
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j í

j

UJ

származás

tiszavidéki

pestvidéki
wfehénnegyei

bácskai
tiszavidéki

raktár
orosz
szerb
oláh

jf|
77*
79?
775
79
76*
75S
75»
74*
74
7 5 '
77*
77
77 '
74
7 5 '
75 3

7 3 '
73
72

n

s
—
—
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_

_átlag
m

_
—

transitő

•

átadási hely

Budapest

.n
cl

to
 1

00
klg

kin
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1

13.80
13.30
13.20
13.25
13.15
12.85
12.90
12.55
12.55
12.40
13.07V*
13.07V2
13.20
12.55
12.90
12.75
10.30
9.75
8.85

£,
a. ,ah.

Hivatalos

VAJ

Tiazavidéki . . . . . . u j

P w t r i i

F a j é n

jegyzések buzában.

3 OM
« A

74
78
73
80
74
76
78

74
7ő
78
89

100 kilogr,
készp, ara

frttól

12.55
12.85
13.15

12Í50
12.80
13.10

12.60
12.90
13.20

früp

12.65
12.90
13.25

12Í60
13.85
13.2C

12.70
12.95
18.80

tő . -s

a •«

75
77
79

75
77
79

75
77
79

100 kilop,
készp, ára

frttól

12.75
18.—
13.80

12.70
12.95
13.25

12.30
13.05
18.80

frtif

12.H0
18.10
18.85

12.7a
13.05
13.30

12.85
18.15
18.85

Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 66.800 metermázsa buza
és 74.000 metermázsa liszt, a Silosban 9000
metermázsa buza. A nyugotiban 31.955 metermázsa
buza és 1295 metermázsa liszt.

Határidőüzlet buzában: Tavaszi buza irány-
zata Bzilárd az árak javultak, őszi buza szintén
emelkedett valamivel.

Elöfordult haiáridőkötések buzában.

Határidő

•SICSJ8I

aájos

DOaUtti és déli ttod* I Délutáni t tod.
kml«t| fogalom

U . -
11.40
9M

1LM-91-M
1Í.-01-QS3M

n.Wl 11.91
11.4Sfl 11.50

forgalom

1SL01

1 1 . 4
•ÜS

«**§*

»•«

\\M
*M
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Hivatalos batáridöjegyzések buzában.

HatáridS

DálCX.

Déü tőzsde zárlata
márczius 8. { márczius 7.
pcnz ( áru

11.98

9.0S

12.—

9.04

pénz

11.94

9.01

a r u

11.96

9.(8

Leszámctf
árfalvamofc

11.98

Rozs.
Készáraüzlet rozsban : Elkelt néhány kocsi-

rakomány fentartott áron.
Elöfordult eladások rozsban.

BMBDfWég
BUBiMÉban

* 500
400
300

1000

6
v«gy

«i

•

származás

romon
pestvidéki

nyiri
román

minőség
megj-

-

étaitü«i
helf

Budapest

Debreczen
Budapest

ir, nettó
100 Kgr-

kmt

ü.&t

8.22VÍ

Kész

S hóra

kr.

0

Ó

T
Si

Hivatalos jegyzések

fej

elsőrendü
másodrendű

hektoliterenkint^
suly

lolngfamniban ]

70—72

rozsban.
100 kilogramm készpénz ára

frttól |
8.75 1
8.70

frtis
8.S0
8.75

Raktárállomány rozsban : A közraktárban
22.000 metermázsa; a nyugati pályaudvaron
3458 metermázsa.

Tavaszi rozsban

Előfordult batáridő kötések rozsban.

Határidőüzlet rozsban.
csekély üzlet volt, tartott áron.

Határidő

Btvcnus
•npt

Délelőtti és déli tőzsde
Kezdet | forgalom

8.63

7.—

8.54-55
zárlat
8.54

Délutáni tőzsde
keztlyt | forgaloia | zárlat

Ö.53

6.S9 -

Hivatalos batáridöjegyzések rozsban.

HatáridS

BÉmtBS . » •

Déli tőzsde zárlata
márczius 3-án
pénz | áru

(8.55 1 8.56

márczius 7-én
pénz
8.52

ara
&54

Leszámoló
árfolyamok

8.55

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmány félékben. Zab szi-

lárd kissé megcsappant. Árpa változatlan kevés
üzlet mellett. Tengeri változatlan ugyan, de ma
kevés kereslet volt, elkelt azonban egy nagy tétel
ó-tengeri.

Előfordult eladások takarmányfélékben.
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Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.
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Raktárállomány takarmány félékben: A
közraktárakban 16.800 metermázsa árpa, 4000 me-
termázsa zab, 29.000 metermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 2582 metermázsa árpa. A Silos-
ban 8600 metermázsa tengeri.

Határidőüzlet. Tengeri irányzata szilárd, az
árak javultak. Zab változatlan csekély forgalom
mellett
Előfordult batáridőkötések takarmányfélékben.
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Gabona- os Iisztforgalom.
A Bi. kir. közp. statisztikai hivatal az 1893. évi márczius lió 5.

este 6 órától márczius 7. este 6 óráig Budapestre vasuton és hajón
érkezett s innen elszállított gabonaküldeményekröl és a budapesti
íovámbiTaialnál előjegyzett gabona- és lisztmennyiségekről a követ-
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BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, márczius 8.

Az üzlet kezdetére jó batással volt a hir,
hogy Észak-Amerika és Spanyolország között békü-
lékenyebb lett a hangulat; de a Bécsből jelzett
lanyhaság csakhamar elragadta a mi tőzsdénket is.

A déli tőzsde valamivel szilárdabb volt; különösen
az osztrák államvasut részvényeit keresték élénkeb-
ben ; és ezek kedveltek maradiak egész a délutáni
zárlatig, habár az Angliából érkező és Franczia-
ország ellen harczias hangulatot hiresztelő tudósitá-
sok ismét megakasztották a forgalmat. A zárlat üz-
lettelen volt. A helyi piacz az egész napon csöndes
volt; árfolyamai csak jelentéktelen mértékben vál-
toztak.

Az előtőzsdén: Magyar hitelrészv. 381.
380.50, Jelzálogbank 263. 263.25, Osztrák hitel-
részvény 363.90—363.40, Osztrák-magyar állam-
vasut 341.25—342.10, Villamos vasut 276.—.

Délelőtti ll óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr, hitelrészv. 363.50, Magyar hitelrészv. 380.70,
Aranyjáradék 122.—, Koronajáradék 99.50, Leszá-
mitoló bank 255.—, Jelzálogbank 263.—, Rima-
murányi 246.75, Osztr.-magy, államvasut 341.25,
Ipar- és kereskedelmi bank 103.50, Déli vasut
79.75, Villamos vasut 276.—. Közuti vasut 396.—,

A déli tőzsdén előfordult kötések : Korona-
jaradék 99.55—99.60, Kereskedelmi bank 1399.—,
Salgótarjáni 589. 590.— Közuti vasut 396.55
—397.50. Villamos vasut 275.50—276.50. Magyar
bitelrészvónv 380.75—381.25, Magyar ipar és keresk,
bank 103.25, Magyar jelzálogbank 283.50.—264 —
Osztrák hitelrészvény 363.70—364.10 Osztrák magyar
államvasut 342. 342.75, Regalekötvények 101.35,
Iparbank 179.—, Bankegyesület 105.—, Országos
központi takarékpénztár 803.—805.—, Molnárok és
és sütők 207, Czukoripar 153.50.
: Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 frt; 8 napra 5—6.— frt;
márczius utóljára 9—10.— frt.

Délutáni 1 óra 30 perczkor zárulnak:
márczius 8. márczius 7.

Magyar arariyjáradék 122.25 122.25
Magyar koronajaradék 99.50 99.50
Magyar hilelrészvény 380.75 380.75
Magyar ipar és keresk, bank 103.50 103.50
Magyar jelzálogbank 264.25 263.—
Magyar leszámitoló bank 255.50 255.—
Rimamurányi vasmü 247.50 247.—
Osztrák hitelrészvény 363.90 363.50
Déü vasut 79.— 79.—
Osztr.-magyar államvasut 342.25 340.50
Közuti vaspálya 397.— 390.75
Villamos vasut 276.— 276.—

Az délutáni tőzsde berlini alacsonyabb
jegyzetekre gyengült, Osztrák hitelrészvény 363.7o—
364.25—363.90, magyar nitelrészvény 381—381.25
osztr.-magyar államvasut 342.- 342.25/, déli
vasut 79.50, közuti vaspálya 379.25 forinton
köttetett.

Délutáni 4 órakor zárulnak:
nárcziaa & márcdni 7.

Osztrák hitekészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rknamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos >asut
Ipar és keresk, bank
Déli vasut

364.—
381.—
342.25
255.50
265.75
247.25
397.25
276.—
103.25
79.50

363.60
381,25
341.60
255.—
263.—
247.—
397.—
276 —
103.50.
79.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, márczius 8. Szilvában csök íly

üzlet változatlan árakon. Zsiradék szilárd irányzatu,

Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, márczius 8. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom élénk, árak: szilánlak. — Ba-
romfinál lanyha, árak szilárdak. Halban csendes.
árak szilárdak. Tej és tejtermékeknél élénk,
Tojásnál csendes, árak csökkentek. Zöldségnél
élénk. Gyümölcsnél élénk. — Füszereknél
csendes. — Időjárás: esős, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 46—53 frt, II. 40—46 frt.
Birkahus hátulja I. 32—38 frt, II. 26—32
frt. Borjuhus hátulja I. 50—46 frt, II. 48—52 frt.
Sertéshus elsőrendü 56—57-0 frt, vidéki 50—54 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füfetölt 70—80 kr
(kilonkint). Sertészsír hordóval 55.0—50-0 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.40—1-70
frt. Csirke 1 pár 1 00—130 frt. Lud hizott kilón-
kint 60—65 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 34.0—36.0 frt Sárgarépa Í00 kötés 2—4.00
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45* frt, II. 18—30 frt. Vaj
közöns, kilonkint 85—90 frt. Vaj-téa kilonkint 0.90
—1.20 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.50—3.— frt.
Burgonya sárga 100 kiló 2.80—3.20 frt. — Halak.
Harcsa (élő) 0*50—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élő) 060—
1-00 frt 1 kiló. Ponty dunai 050—0-70 frt.

Szesz.
Budapest, márczius ő. Kontingens nyers-

szesz jegyzése 19.25—19.50 forint. Irányzat
szilárd. Finomitott szesz nagyban 57. 757.25,
Finomitott szesz kicsinyben 57.50—57.75, Élesztő-
szesz nagyban 57. 57.50, Élesztőszesz kicsiny-
ben 57.50—57.75, Nyersszesz adózva nagyban
56. 56.25, Nyersszesz adózva kicsinyben 56.50—
56.75, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 36. 16.25
Denaturált szesz nagyban 21. -21.25, Denaturált
szesz kicsinyben 21.25—21.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendők.

Bécs, márcz. 8. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 20.50—20.70 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés 20.50—20.70 forint.

' Praga, márcz. 8. Adózott trippló szesz nagy-
ban 55.75 frton kelt el. Adózatlan szesz 19.—
IU.1/* frtig jegyeztetett nagyban azonnali szállitásra.

Trieszt, márcz. 8. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban 11.25 forint
azonnali szállitásra.

Berlin, márcz. 8. Szesz helyben 42.30 márka
•= 24.83 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 Jiterszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.70 frt.

Hamburg, márcz. 8. Szesz márcz.—ápril 21.50
márka =12.63 frt; ápril—májusra 21.25 márka =*
12.48 frt; május—juniusra 21.— márka = 12.33 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.70 forint.

Páris, márcz. 8. Szesz folyó bóra 44.50 frk =»•
23.46 frt; áprilisra 44.25 frk = 23.33 frt;
májustól 4 hóra 43.50 frk = 22.93 frt; négy utolsó
hóra 39.25. frk = 20.69 frt. Az árak 10.000. liter
százalékonkint Y^/^eszámitással értendők. Átszá-
mitási árfolyam 10Ö frk = 47.55 frt.

Czukor.
Priga, márcz. 8. Nyers czukor 88°/o czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.65
frt, okt.-decz.-re 12.62 forint.

Hamburg, márcz. 8. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg, azonnali szállitásra 9.27 márka, májusi
szállitásra 9.40 márka, augusztusi szállitásra 9.62
márka. Irányzat nyugodt.
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Páris, márcz. 8. Nyers czukor (88 fok) kész ára
29.2-5—29.75 frk, fehér czukor márcziusra 32.Vs frk,
Áprilisra 32.3/e frk, 4 első bSra 32.7/a frk, 4 hóra
májustól 30.50 frank. Finomitott készára 102.—
102.50 frank.

London, márcz. 8. Jávaczukor l l shilling,
ártartó. Nyers czukor és Jegeczedett czukor
izüárd, finomított darabokczukor változatlan. Kül-
földi tört ártartó, jó üzlet mellett. Jegyeztetett:
készáru ll.— sh., áprilisra l l sh., május-augusz-
tusra 11.3 sh. Répaczukor nyugodtan indult
és ártartóan zárult. Német (S8°/o) márcz.-ra 9.3
&h., áprilisra 9.4 sh., májusra 9.5 sh., juniusra
9.6 shilling. Hntáridőüzlet: márcziusra 9.3*/2 sh.,
áprilisra 9.4V* sh., májusra 9.51/ish., juniusra
B.61 4 shilling.

Olajok.
Páris, márcz. 8. Repczeolaj folyó hóra 52,75

frk (— 24.83 frt); áprilisra 53.— frk ( = 24.95 frt);
4 első hóra 54.25 frk (= 25.54 frt); 4 hóra rnáius-
tól 54.5Ü frk. ( = 25.66 frt). Árak 100 kilonkint
értendők. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.55 frt

Hamburg, márcz. 8. Repczeolaj helyben 53.—
márka (= 31.11 frt). Átszámitási árfolyam 100
marka => 58.70 frt.

Köln, márcz. 8. Repczeolaj májusra (hordóval)
B5.— márka ( = 32 2y frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.70 frt.

London, márcz. 8. Repczeolaj 23.— sh.,
lenolaj 16.6 shilling., gyapot magolaj 14.9—
15.6 sh., terpentin '2'J.— sh.

Petroleum.
5.30Hamburg, márcz. 8. Petroleum helyben

znárka = 3.11 frt.
Antwerpen, márcz. 8. Petroleum fin. helyben

lö.v's frank = 7.54 frt.
Bréma, márcz. 8. Petroleum fin. helyben 5.40

márka = 3.17 frt.
Newyork, márcz. 8. Petroleum fin. 70 Abel Fest.

Newyorkban 5.UO cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.85 cents ; United Rife Line Certificates áp-
rilisra 82.—; nyers petroleum áprilisra 6.55 cents.

London., márczius 8. Petroleum, amerikai
45/8 sh., orosz 43 8 sh.

Kávé, tea, rizs.
London, márczius 8. Santos, határidő in-

kább gyengébb, ártartó. Jegyeztetett márcz.-ra 29.6
sh., májusra 30 sh., juliusra 30.6 sh., szept.-re
30.9 sb., decz.-re 31 shilling. Tea: finom szilárd,
egyéb nyugodt • Rizs: igen szilárd, de csekély
kereslet.

Fémek.
London, márcz. 8. Réz, G. M. Brande oOVs—

503/s font sterling készáru és 5O'/i5—50n/ie font
sterling 3 hóra -, best sel. o4Va—55 font sterling.
On : finom, külföldi, 6415/is—647,h font sterling
készáru és 1/2Ö5—65'ysfont sterling 3 hóra. Olom :
angol, 12r'a fent sterl.; külföldi 12V2 font
sterling. Horgany : külföldi 18.^s font ster-
ling. Higany: 7.28 font sterling elsö és 7.2 font
sterling másodkézből. Vas: A glasgowi nyersvas-
piacz ártartóan indult, jó üzlet mellett. Zárlat-
árak : 46.7Vs shilling készáru és 46.10 shilling egy
hóra. Cleveland 41.10 shilling készáru és 41-Otys
shilling egy hóra; Hematit 49.7 shilling készáru
és 49.10 sh. egy hóra ; Middlesbrough 51 shilling
készáru és 51.3 sh. egy hóra.

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, márczius 8. Daczára a kevésbé buz-

ditó külföldi jelentéseknek, az árak kevéssel emel-
kedtek. Miután az effektív áru alapján határidö-
eladások lehetetlenek, a fedezési vásáriások vannak
túlsúlyban. Köttetett : buza tavaszra 11.89—11.96—
11.88, rozs tavaszra 8.88—8.81, tengeri május-
junius 566—5.65 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.87—11.89, rozs tavaszra

8.80—8.S2, tengeri május-juniusra 5.64—6.65, zab
tavaszra 6.89—6.91 frton.

Boroszló, márcz. 8. Buza helyben 18.80márka
( = 11.04 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
( = 10.98 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = - 8.75
frt.) Zab helyben 15.40 márka ( = 9.04 frL) Tengeti
helyben 11.75 márka ( = 6.89 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.70 frt

Hamburg, márcz*. 8. Buza holsteini 182—193
márka (=• 1069.—11.33 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (=8.22—8.81 frt.) Rozs orosz 111—
112 márka ( = 6.51—6.57 frt). Minden 100 kilonkint
Átszámitási árfolyam 100 márka == 58.70 frt

Páris, márcz. 8. (Megnyitás.) B o a folyó hóra
2S.60 frank (== 13.63 frt). Buza áprilisra 28.60
frank ( = 13.63 frt). Buza 4 máj.-jun.-ra 28.25 frank
(=» 13.46 frt). Buza májustól 4 hóra 27.50 frank
l=- 13.10 frt). Rozs folyó hóra 17.30 frank ( = 8.24
írt).*Rozs áprilisra 17.50 frank ( = &3S frt).
Rozs máj.-jun.-ra 17.50 frank ( = 8.33 frt). Roia
májustól 4 hóra IL— frank (=8.09 frt). Minden 100

kilonkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint

Páris, márcz. 8. (Zárlat.) Buza folvó hóra
28.50 frank ( = 13.58 frt). Buza áprilisra' 28.50
frank ( = 13.58 frt). Buza május-juniusra 28.25
frank (<=13.46 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.40
frank (=13.06 frt).

London, márczius 8, Gabona nyugodt, válto-
zatlan. Buza 1/2 sh-gel alacsonyabb a mult héttel
szemben. Hozatalok: buza 15.868, árpa 3.801 és
zab 78.209 qu. Tengeri helyben 18 sh.

Pétervár, márcz. 8. Rozs helyben 6.80 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, márczius 8. Az a hir, hogy a spanyol-

amerikai viszályt sikerült békésen elintézni, kedvező
hatást gyakorolt ugyan, de az üzlet korlátolt maradt,
sőt gyengülés is állott be, miután külföldi számlára
eladásokat eszközöltek. Az üzlet további folyamában
osztrák-magyar államvasuti részvényekben volt élénk
forgalom, amely csak akkor hagyott alább, amidőn
a Times harczias czikke ismeretessé vált. Zárlatfelé
ismét javult a hangulat.

Az előtőzsdén: Osztrák hitelrészvény 364.<
363.15, Anglo-bank 161.—, Union-bank 300.50,
Magyar bitekészvény 380.50 Osztrák-magyar állam-
vasut 341. 341.75, Déli vasut 79.75—80.—Alpesi
bánya 153.40—152.25, Rimamurányi vasmü 246.50,
Magyar aranyjáradék 122.—, Magyar koronajaradék
99.55, Török sorsjegy 58. 58.25, Német márka
58.75, Adria 219.75—520.—, Tranway 514.-^—510.

Délelőtt ll órakor zárulnak: Osztrák
bitekészvény 363.50, Magyar hitelrészvény 380.50,
Tramway 511.—, Osztr.-magyar államvasut 341.87,
Alpesi bánya 152.70, Májusi járadék 102.50, Török
sorsjegy 58.10.

Á déli tőzsdén : Osztrák hitekészvény 364.—,
Magyar hitekészvény 381.—, Lánderbank 217.50,
Unionbank 300.50, Anglo-bank 161.—, Bankverein
269.50, Osztr.-magy, államv. 342.12, Déli vasut 79.75,
Elbevölgyi vasut 262.25, Észak yugati vasut 248.25,
Rimamurányi 247.25, Májusi járadék 102.45, Magyar
koronajaradék 99.55, Török sorsjegy 58.—, Német
márka 58.76, Török dohányrészvény 133.— forin-
ton köttetett.

Délátán 2 óra, 30perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 122.10. Magyar koronajaradék
99.50. Tiszai kölcsönsorsjegy 141.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.35. Magyar hitekészvőny
380.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy.".159.̂ -,
Kassa-oderbergi vasut 192.25. Magyar kereskedelmi
bank 1397.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.60
Magyar keleti vasuti állami kötvények 122.10. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóban^ 255.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 247.—. 42°/o papir-
járadék 102.45. 4.2% ezüsljáradék 102.40. Osz-
trák aranyjáradék 123.—. Osztrák koronajáradék
102.60. 1860. sorsjegyek 144.25. 1864. sorsjegyek
193.—. Osztrák bitelso'rsj egyek 203.50. Osztrák hitel-
részvény 364.—. Angol-osztrák bank 161.—. Unio-
bank 300.50. Bécsi Bankverein 269.50. Osztrák
Lánderbank 217.50. Osztrák-magyar bank 928.—.
Osztrák-magyar államvasut 341.87. Déli vasut 71.75.
Elbevölgyi vasut 261.—. Dunagőzhajózási részvény
444.—. Alpesi bányarészvény 152.80. Dohányrész-
vény 132.75, 20 frankos 9.52 V2. Császári királyi vert
arany 5.69. Londoni váltóár 120.25. Német bank-
váltó 58.72.

Bécs, márczius 8. (Utótözsde.) A déli tőzsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitekészvény 364.25,
Magyar hitekészvény 381.—, Anglo-bank 160.75,
Bankver. 270.—, Union-bank 300.50, Landerb. 217,50
Osztrák-magyar államvasut 341.17, Déli vasut 79.75,
Elbevölgyi vasut 262.—, Északnyugoti vasut 248.—,
Török dohányrészvény 132.—, Rimamurányi vasmü.
247.—, Alpesi bánya 152.80, Májusi járadék 102.48,
Magyar koronajáradék 99.55, Török-sorsjegy 58.10,
Német márka azonnali szállitásra 58.76. Német
márka ultimóra 58.76.

Berlin, márczius 8. Májusi járadék 102.50,
Ezüstjáradék 102.40, Osztrák aranyjáradék 104.10,
Magyar aranyjáradék 103.60, Magyar koronajáradék
100.20, Osztrák bitekészvény 229.10, Osztrák-
magyar államvasut 145.90, Déli vasut 34.90, Bustieh-
rádi vasut 287.—, Osztrák bankjegy 170.15. Rövid
lejáratu váltó Bécsre vagy Budapestre 170.10,
Rövid lejáratu váltó Párisra 80.90, Rövid lejáratu
váltó Londonra 20.46, Orosz bankjegy 216.50,
Olasz járadék 94.10, Laura-kohó 182.50, Harpeni
176.25, Olasz központi vasut 13410, Török sorsjegy
114.90.

Az ntótőzsdén : Osztrák hitelrészvény 229.10,
Osztrák-magyar államvasut 145.90, DéH vasut
34.90. Magyar aranyjáradék 103.60. Disconto-társa-
ság 204.25.'

Frankfurt, márczius 8. (Zárlat) 42°/o papir-
járadék 86.95, 4-2°/o ezüstjáradék 86.95, i%»
osztrák aranyjáradék 104.40/4% magyar arany-
járadék 103.65, magyar koronajáradék 100.15,
osztr, hitelrészvény 308.12, osztr.-magyar bank 708
osztr.-magy, államvasut 295.50. déli vasut 70.63
bécsi váltóár 170.—, londoni váltóár 20*457, párisi

váltóár 80883, bécsi bankverein 230.—, villamos
részvény 141.70, alpesi bányarészvóny 130.30, 3 %
magyar aranykölcsön 91.70. Északnyugoti Tasut
211.— Az irányzat szilárd.

Frankfurt, márczius 8. (UtótőzsdeJOszlr. hitel-
részvény 308.12, osztrák-magyar államvasut 295.25,
Déli vasut 70.63.

Hamburg, márczius 8. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 87.10, osztrák hitekészvény 308.25,
osztrák-magyar államvasut 736.—, déli vasut 169.50,
olasz járadék 94.60, 4°/9 osztr, aranyj. 104.—,
4°/0-os magyar aranyjáradék 103.50. Az irányzat
gyengült.

Páris, márczius 8. Uj 3%-os franczia járadék
102.95, 3%-os franczia járadék 104.25, 3Va°/t
franczia járadék 107.20, Osztrák földhitelintézet
127.50, Osztrák-magy, államvasut 733, Osztr, arany-
járadék 105.60, Déli vasuü elsőbbség 399.—, Tfr-
rök dohányrészvény 286, Alpesi bánya 332.—,
Olasz járadék 94.30, Spanyol kölcsön 57.68,
Meridional 677, Ottoman-bank* 554,50 Jelzálog —,
Rio Tinto 707.50, Debeers 690.50, Eastrand
105.50, Chartered 71.—, Randfontein 40.—. Déli
vasut 191, Török sorsjegy 100. Lanyha.

London, márczius 8. (Zárlat.) Angol consolok
112.7/8, déli vasut 7.50, spanyol járadék 57.25,
olasz járadék 92.5/s, 4°/0 magy. aranyjáradék 102.25,
4% rupia 63.50, Canada pacificvasut 84.25, le-
számitolási kamatláb 2.7/s, ezüst 258./ie. Az irány-
zat lanyha.

New-York, márczius 8. Ezüst 54.25.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. meteorologiai központi intézet távirati

jelentése 1898. márczius 8-án reggel 7 órakor.

Állomások Állomások

í

Arvaváralla . . 61-7 + 5.3 . Pola . . . . . 5 8 0
Selmeczbánya . 63-5 4 - 5.0 . Lesina . . . - . 54-3
N.-Szombat . . 61-9 - - 5 . 8 1 Sarajevo . * , 56-8
Magyar-Óvár . 82-1 + 4.6 5 Torino . . . . 49-9
O-Gyalla . . . 61-9 4- 5.6 . Flórencz . . . 50-7
Budapest . . . . 62-8 - - 0.1 — Róma 50-9
Sopron . . . . 60-9 4 - 4 . 4 2 ( Nápoly . . . . 42.8
Berény . . . . 60-4 4- 4.1 1 Bnndisi . . . . 50-9
Keszthely . . . 60-1 T 4-5 1 Palermo. . . . 63-1
Zágráb . . . . 58-4 - - 5.5 . j Mattá 50-0
F i u m e . . . . . 53.2 4- 11.7 2 Zürich . . . . 51-9
Cirkvenica. . . 53-9 4 - 1 3 . 0 . Biarritz . . . . 54-5
Pancsova . . . 63-5 -- 2.8 . Nizza . . . . . 48-2
Zsombolya . . 59-6 - - 2.6 . Páris " . * . . - • . 55-1
Arad 62-7 - - 6.0 . Kopenhága . . 6 3 8
Szeged . . . . 62-4 - - 4.5 . Hamburg . . . 61.0
Szolnok . . . . 65-5 - - 6.0 . B e r l i n . . . . . 58-1
Eger 64-1 - - 7.2 . Christiánsund . 67.7
Debreczen. . . 62-2 - - 6.4 . Stockholm. . . 65-0
Késmárk . . . 64-6 4 - 3 . 0 . Szent-Pétervár. 78-8
Ungvár . . . . 65-1 - - 5.2 . Moszkva . . . 93.5
Szatmár . . . . 64-1 - - 8.4 . Varsó 67-1
Nagy-Várad . . 63-0 -L 7.4 1 Kiew . . . . . 83-5
Kolozsvár . . . 66-1 - - 3.2 . Odessza . . . . —
Nagy-Szebea . 66-2 - - 4.4 . Sulina 75-3
Bécs . . . . . 60-5 - - 4.4 2 Szófia 65-3
Salzburg. . . . 52-9 -• 1.4 . Konstantinápoly 73-1
Klagenfurt. . . 57-3 4 - 2.9 18

Az időjárási helyzetet jellemzi, hogy egy szokatlanul erfiii
maximum fejlődött Közép-Oroszországban, ahol a barométer állása1

794 mm.-ra rug és hogy onnan délnyugoti irányban a légnyomás1

rohamosan sülyed, mig minimumát 748 ami.-ol a genuai öböl tá-
ján éri el.

LecsapódásoK mindenütt voltak Oroszország és Franczia-
ország kivételevei. Oroszországban kemény hideg van, igy Moszkva-
ban — 26-5°. Francziaországban is aránylag alacsony a hömérséklet
(Biarritzben 1-0°, II d'AIxben havazik), de Közép-Európában enyha
idő uralkodik. »

Hazánkban az esö ugy kiterjedés, mint mennyiség tekinte-
tében megcsappant és a nyugati tájakon csak néhány milliméterra
szorítkozott.

Délkeleti szelekkel, felhős, enyhe idd várható, az o n i á f
nyugati részén esővel.

•3+
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Kiadóhivatal: | Minden sző 2 krajczár, vastagabb betükből szedve 4 krajczár. jl Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körut 6 5 . szám.} m5nütendő*készpénz™,ievéib*iye*.kb.nvaSyPost«utaiv4»yoa. VIII. ker., József-körut 65. szám.
• -- - - - -itárbólyegüloték is fizetendő. — Czélszerü az apróhirdetést postautalra-ayaa basil-

beküldeni. Mindenki könnyen kiszámíthatja az apróhirdetés árat.Ha . hirdetS in

APRÓ HiRDETÉSEK ÉS ELŐFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következő üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza E2. e z v- *alá£g?J*ÖTeyiíé

IL „ fő-utcza 7. sz. alatt
IV. „ Kecskeméti-utcza 14. sz.
IV. „ Qarisch-bazár
IV. „
v. *
v. M
V. „
V.

VI.
VI.
vn. „

er 3 . SZánt dohánytSzsde és ujságáruda.

Jfagykorona-utcza2O.sz.1ílSSI^g?geV
Dorottya-utcza 13. sz.
Váczi-körut 6. szám
tipót-korut 22. szám
Teréz-körut 54. szám
#iörássy-ut 48. szám
Erzsébet-körut 50. szám

•SB5S&2.T*

VIII. ker., a Nemzeti szinház bérh. *TJ*ŰZ:
* ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak. * '

LEVELEZÉS.
^frftlfat BX ajánlatokat és leveleket, melyeket az apróriírSelés meg-
JI&VAal jelenésétől számitott négy hét alatt czimzetje élnem visz,
a, kiadóhivatal megsemmisíti. . . .2178—1

Csakis, olyan levelekre válaszolunk, melyekhez a va-
lasz bélyeg mellékelve van. A IriadőbArataL 1294—1

20 krajczáron alul nem közőltetnák!

AXZXKZB1.. AJXICA. az.111 Lgf I UClUlilUl V CUi CUC4(U111 i a i v JiUCIH. í |-i*°- r-f a . v u m -

ajánlatok vétetnek figyelembe. Leveleket „Ernő 2 3 " czún alatt a
t_r—IÍI__ I_Í—1_ 02*70 i

? 8 t a v a a z t látott varróleány, csinos hivatalnokkal szeretne
j ^ f i s m e r e t s é g e t kötni, ki őt vasár-és ünnepnapok estéjén szó-
rakoztatná. Választ „Idegen kisasszony" név alatt béretik ezen
laphoz küldeni. . . 2900—1

a z ^ v tegna^yobb részét utazással tölti s ritkán van hona.
J J Ezen ok késztet arra, hogy szórakozás czéljából • egy in-
telligens urral ismeretségbe lépjek. A ki tehát erre vállalkozik, az
irjon „Szép asszony" alatt e lap kiadóhivatalába, s jeleize a levelet
ezen rovatban. 2852—1
5yProf i tó l? megismerkedni intelligens csinos külsővel biró vigke-
«#£ClCllHíft délyű urral. Levelek .Magyar asszonyka" jelige alatt
a kiadóba küldendők. 2876—1
tfta!<Á I I s m 4 t P Í L U a 3 z régi hangja. Vigasz csak a szép napok
W I U I J U » emléke. Kutyája azóta folyton magával. S67—1
TTfllnyCifár Szerencsésen ide érkeztem, az utazás meglehetősen
JkUlUAdrOl.kellemes volt. De most csak az a baj, hogy kegyedet
nélkülöznöm kell,-nem tudom, mikor leszek ismét oly boldog, kegye-
det viszontláthatni. Kezeit csókolja Friczi. 3004—1
tforlnrise fiirctrí Ma lehetetlen megjelennem, az okát szemé-
TVVIKUUd-JUlUU. lyesen fogom Önnel közölni. Szerdán délátán
ÍJizíékhez megyek s örülnék, ha Ont fennt faiáUmfnáTn, Üdvözli
Klotild. 300&-1

HÁZASSÁG.
éven

keresi házasság czéljából. Szives ajántatokat „Csengery 1398" alatt
kér e laphoz intézni. 2826—2
CcíllAC t7F özvegyet óhajtanék 6—SOOü frt készpénzhozomány-
VdlHVd 1*1 m n yai nsai vennL Hivatalnok vagvok. a fővárosban
16OO frt jövedelemmel. Választ „T. J. 9" alatt kérek e laphoz
intézni. 2950—3
CnvárAeha i l ! a k o áUamhivatalnok 2000 frt évi fizetéssel, mej-
rVrOl VdUOll felelő hozomány felett rendelkező izr. hölgy komoly
Ismeretségét keresi s ebbeli megkereséseket .Föváros' alatt két e
laphoz czimezni. 2836^-2
1fotolKfl0fie ÓtfliuAh családból szármázd 2t> éves fiatal ember
J U t e t n g g l l S , e iOt^lO e z uton óhajt ismeretséget kötni házasság
czéljából egy szintén intelligens* csinos Ieánvnyal. Levelek „Komtoty
wándék" jelige alatt a kiadóhivatalba küldendők. 2926^-2
Icmarf l^cáw biánván ez uton óhajt házasság czéljából megismer-
4dIUI.I«laglJ kednl egy 23 éves izr. valL hivatalnok, csakis név-
vel •llátott komoly szándékú ajánlatok vétetnek fljyriembe. Lévaiak:
.S 28- alatt a lap kiadóhivatalába küldendők. 2770^2

ÁLLAST KERES.
6arson lakással biró
bál k tl f ő é t i

>k figyelmébe! Egy intel-
_ _ , xi hölgy tsJáritiseit sio-

hiú. kezes, esetleg a főzést is elvállalja. Levelet „Tiszta otthon' czim
alatt a kiadóba kér. ' 2340—3

nemes családból származó inteliigecs, szorgalmas, szép
irásu fiatal ember, keres segédjegyzöt állást. Szives Je-

megkereséseket kér e lap kiadóhivatalába Jegyző segéd"
jelige alatt. 2010-3
ffrí realáfkilÁt származó fiatal özvegy, a háztartás minden ágá-
N l l VdOlOUUUl ban jártas, önállóan is képes azt vezetni, egy idő-
Kbb nőnél házvezetőnői állást keres. Szives megkeresést „Szőrgal-
mas* jelige alatt a kiadóhivatalba kér. . 237&—3

ki a kereskedelmi szaktanfolyamot kitünö sikerrelfiatal leány
•dóba kér. 2973—3

2822-n

Naoy gőzmalom ^^t^S^^U
értelein megkivántatik.Fizetés egyezség szerint. Ajánlat ..G°
jelige alatt kéretik ezen laphoz intézni.

VIlI. osztálvu tanuló, ajánlkozik szerény feltételek
. mü!i«.tt. SziVes megkeresések a kiadóba keretaek
li l 2 d a ° á

p
korrepetitor" jelige alatt.

2 d a ° ~ á

ÁLLÁST KAPHAT.

í t t t i i ls iÁftafv s z é P é s elegáns megjelenésü fiatal liöl-
l lUUtalUfSCíJ, gyeket alkalmaz a Buffet részére. Ajáii-

ő" l t t köldnJök' a kiadóhivatalba. 2848-4lalok „Pezfgő" alatt kölde

három és hatszáz forint kész-
/ g ü Z i a n i U K 2S p K ü K pénz-óvadékkal rögtön felvé-
tetnek. Czim a kiadóhivaíalban. S65—4

kercsztúny, aki egvuttül jó szakácsné kerestetik
dék C i k i ' d ó k i t l b 6 6 0 7 4

k e c t y , g j
, vidékre. Czim a ki'adókivatalban. 6607—4

70?IP<7l1'ííf k e r e s t e ! ^ e H e6Y a fővárosban ujonnan szer-
mw áiíliCSAlWR yezendö elité női zenekar részére. Ajáulato-

kat kérek „Gordonka" jelige alatt e laphoz intézni. 3002—4
1f0V0lAtlfíÍ k e r e s e k 7 éves leánykám mellé, a franczia lésinémet
j l CrClvl luI nyelvbirásaokv íttenul szükséges. Ajánlatok az gények
megjelölésével „G. I." jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendő.

2680-4

OKTATÁS.
, nyelvi és zenei ismeretekkel, sürgösen kerestetnek
>» előkelö családok részére. Évi fizetés 400-600 frt. Né-

met nevelönőket, mindenféle nemzetiségü bonneokat lelkiismeretesen
ajánl és elhelyez S. S z e g n e ő L u i z a a s s z o n y , B u d a p e s t , V I I . ,
" " ' 28. 6559—4

Gyakorlott okleveles gyermekkertésznő vlu£uc.
Elemi osztályokra is előkészít. Czim a kiadóliivatalban. 2402—5

ő
Két hónap alatt bárkit is megtanítok az általam

WAiKlUallIUKIH! feltalált legujabb és legkönnyebb m a g y a r
r e n d s z e r (methodus) szerint, háznál és házon kivül, ugyszintén
vidékre is tanitók pontos és kimeritő magyarázat utján (posta fordul-
tával). Czim a kiadóhivatalban. 2650—5

MHfinr9 tanítónő, M még néhány szabad órával rendel-
£0111)01 a - kezik a t. közönség szives figyelmébe ajánlja
velek „H. S." jelige alatt a kiadóhivatalba küldendők.

2968-5
magát Levelek dend

2968-5
tisztviselő, ki a délutáni órákban Rzabad, elvállal egy-két
ymnázista tanulót oktatásra mérsékelt dijazás mellett.

d ó h i v a t a l b a n . 2 7 1 4 — 5
v a Sy házitanitónak ajánlkozik egy Vlll-ik

W O e p U gymnáziumi tanuló. Megkeresést kér a kiadó-
hivatalba „Házitanitó" czimen. 2726—5

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
f»9a1r ol^^ács A föváros élénkebb helyén egy 3 emeletes
tjaíúft CKlaade. adómentes sarokház, melynek összes lak-
osztályai a legnagyobb comforttal van kiállítva, több rendbeli
bolthelyisógrgel ellátva, jelenleg 0% tiszta jövedelem mellett
80.00Ó frt lefizetéssel, továbbá közvetlen az Andrássy-nt közelében
egy szintén egy elsörangnan épitett, 3 emeletes adómentes bérház
8% tiszta jövedelem mellett 50.000 frt lefizetéssel eladók, esetleg
budapesti kisebb házakra, üres telkekre elcserélendSk. Ko-
moly vevőknek, eladóknak, esetleg cserélni szándékozóknak nyujt
személyesen, vagy levélileg felvilágositást Flcischhacker. Soma,
Wesselényi-utcza 57. 6601-7

2&)l-7
Kossuthfalván, kispesti határnál, 150 és 200négyszög-

ty ölenkjnt parczellálva, ára 2 frt 80 krtól 4 írtig, havi 10
frt. vagy heü 2 frt részletfizetésre kaphatók. BővebbotSzczepanpwski
Zsigmondnál, vendéglős, VIlI., Nap-utcza 13. 0449—7
ISuSaguiÍMlt fekvésü zuglói villa nagyon szép kerttel azonnal sza-
WTOnYünS badkézből eladó. Levelek „Árnyékos" . jelige alatt a
kiadóhivatalba küldendők. 2972—7

ELADÁS.
U n f n r n l f ^ » használva, faragott háló, ebédlő, Ottomány, ingaóra,
OUIUI v n e drb valódi borszék, egy varrógép darabonkint is igen
jutányos árban eladátnak, Vörösmarty-utcza 53. sz. I. 18. ' 6557—8
fivnttvÁri! 1i4reAtiv tnanKtlo most érkezett Párisból, selwin-
QjQUjQTU UarSOny inaniUie,béléssel, vattázva, serpenbne
selyemzsinor diszszel, magas gallérral 30 frtért eladó' K felöltő még
egyetlen egyszer sem volt használva. Czim a kiadóhivatalban. g'9Q3—8
9im f a ie lra la tel-í.es föloszlatása miatt eladók: Díszcserjék, a
n « l | l ja idRVia legJdváióbb fajokban, igen erősek 9 frt 100 darab.
Díszfák erősek 20 frt 100 drb, álma- és körtr-vadonezok, erős, 3
évesek 40 frt 100 drb. Rózsák, a legkiválóbb fajokban 12 frt lOOdrb.
Spárgagyőkerek SO kr. 100 drb. Crim a kiadólűvatalbán. 2932—8
f atraf-Ae i « ktfroknáriavif A mi lheiy, teljesen felszerelve, jó
JLdKaTOS CS KergKOarjaVllO forgalmu helyen, olcsó áron el-
adó. Czim a kiadóhivatalban. 2882—8

Quednagburgi takarmány-répamag, elsőrendü termelőtől,
ulmozva, 18 frtjával 100 kgként helyben eladó. Czim a

• 2 8 5 6 8Mádéban. 2856—8

P! l ie#l !1- f é i e . F°ao^T^- v a l ó d i a m e r i k a i ; óraszerkezettol' még
WOldUll egészen uj, 40 drb viasz hengerrel külföldi és amerikai
müvészek darabjaival olcsón eladó. Czim a kiadóhivatalban. 2922—8

Szatócsüzlet jó pálinkaméréssel
Iven, családi körülmeny folytán azonnaa kiadóhivatalban.

áros egyik ieg-
ebb forgalmu he-

eny folytán azonnal olosón eladó. Czim
2924-8

„CsóplSgép' aia'tt küldendők e laphoz.

ShutUa-
óta hasz-

levelek
2S42-8"

készült, faragott, két ajtós kredencz azonnal eladó. Czim
a kiadóhivatalban. . j 2984-3

VÉTEL.
"i» t , . _ í , M M Iev5 zongorát kerosek megvéteh-e. Ajánlatok *B J"
J 0 KatOan jelige alatt akiadóhivatalban küldendők. 2702—9

Jfagy kőnp
rény jelige alatt.

megvételre. Ajánlatok á k-i
kéretnek Olosó kSnyvasek-

. 2394—9
óhajtok venni a Krisztina-városban, földszintes kis házat,
egy család részére. Ajanlatokat kérek árral .Földszintéi ház*

Jelige alatt a kiadóhivatalba. 2446-9

fi Ceréz- vagy Erzsébetvárosban S : " . - ? r •
«-•= — » •<c>,_20 szobával megvéte lre . Ajánlotot kérek :,h'-•<•)'-'•

a lap kiadóhivatalába cz imezni .
fitzz
házat 18—20
czimen j y nyaralót. íz«;p kerttel, a '. :Í--\ a

I közel keresek ine;rvu!i-lie. Ajái.i.^o'. ,
Felige alatt a kiadóhivatalba kiildeiniök.

k e - c s e k mettvetelre. Ajania'.ok „Pianino ' 1 jelij».
k iadóhivatalba küldendők.

Külön bejáratú
KIADÓ SZOBÁK.

utczai szoba, szép butorral
azonnal kiadó. Oüim a kiadó

e l e g á n s butorral, külön bejárattal, kitünö <>:!.,
azonnai kiadó. Czim a kiailóhi.-;italba:i. ^<

UJ
t e ' J e s e l látást nyer egy iiatal ur küKin l.cjiii-;.iu >/•
yal azErzüiibet-körnton. Czim a kiadóban. ir,.-

kiadó egy c s i n o s a n bútorozott szoba. Czim

Szépen bútorozott udvari szubaintelli^ens'csaUulnal II
Czim a kiadóhivatalban.

M a s f V ü f e ^ í t t i l á ^ k ö z e l é b e n egy Ö ablakos i.tc^ai s.oh.; -.-.;>
M a g j a i SZmiláZ berondezésse i , ktilön bejaiattal, hu.,., •,.
hasznalatta l , havi 25 frtért kiadó, eset leg te l jes o l látás Is k:i,-',.i-....
Czim a kiadóhivatalban. -2^:;. •••,
Tfi í l«ttSs«Í!«ís»i i '»t ( lépcsőházból) s z é p e n butoroz'.it sz..l:;i t i ' i •;-
A U l U t í l i e j a r d l U l á t á s s a l azonnal kiadó egy inteUi-eus c.^ü.lr.;!.
Cz im a k iadóhivata lban. -'•"•'' i"

2 11(lw3l*i s z o b a bútorozva a Ferencz-köruton inte l l igens C:;IÍ:HÍ:I;IÍ
U U V a t l azonnal k iadó. Czim a kiadóhivatalban. 2U*> I.J

3lliOtt f CIMnc fiatal özvegynél a Lipótvárosban, szép utczai sz..: a
IUKII VdUtUd i. emeleten márczius 15-re kiadó, bzives válás.-t

„Barna özvegy" alatt kérem e laphoz intézni. 2SJÍ io

LAKÁS KERESTETIK.
VovfiGnle e g y v a g y két szobás a lépcsőházból külön ii^júv:^u I-!-J
J i ü l i i d l í n eineleti bútorozott lakást. Ajánlatok a kiadOii'i•.;.::i!i .i
kéretnek „Alkalmas lakás" czim alatt. 2|_^ ]}
f r t v c v n l i ' á p ! ^ í / 4 c márczius lü-ére kerestetik az Erzsélüít- v.u,
W ^ J d A U U d d latiáZ Józsefvárosban, kb. 160—200 frt évi I'MV.:.
Ajanlatot kérek a kiadóba „G. M." czim alatt. •->> - - ü

1 O 6 szobából és minden hozzátartozó mellúkhc". :>••---
j ből álló lakást keresek a Fcrencz-városban. AJÜÜ-

atok az ár megjelölésével .Május 1" jelige alatt a kiadóhi\ul.d;u
küldendő. 2UJ-1-11

keresek egy két szobából és konyhából álló lakást. Ája;.-
f lalok az évi bér megjelöósével sHivatahiok" jelige aiútt
a kiadóhivatalba küldendők. ilÜíllzJi

keresek, az Üllői-ut közelében, mely álljon 4 szobából us
a hozzá tartozó mellékhelységekből. Ajánlatokat kérők „i

szoba* czim a l a t t . 2 4 0 6 — l l

Teréz-körut közelében. Czim ős urral
ellátott szives választ „Orvosnövendék" jelige alatt kérem ts Ir.piio^
czimezni. 301 ü - 11

SZOBA KERESTETIK.
CvÓnAn iflttAVAVAl-f udvari szobát keresek a József-városban.
y Z e p e l l OUlOrOZOTT Ajánlatok az ármegjelölésével „nl. G.-
jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendők. 2S02—12
If f fvaí C9Ahál SZ(^P berendezéssel lehetőleg fürdőszoba hasz-
HtkArtl dAUUai nálattal keresek a Nemzeti szinház közelében.
Ajánlatok .Márczius 15" jelige alatt a kiadóhivatalba kü'demiők.

2070-1".:
f JlWácl1 ^ ^ e s e ^ teljes ellátással intelligens Izraelite csalá'ihü.
AdlUldl Ajánlatokát kérek az ár kitételével .Barátságos" czimen
a kiadóhivatalba. 2604—1'2

szobát keresek iiatal özvegynél. Ajánlatot
kérek „Tiszta szoba" czimen e lápkiail.-Szépen bútorozott

hivatalába czimezni.

KIADÓ LAKÁSOK.
az Andrássy-uton, egy elegáns nagy urasági lakás, moly 0
szobából áll és a hozzátartozó mellékhelyiségekből. A lakás

május l-re lesz kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 22'JO—13

HITEL-PÉNZ.

intézetnél^ csekély utólagos hono:
és kataszteri birtokiv sztlkséges.'
mondja a kiadóhivatal.

fejéber. Telekkönyvi kivonat
ezhetni d. u. 1—3-ig. Hol? meg-

850 - H

KÖNYVEK.
könyveket, világhirü irók müveit, olcsón. Czim a kiad.Mii-
vatalban. ' 177- - í j

összes iriüvoit szeretném megvonni olcsó áron. Ajar.la.toi
a kiadóba kéretnek J ó k a i m ü v e l czim alatt. 23i)2 -13

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
bolthelyiségot keresek május 1-ére. Levelet „Dohánytőzsde"
jelige alatt továbbit a kiadóhivatal. 1GG0-17

vagy raktárnak alkalmas púicze-helyiség kiadó a
váczi vám közelében a Huba-utczában. Czim a !>ia-

örvendő nyári vendéglő kerttel azou n al
kiadó. Olcsó házbér, szerződés, d: - ;>••

szerelés, szükséges töke 6000 frt. Választ .Jó üzlet* jelige alatt l
kiadóhivatalba kérek. 3 •*- 17

óhivatalban.

KÜLÖNFÉLE.

JóbanT'

nöiruha szabónő elfogad elegáns utczai ruhákat Q
frtért, esotleg házhoz 1 frt 50 krajczáron. Czim a

A lnntAMt magyar élezlap az „Üstökös 4 1 . Most sorra kü
J l uyjODU pás karrikaturákban a nevezetesebb irókat ea
ezeket.

közli poni"
a inilvó-

igen nagy jövedelmet hajtó, kedvelt gyümölcs termuszti-slvis
w._. társul kerestetik olyan földbirtokos, ki hajlandó az tloriietj

előnyök ellenében földet bocsátani rendelkezésre. Czún akia'l.iima-
tálban. * ; u ' ; -..'£

0 n v fodrásznő három íej jutányos áron valo f i 1

*3jT léséhez. Czim a kiadóhivatalban. 2 » ^ : 1»
gyermekruha-varrónö szerény dijazás mellett a/ar.-ja
magát házakhoz, elvállal háaonkivüli muncut -s

k d i l b t«^
át házakhoz, elvállal há
szabás" jelige alatt a

on
kiadóhivatalba
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MINDENFÉLE
Szines frakkok. Párisban a télen njbál di-

vatba akarták hozni a szines frakkokat, miután
ezzel nyolcz évvel ezelőtt hasztalan tettek kisérle-
tet. Akkor sok bált rendeztek, amelyeken a fekete
frakkot teljesen mellőzték. E kísérletek már az ujság
kedveért is hatottak. Leginkább tetszettek a kák és
ibolyaszinü frakkok, az uj divatnak a kedvelői
azonban inkább a veres frakkokat akarták divatba
hozni. Ez azonban nem igen sikerült Szines frakk-
ban csak akkor jelenhetik meg az ember, ha a ház
urnője azt kivánja. A szines frakk tartozéka
térdig érő nadrág, hanem ilyen öltözékben még
a szinházban sem igen mertek megjelenni, még
kevésbbé az utczán és nyilvános helyen vagy épen
a templomban esketésnél. Az idén sem tudták meg-
kedveltetni a szines frakkokat. A hangulat ellene
van az ujitásnak, mert az a vélemény, hogy csak a
fekete frakk ad előkelő és ünnepélyes megjelenést s
amellett minden alkalomhoz illő. Az előkelő párisi
klubok tagjai most az utolsó kisérletet teszik a
szines frakkokkal. Legközelebb az operaházban
igen sokan ilyen frakkokban jelennek meg. Az bi-
zonyos, hogy feltünést fognak kelteni s a figyelem
feléjök fog fordulni, de hogy megkedvelik-e most
már a párisiak a szines frakkokat, az kétséges.

Drága kutyák. A kutyáknak is megvan a
maga divatja; ma a vizslák ára szökik magasra az
állatbörzén, holnap mar a lompos szőrű agarak ára
emelkedik ; legutóbb a Foxterier lett a leginkább
keresett áruczikk. Ezeket a mérges és szenvedélyes
ebeket rókák üldözésére használják s az apró ször-
nyetegekért mesés pénzt adnak a sportkedvelők. Mr.
Redmond, Anglia leghiresebb Foxterier-tenyésztője
7000 forintért adott el egy díszpéldányt. Mr. Buridye,
elsőrendü angoltenyésztő hasonló, sőt magasabb
árakat is elért. Mr. Harisson a napokban fizetett
egy „Jocker" nevü kölyök kutyáért 500 forintot;
mr. Geo Raper egy „Rmgeraff nevü kölyökért 960
forintot kapott; báró Bornnak Abdel Pius nevü hét
hónapos kut fájáért 2000 forintot kinálták, de ő ezt
az ajánlatot el nem fogadta.

Gyaíog Oroszországon keresztül. Walter
Lodian amerikai mérnök az a bátor vállalkozó, aM
gyalog járta be Oroszországot. 1896. márcziusban
indult el a Csendes-tenger partjáról, Wladivostokról
és a Keleti-tengerig az egész orosz birodalmat be-
gyalogolta. 1896. augusztus havában már elérte a
Baikal-tavat. Innen Tomskba ment az Urai-hegysé-
gen keresztül és Ufán, Szamarán és Moszkván ke-
resztül Pétervárra ért, ahová 1897. novemberben
érkezett meg. Pétervárról két hónap és hat nap
alatt Varsóba ért és két napi pihenés után tizenegy
nap alatt Alexandrovón keresztül Rigába ment
vissza. Az egész ut Wladivostoktől Alexandrovőig
huszonegy hónapig és tizenhét napig tartott. Utját
megkönnyítette herczeg Chilkov, az orosz vasuti
miniszter, aki megengedte Lodiannak, hogy minr
denütt a vasuti töltésen menjen. Baleset sehol
sem érte. Élményeit napról-napra feljegyezte és
otthon Amerikában adja ki. Érdekes, hogy utjában
több öltönyön kivül két gummibói való esőköpönye-
get és két pár erős csizmát koptatott el.

Törpék hajnala. A törpék, akikről azt a hirt
terjesztették, hogy végképen kipusztultak, ujból föl-
bukkantak Amerikában a felső Amazon vidékénél, a
Rio Nigro forrásai körül. Az ujonnan fölfedezett
törpék legmagasabbja négy láb és nyolcz hüvelyk. A
fölfedező, — Suliivan bostoni tudós — leirása
szerint borzasztóan ruták. Elül és hátul puffadt
testüek, karjaik roppant vékonyak, lábaik gólya-
szerüek. Testbőrük fényes, vörös, hajuk nemkülön-
ben. Az emlitett helyeken kivül Venezuela földjén
és Brazíliában is találhatók ilyen félemberek. Érde-
kes, hogy ezeket a most megtalált törpéket Hum-
boldt Sándor fedezte föl, körülbelül száz esztendő
előtt, délamerikai utazása közben. Helyesebben, 6
csak hírüket hallotta, hanem, mivel maga már nem
járhatott utánuk, csak följegyezte a hallott hirt.
Ezen a nyomon indult el most Sullivan és vállal-
kozását szép eredménynyei fejezte he. Ámbár sem
a tudománynak, sem az emberiségnek semmi szük-
sége sincs a törpékre. Legföljebb a panoptiku-
moknak.

AZ UJ ZRINYIÁSZ
(Politikai és társadalmi tréfás rajz.)

Irta: MIKSZÁTH KÁLMÁN. 09)
Radován diák vette a kalapját s eltávo-

zott az üzenettel Rózerékhez. Magukra marad-
ván, komoly arczot vágott Alapi.

— Abban az ügyben jöttem, bátya.
— Igen, most délután lesz a tárgyalása

a Nemzeti Kaszinóban, de nem igen értem.
Hát mi a substratuma?

— A dolog következőleg történt —kezdé
Alapi. — Mi a Juranicscsal lehet vagy kéthete
egy este benéztünk az orfeumba, ott egy kissé
borozgattunk is, néhány ismerős odaült az aszta-
lunkhoz, vigan beszélgettünk, amint egyszerre
arra lépeget valami báró Perjéssy Mihály, egy
tejfeles száju siheder. Hitták néhányan, hogy
üljön közénk. Azt mondja gőgösen: Nem ülök
olyan asztalhoz, ahol nem mindenki kóser em-
ber. Hát ki nem kóser ? — kérdik. Hát az Alapi
ur — mondja és tovább megy. Kérdezem a
szomszédjaimtól, mit jelent az, hogy nem va-
gyok kóser; ezek az.tán magyarázzák, ki jól,
ki rosszul, mig végre megértem, hogy azt je-
lenti, mintha nem volnék becsületes ember.
Ejnye, szedte-vette czinegéje ! kiáltom dühösen,
hozzatok hamar kardokat, de bizony nem voltak
ott kéznél kardok, de a báró is eltünt. Az asztal-
társak megnyugtattak, hogy se baj, küldjék
el hozzá reggel segédeket, mert ez igy
szokás, aztán azok majd megállapítják, ' hol
és mikor.kell megverekedni és kiálütják a
jegyzőkönyvet. Hát az mi ? Hogy t. i. a
jegyzőkönyv ? Mondták, hogy ilyet minden vere-
kedés után ki kell állitani, mert ez bizonyitja,
hogy az ember becsülete korrekt.

— Ostobaság! — vágott ^közbe -Zrinyi.
Hiszen, akkor nekünk egész bibhojhékákk$l kel-
lett volna föltámadnunk. -

— Reggel aztán elküldtem a báróhoz
Juranicsot és Patacsicsot; a báro is megjelölt
két embert, akik azt mondták az enyéimnek,
hogy a báró nem verekszik meg velem, mert
elintézetlen ügyem van. No, ha nem verekszik
meg, mondám, öltsön magára szoknyát és
szagoljon otthon az anyja mellett rozmaringot.

— És aztán?
— Most aztán minden abbamaradt, mig-

nem tegnapelőtt megjelent az ujságokban, hogy
ki akarnak banotirozni a kaszinóból.

— Mi az a Mballotirozás ?
— Én se tudtam, megkérdeztem; azt

mondták, hogy az annyit jelent, • mintha kilök-
nének a kaszinóból.

• — De hisz ez semmi. Mert ha oda nem
mégysz, hát ki nem lökhetnek. Nagy szama-
rak ezek a mostani emberek. És én kezdem is
már pedzeni, hogy miben sántikálnak. 'Mikor
ide jöttünk, mingyárt az első napokban be-
hoz a szállodámbeli portás egy kártyát, mely en
egy ismerős miniszter neve áll, A kártya egyik
füle be volt hajtva. Minek ez a papiros ? kér-
dezem a portástól. „A miniszter ur látogatást
tett önnél ma.' Én nálam, hiszen egész nap
itthon voltam, nem láttam én egy fiát se. A
portás nevetett: „Hát persze, ő maga nem volt
fenn, de a kártya az épen annyi, és
ha most már méltóságod akarja vissza-
látogatni, hát szintén küld egy üyen behajtott
fülü kártyát." Hát hallottatok már ilyen marha-
ságot, hogy két papiros találkozik két ember
helyett. Én hát azt sejtem, Gáspár öcsém, hogy
valami kártyára rá irják a nevedét és azt
lökik ki a kaszinóból; mert igazan nevetséges
szokásaik vannak.

£ pillanatban megcsendült a telefon a
másik szobában; Radován diák, aki egyedül

értett az őrdöngős ládikához, nem lévén otthon,
Zrinyi odaszólt az egyik alabárdosnak, mer|
mint otthon Csáktornyán vagy Szigeten, mos|
a bankban is mindig két alabárdos állt a*
ajtajánál.

— Eredj, Mihály, szólíts valakit, hogy §
telefon-hirt átvegye. Kis vártatva bejött nagf*
hajlongva Zrinyi Mór.

— A kaszinóba várják méltóságodat aj
Alapi-ügyben, hogy azonnal méltóztassék jönni,

— Üljünk hát kocsiba, Gáspár, majd el-
mondod utközben a többit.

Tényleg az „Alapi-ügy" foglalkoztatta most
a közvéleményt s a becsületbiróság mai tár-
gyalása elé nagy érdeklődéssel tekintett a kö^
zönség, mely szereti az ilyen eseményeket.
Mert azok a nagy vadak, akik itt ejtetnek el,
gyönyörködtetik a nagy közönséget. Ép ugy, mint
Spanyolországban a viadorok kezei által elpusz*
tuló bikák. Más bikát 1 orditja a közönség, ha
az egyik elvérzik. A mészáros is sok bikát
megöl, de azok a bikák nem érnek semmit —-
csak azok, akik a szintéren buknak el.

Alapi pedig ugy jutott a krédóba, hogy a
fiatal báro Perjéssy vonakodott neki elégtételt
adni — mert, mint mondá, elintézetlen ügye van.

E nyilatkozat hirtelen elterjedt a gentler
man körökben. Elintézetlen ügye van ! Hajrá {
Hol van ? Merre van ? Ide vele !

A dologtalanok, mint a saskeselyükk rá-
ereszkednek egy ilyen elintézetlen ügyre.

Hát ki is ásták hamarjában. Egy lap
ugyanis azt irta vagy kéthónap előtt, még a
megérkezés mézes napjaiban, hogy Alapi Gás-
pár voitaképen nem halt meg Szigetvárnál,
hanem valamiképen elmenekült, mert 1572-ben,
tehát Zrinyi eleste után jóval, ő volt a horvát
hadsereg vezére, amikor elfogta a hires „pa-
xasztkirólyt", Gubee Mátyást, söt késöbb horvát
bán is lett. Lehetetlen tehát, hogy Szigetvárhál
feltámadt volna ez az ur. Semmi köze Sziget-
várhoz. Alapi ur minden, valószínüség szerint,
egy ügyes csaló. Ha igazán ama nagykemléki
Alapi Gáspár, akkor a barátait teszi lóvá, el-
hitetve, hogy velük halt meg, — mikor es
most rá nézve előnyös; vágy ha tényleg velük
halt meg és velök támadt fel, akkor egyáltalán
ban nem Alapi.

Ez a közlemény feledésbe ment, elcsúszott
akkor, s a nagy nemzeti lelkesedésben Zrinyi,
főembereivel együtt, simán bejutott a Nemzeti
Kaszinóba. Most egyszerre földeríti báró Per?
jéssy az esetet és ott fekszik a magas testülejt
boncza?ztalán a Perjéssy-féle konfliktussal
együtt, tehát két elintézetlen ügy. Csudálatos
lendülettel és vehemencziával vitáztak. Széchenyi
István á falról hallgatta őket.

Á kaszinó könyvtárnoka a homlokát tapo*
gatta, azt hitte megőrült és víziókat lát, midőn
a legkbezkásabb nadrágu magas uraságok
könyveket jöttek keresni, krónikákat, történei*
meket s bujtak nagy mohósággal, leikendezvev
Néhányan, a hevesebbek, kiballotirozási indit-
ványt nyujtottak be.

A. Zrinyi-csoport hivei, akikben még a
kegyelet dolgozott, ellenezték a botrányt és
azt kívánták, hogy egy becsületbiróság hozzon
elöbb több világosságot az ügybe; a formáit
könnyü megtalálni. Az ő kiindulási pontjuk as
volt, hogy Alapi, "nem lévén hozzászokva a,
XVI-ik században a lap-olvasáshoz, ncn;
vette észre az inkriminált közleményt; ba.
rátjai szintén nem voltak lap-olvasók, te-
hát ők se monccatták meg neki; nagyon
eleinte. történt; föl lehet tenni tehát,
hogy Alapinak csakugyan nem volt tudomása,
a hirlapi sértésről. Igaz ellenben, hogy a tör-
ténelemben előforduló adatok sulyosan esnek
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latba Alapi ellen és igen kellemetlenül érintik
§> kaszinó leghiggadtabb köreit is, különösen
nehezen reperálható mulasztás, hogy a Perjéssy
eset után annyiba hagyott mindent, ahelyett,
hogy rögtön becsületbiróság elé vitte volna a
dolgot

A kiballotirozási inditványt visszavonták
ideiglenesen s miután Perjéssy is beleegye-
«ett, a becsületbiróság megalakult. Egyik tagja
Zrinyi volt, aki, amint látjuk, későn érkezett s
sietve ment a tárgyaló terembe, Alapit kivül
hagyván, ha szükség lenne felvilágosításaira.

— Már várnak ott bent — mondá Kricsi
gróf, egy nyurga fiatal ur, ki a ruhatár felé
sietett. Der arme KerI, dieser Alapi!

— Miért sajnálod"? Mi történhetik vele ?
kérdé könnyedén Zrinyi.

— DisquaLifikálják, brúder.
— És mi baja lesz ettől ? Mit jelent az ?

Mert én nem tudom ezeket a mizimázi fogal-
maitokat.

— Hát senki se fog vele többé meg-
verekedni.

— De hisz az jó neki, te bolond. Egy
fsmber, aki verekedhetik, de ö vele nem vere-
kednek. Ezt már másodszor hallom. Legyen hát
eszetek, hogy ilyeneket beszéltek.

Kricsi gróf vállat vont ; csudálkozó gri-
maee-okat vágott és lefelé indult a lépcsőkön
— Zrinyi pedig eltünt a tanácskozási terem
ajtajában.

(Folytatása, következik.)

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (48)

Afanászjevics Élés ötvenezer rubelre szoló
chec-et adott neki. Bargyin, ilyen- összeg birto-
kában, azt hitte, hogy nagyszerüen töltheti el a
nyarat külföldön.

— Páris, mint Páris — gondolta, hanya-
gul szemlélve az ujságot — hanem jő volna
elszaladni Monacoba s ott szerencsét próbálni.
Hátha megcsipném a szerencsét és nyernék
egynehány százezer frankocskát ? Ki tudja ?
Szerencsétlen vagyok a szerelemben, követke-
zésKép szerencsésnek kell lennem a játékban.

Egy pillanatra feltünt emlékezetében az
Anna alakja. Kinyujtózott, behunyta szemeit és
édesen sóhajtott. Azzal kellene Párisba utazni,
az volna csak jó 1 Nagyszerü leányka! Mily
nyugodtan, szeliden hallgatta meg az ő vaUor
másait! Mily egyszerüen mondta: ,.Nós, mit
lehet itt tenni: önnek teljesítenie kell köteles-
ségét és meg kell házasodnia." És nem hagyta
öt ott, hanem ott maradt; tovább is csak oly
kedves, egyszerü, tiszta volt! Kristálytiszta
lélek!

Bargyin szivesen gondolt vissza Annával
történt utolsó találkozására. Pedig mikor erre
a találkozásra elindult, nagyon rosszul érezte
magát. Érezte annak a bünét, hogy viszonya
lévén Olgával, mégis meg akarta hódítani azt
az ártatlan leánykát. De az Anna őszintesége
Őt is rögtön felbátorította s elbeszélt annak
mindent, mindent. Csak egy körülményt hall-
gatott el, amely, az ö véleménye szerint, nem
érdekelhetett olyan tiszta leánykát: nem
mondta meg, hogy kényszerítik* őt a há-
zasságra, hogy csak azért házasodik meg,
hogy el ne essék az örökségtől. Minek is be-
szélt volna neki pénzről, az élet prózájáról?
Jobb, ha az semmit sem *tud ilyesmiről. A
kristálytiszta lélek ! Aztán a vallomás is eléggé
poétikusan sikerült. Az ember elragadtatta ma-
gát s ezért meglakol egész életére terjedő
boldogtalansággal Legutoljára ugy járt a
Berthen Annával, mint egy kiábrándult, roppant
boldogtalan ember. Beszéde érzelmes, magasz-
tos volt, nézése csupa fájdalom, nehezen szedte
a lélegzetet é_ kétségbeesetten kapkodott a
fejéhez. S meg kell adni az igazat, hogy
öszinte volt, őszintén szerette azt a leány-
kát s kész lett volna azt akár azonnal elvenni.

— Kegyed visszakérte az arczképét, te-
hát visszaadtam — szólt, mikor elbucsuzott
— de adjon helyette nekem valami egyebet,
amely visszaemlékeztessen engemet életem leg-
boldogabb pillanataira.

— Minek? — felelt az mosolyogva —
hiszen önnek legjobb engemet mentői hama-
rább elfelejteni.

— Soha ! — kiáltott fel ő — soha sem
felejtem el kegyedet. Meglehet, hogy megsze-
retem a feleségemet, de szivein mélyében min-
dig csak kegyed lesz, egyedül. Adja nekem ezt
a kis gyürüt.

— Nem — nevetett ő — ez már érzelgős.
Nem adom. Kezet szorítunk, azzal Isten önnel!

— Örökre ?
— Hát hogy másképen? — csodálkozott

Anna.
— Kegyed nem szeret, soha sem szere-

tett — kiáltott ö fel erre keserü hangon, mig
Annának kezet csókolt.

És erre gondolt most vissza Bargyin.
Eszébe jutott az a kis, finom fehér, bársonyos
kéz. Visszaidézte emlékébe Anna alakját, amint
az a balkonon fehér ruhában állt és nézte a
galambok röpkedését. A tiszta, platonikus ér-
zéknek helyét azonban hamarosan tisztátalan
gondolatok foglalták el ; arról kezdett ábrán-
dozni, hogy milyen derék dolog volna, ha Anna
az ő szeretője lehetne. S mentői nehezebbnek
mutatkozott az ábránd megvalósitása, annál
maka.esa.bbul ragaszkodott hozzá.

Alacsony homlokú arczán önelégült mo-
solygás volt látható, apró szemei hol kigyultak,
hol kialudtak.

Nemsokára alvó szuszogás ébresztette
fel Olgát gondolataiból. Bargyin összehúzott
lábakkal aludt az újságjai közt.

Olga felkelt s csendesen járni kezdett fel
s alá. Szomjazott, de vizök nem volt. Az állo-
másokon a vonat csak rövid ideig állott. Olga
látta, hogy a szakaszok ablakain kihajoltak az
utasok és sürgető szavakat intéztek a pinczé-
rekhez. Két-három pinczér alig győzte a meg-
rendeléseket teljesiteni s megtörtént, hogy a
kiürített poharakat és egyéb edényeket az uta-
sok tovább vitték magukkal.

Olga nem akart a férjének szórni, mert
felfogadta magában, hogy semmit sem fog tőle
kérni, tehát roppant szomjuságot érzett.

Megállva az ablak mellett, ujra nézte a
mezőket. A szürkületben a távolság egy sötét
foltba olvadt össze, a jegenyefák, mint egy-
egy óriás, álldogáltak mozdulatlanul, a bokrok
pedig földhányásoknak látszottak.

— Isten veled, Oroszország — gondolta
Olga, bánatosan ingatva fejét — vajjon viszont-
látlak-e majd ?

S ujra valami nyomasztó, nyugtalanitó
érzés vett rajta eröt.

A szakasz ajtajában egy kondoktor vörös
bajuszos arcza tünt fel.

— Bitte, Herr Konductor, bringen Sie
mir Wasser — mondá Olga, nagy hirtelen ösz-
szeszedve ezt a német mondatot.

— Schő-őn, felelt vontatottan a kalauz
és eltünt.

A vonat pedig szalad, szalad, oldalra for-
dítva a kocsikat hol jobbra, hol balra, a sötét-
ség pedig egyre sürübb, betölti már a szakasz
minden helyét. A sötétben alig lehet kivenni a
Bargyin kniyujtózott, alvó alakját, csak a ké-
zelője látszik még, mint fehér folt a sötétben.

Bárgyin most már hortyog, idönkint ösz-
szecsíkoritja a fogát s ámbár Olga ismeri ezt
a szokását, most mégis fél attól. Leül, hátra-
dől a pamlagon és állhatatosan nézi a férjét.

Nyilik az ajtó s gyorsan bejön a baju-
szos kalauz ; valamit dörmög, gyufát serczeg-
tet, meggyujtja a lámpát s ráhúzza arra a zöld
szövet-ernyőt. A szakaszban kellemes félvilá-
gosság terjeng. A kalauz udvariasan lehajlik
Olgához s valamit mond neki, amiből az, csak
annyit bir megérteni, hogy a legközelebbi ál-
lomáson be fog küldeni egy pinczért. Aztán
elmegy épen olyan gyorsan, mint ahogy jött.

Olga az uj világitásnál ujra a férjét nézi.
Bargyin homloka a ráesett zilált hajtól még
kisebbnek látszik. Néha ugy tetszik Olgának,
hogy a férje fel-felnyitja egyik szemét, de csak
alig; ilyenkor ő ujra az ablakra néz, ahonnan
hüvös nyár-éji lég áramlik be, füszerezve széna-
ülattóL

A vonat meg szalad tovább s a kerekek
ütemesen zörögnek a sineken, mintha mindig
egy szót ismételgetnének: „miért ez?"

— Miért ez ? miért ez ? miért ez ?
— Miért mentem én férjhez — gondolja

Olga — Miért nem hallgattam Vjérára ? Akkor
még nem volt késő. Pedig hogy kért: „velem
fogsz lakni . . . bérelünk egy szobát . . . na-
gyon jó lesz ; ha meglesz a gyereked, együtt
fogjuk nevelni." Igen, ez jó lett volna . . .
Nem volnék senkinek sem lekötelezve . . . .
különösen neki. Mert ez a helyzet nekem min-
dig nehezebb. Dolgoztunk volna. Vjéra állást
kapott volna, én pedig . . . Ugyan mit csinál-
tam volna én ? Mit tudok én ? Semmit. A pi-
aczra varrni, mint ahogy Nágya tette, vagy
skatulyákat ragasztgatni, mint Ivanyics Szókra-
tész ? De én még ahhoz sem értek. Nekem még
előbb tanulnom kellene s addig a hugom nyakán
élni. Azután meg . . . nem, nem, ez az élet
nem nekem valo. Én nem tudok szegénység-
ben élni . . . gyülölöm a szegénységet . . .
Akármire képes vagyok, csak szükséget ne
érezzék. „Te eladod magadat — mondta Vjéra
— gondold meg: mily szégyen ez 1" Igen, meg-
lehet. De ha szégyent nem akartam volna
érezni, akkor ugy kellene élnem, mint Vjérá-
nak : tanulni, küzdeni. . . megkeresni a ke-
nyeremet. Mit tegyek, ha egyszer nem tanul-
tam semmit, nincs sem kedvem, sem kitartá-
som, semmi? Nem, kedves Vjérám, a mi
utaink egészen eltérők; hadd jöjjön, aminek
jönni kell.

A vonat futtában hirtelen megállt, ugy
hogy Olga hátra zökkent ülésében. Az állomás
udvarán gyors léptek és szavak hallatszottak.
Olga kinéz az ablakon s közvetlen előtte egy
alacsony, frakkos embert lát egy talczával,
amelyen gyümölcsök, sütemények és frissítő
italok vannak elhelyezve.

— Bitte, gebén Sie mir Limonádé ! —
szól Olga.

— Schö-ön.
A pinczér felnyit egy üveget, ügyes moz*

dulattal megtolt egy poharat limonáddal s fel-
adja. Olga alig ér rá ledobni egy márkát,
mikor a vonat ujra elindul.

(Folytatása következik.)

Üdvös tanács.
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szer-
vek működési zavarainál Egger biztos hatásu

Mellpasztillái
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz
25 kr.) A gyomor rendetlen működésénél radikális
hatásúnak bizonyultak Egger szóda pasztillál.
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden
gyógyszertárban. — Fő- és szétküldési raktár Ma-

gyarországon ; (27)

„Nádor"-gyógyszertárBudapest,Yáczi-körut17.

A tavaszi és nyári idöszakra
valo tekintettel

áruházam oly annyira van felhal-
mozva czipőárukkal, hogy képes
vagyok e tekintetben
minden kívánalomnak
eleget tenni. Áraim oly ol-
csók, hogy valóban bámulatos.

Férfiaknak.
Czugos czipő, egy darab pitting tőrből 8
Borjubőr betétes czipő 3^0
Borjubőr, keztyübőr-szárral, .elegáns 3.30
Divatos barna szinü, bergsteiger czipő . . . . . . . . . . . . 4'.
Dftatos barna szinü czugos czipő * 4]
Divatos szinü'barna borjubőr, elől kapcsos czipő . . . . . . 430
Divatos zöld szinü clőlkapcsos czipő 4.50
Divatos szinü barna félezipö . '. S.50
Szaldulak czipő, világosbőr vagy keztyübőr szárral 4.20

Hölgyeknek.
Női lasztin czugos czipő, 16 czm. magas selyem eziig . . . . 2.S&'
Zergebőr czugos czipő 3.—
Divatos szinü barna fűzős angol czipő 3.20
Divatos szinü barna gombos angol czipő 3,40
Divatos zöld szinü clÖlfüzüs czipő 3.40
Női zergebőr gombos czipő 10—12gombmagas 4. -frt szalon-lakból 4.—
Divatos szinü barna félezipö 2.40
Zergebőr regatta-czipő, kötni való ?.<J0
LasztJA regatta-oziuo, kötői való , . 2.20
Óriási választéle mindennemü divatos barna és züldszinU, valamint
fekete bőr gyermek-, gombos- ea füzős-czipökben. — Vidéki rendelé-
sek pontosan eszközöltetnek több száz divatos ábrákkal ellátott

újegysékem ingyen és bormentve. Tisztelettel 528

A G U L Á R E D E Budapest, Erzsébet-körut &
• Bcw-Xmk paMiral 1
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I. Államadósság.
») Magymr Ul*m*d6saág.

M s f T u mranyjaradék
10,000 frtot. . .

Magyar koronajaradék
1878. keleti vasuti kölcsön . . .
1689. éri államvasuti aranykölcsön
1888. . . ezttsikölcsün
YaakapukOlcsön
1670-Ju nyerem.-kölcsön. 100 frtofl
1870-ki . 50 .
Magyar regáie-kárt kötvény . - .
Horrát-Szhivon » „ . . .
Magyar főldteherm. kötvény . . .
Horvát-Szlavon . , . . .
Tiszai ea szegedi nyer.-kSlcsöa. .
Horv.-Szlav. Jelr. f31dv. kötvény .

b) Osztrák Államadósság.
Egyes. járadék papir febr.—aug,.

• . . máj.—nov .
Egyes, járadék ezüst, jan.—júl- -

» » . ápr.—okt. .
Osztrák aranyjáradék
Osztrák koronajaradék
Államsorsj. 1854. évfa. 250 frt p.p.

. 1860. . 500 . o.é.
1800. . 100 . . .
1 8 6 4 . . 1 0 0 . . .
1 8 6 4 . . 5 0 . . .

Idegen államadósságok.
Bolgár államv, zálogkölcsön . . .
Szerb, nyer.-kölcsön

. . (osztr, fel*.'

II. Más közkölcsönök.
Bosnyák-Herezegov. orsz. kölcsön
Budapest főváros 139G-ki kölcsöne
Budapest föváros 1697-ki kölcsöno
Temes-bégavölgyi kölcsöa . . . .

Hl. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

*) hadapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r.-t. . .
Egyes, bpesti íóvar. takarékp. . .
„ . » . . . • » . koronaért.
Kisbirt orsz. fölállit. . . . .

. . 50Va év kor. ért.
. • » » 50ty2 évre . . .
Magyar föidbitelint. pap

• , 4 1 évre .
• kor.ért.50évro
• kor. ért. 63 évre

„ • • szab., talajjav.
Magy. vasut kötv. 50Vi évre . . .

• • . 50 évre kor. ért.
- . 50 évrel05°/o.

Magyar Jelzáloghitelbank

99.80
123.—
1 2 1 . —
102.—
9 2 —

160—
153.50
10t.75
102.25

38.50
98.50

142—

(i 102 25
! 10225
! 102.25
I 102.25
1 122.25

102.75
! 18L—

Ü 144 —
18!.—
193—
193.-

182 75
102.75
102.75
102-75
122.Í5
103.25
165.-
145—
162.-
194—
194—

112 — l 113—
35.50 3S.50
38.50 37.50

. 50 évre kor. ért. . .
,közs.k.í>0é.,vf.l lOfrt
, közs. kötv. 50 évre .
, közs. kötv.50 é v r e .
. nyer.-kötv
• > osztr, felfllb.
» nyer.-jegy
• . osztr, felülb.
» nyer.-kötv.

Magy. orsz. közp. takarékp. . . .
• > • . kor. ért.

Magy. takarékp, közp! jelzálogb ".
• • « • kor. ért.
» • • , közs.k.

Osztrak-magyar bank 40'lZ évre ".
_ ». • n 50 évre . .
Pesti hazai takarékp, közs. kötv. .
_ » » * zalogi. kor. ért.
Pesti m. keresk, bank

97.75
100.—

93.25
105).-
99.25

10025
108.25
97.75

103—
102.50
100.25
100.—

9 3 —
98 —
91.50
36.75
99.50
94.50
88.50

101.50
100.—

• . . . közs. k. 110 frt
• • > . közs. k. 210 k.

b) Vidéki és köl földi int. kib.
Albina takarék- és hitelintézet . .
Aradi polg. takarékp. 40 évre . . .

. . . 40 é. 110 frt
• » » 40 évre . •

Araamegvei takarékpénztár . . .
Bosnyák-herczegov. orsz. bank . -
Debreczeni elsö takarékpénztár . .
Erdélyr. m. jelzáloghitelb.40évre.
_ » • , 40 é. visszafiz.
Horv.-szlav. orsz. jelzálogbank . .
Nagyszeb. ált. takp. 3H/a é.,110 frt

« 40evre,10Sfrt
> . 40évreIH.kfl».

. . • • . 85évrelV.kü>.
Nagyszebeni fíldbiiefintézet . . .

• I VL kib.
Osztrák földhitelint nyer.-kötv. .

Ter*iesvári eíso takarékpénztár '. '.
* m ,

IV. Elsőbbségi kötvények.

Bpesti közuti vaspálya kor. é r t \
Bpesti villamos v. vasat r.-t . .
Bpest-pécsi vasut
Deli vasut
I H ra- J F - SZ. dunag6znajoxásit
t l s o spódium- és csoatlisztgyárr.-t
Kassa-oderbergi va.-mt 1889, ezüst

• „ 1989* arany
» . 1391, ezüst
• . 1S91, arany
. (oszt von.) 18S9, e s .

Magyar folyam- és tengerhaj. r.-»
Magyar-gicsországi vasut L kib. .

. IL kib. .
. , ezüst .

Magy.ny. v. (3zékest-«y5r-£rw3iv4
m m * 1874. kib. . . . . .

Magyar v. els. kölcsöa
Osxtrák-magyar államv. ISS3- . .

. X. kib. 1383
Parii Lloyd- te ttadeépütet. . .

100—
98.25

100—
122.— !
1 2 3 = ;

19— í

1G3— ;
100.25
100.25;
88.25!

10050 !
93.25

100.—
ss—-!

1OQ 40;
100.40
85^0
98.50

100—!
98 25

105—i
99—1

101.—
100-—
101-—
100-—
98^0

:oo—
98^0

100.50
102.—
102.—
101.75
10025
103 JO

il 102^-
103.—
100.25
1.950

18.—
100.50
99.25

100.50 j
99—
S8JC
96-50

S8.75
101.—
B8.75

101.—
108—

10125
101.23

"3.75

103^50
100.75
101—

99 —
99.—
92.50
97.75

100.50
95.50
99.50

102.50
101—
99.75

100Í50
99.25

101.—
123 —
124 —

20—
21.—

I M . —
101.25
101.25
99 —

101.50
9925

101.—
9 7 . -

5.50 30000Í 100 5
21.—1 85000: 200 5

6.— IOOOOO! 1005
f r 4 8 - 3000,Ar.20C5
f i 2 4 - l 97000:Ar.«ÍO:5

1 2 . - ' 600B1 2flO!5
1 4 . - ! 75000jK. 400'5
2 5 . - ^ 6000} 500 5
1 8 . - 250000 160 5
43.40 150000, 600 5
65.— 25000; 500 5
16.— 60000 200;5

5.50 25000
7 . - ! 992

100 5
50 —

5.— lOOGO'K. 200 —
12.—
6 0 —

7 . -
4 0 . -

4C0.—!

14.—
16.—

l:=
6.—

70.—

35.—
12.—

8.—
32.—
10.—

5—
5—

1 1 —
5—

10—
5.50
3—
1.50
•j

t45—
30—

15—
8—
5—

10—

25000 K. 400!
12003 309 —
10000! I M —
120C0! 3G0 —
5000| 1090 -

10009
5000
30C0

2OO0O
50CO

15000

2003

2005
2095

1000 -
100 5
100! -
1005

5O0OK.2O0 5
300

2300 400!
825 400

6009 K. 500!
6750 200,
8750
2000
4500
8000

160
400!

200i
150

101.40 _ _
101. O| 3 2 _
97^1 tj.
99.50

101.-
99^5

106.—
100—

102.—
10IW0

100.50
99.—

99Í56
101.—
99 JÓ

101J5

102JS

105.—

12050
T9.—

101.—
100.—

100.—
99.5P

152.—

lao.—
98.73

120.—
10O26

153.—
100.60
121.—
99.75

121.—

— 101—

108-50

107.50
10730
12130

100.-

10930

10833
10830
12230

10030

10—
t 7 —
110.—
14.—

6.—
12—
13.—
11.—
16.—

20. -
1 4 . -

8 0 —

23.—

25!—

630

7—
24—
70—

8.—
5.—

ÍOO—
25.—

100000
10000

200OÍ
6000 K.
2000
20000
20000
20000
35001

15000!
5000ÍK.
2100
8500
5000

150Q0Í
34000
20300
10000
6000 K.

3200GI
8000!

50000

7500

6000
3750

100 5
200' -
100 -
1005
1005
100 5
100 -
30 -

200 -
ISO -
280 -
100 -
100 5
1GD5
1005
103 5
2005
1005
150 -
40 -

209530000 .̂200 5
400 —
2005

10000 K.200 —
100 5
203 -

35000fK
2310V4

3000
700

3000
2500
2500
5SS0
1200
1600
3000

5000
3000
600018.—

f430 26003
f 8 . - i 30000

7.—! 4000

6000 K. 200
6000 K.400

4000 100
4800 150]

13000 1005
2000 K. 200, -
3000 200;

591 500!

6000 K. 40015
15000 K. 208; —
2800 K. 500 —
4000 K.209 5

.200 5
200; —
MO —
2001 —
300' —
200} —
200 5

80! —
1 0 0 ; -
SOO! —

20000 K.1OB
180,
lOOl
2801

200 —

20000 K.2OW -
2000DtK-200 -

1004
1004
100 —

Torontáli h. é. vasutak . . . . .
Urikány-zsilv. m. kőszénb

. . . H. kib..

V. Bankok részvényei.
Angol-osztrák bank . . . . • . .
Bunapesti b a n k e g y e s Q t e t . . . . .
Elsö magyar iparbank . . . . . .
Fiumei hitelbank . . . . . . . .
Fövárosi bank r.-t. . . . . . . .
Bpesti girő- és pénztár-egylet • •
Hazai bank r.-t
Herrnes magy. ált. váltóüzlct t. .
Horvát leszámitoló bank
Horv-sziav. orsz. jelzálogbank . .
Magyar általános hitelbank . . .
Magy. ipar- és keresk, bank . . .
Magy. jelzáloghitelb. I. kibocsátás
Magy. jelziloghitelb. EL kibocs. .
Magyar kereskedelmi r.-t
M. leszámít, és pénzváltó bank .
M. takarékp, közp. jelzálogi). . .
Osztrák hitelintézet
Osztiák-inagyar bank . . . . . .
Pesti magy. keresk, bank . . . .
Uniobank . . . . . . . . . . . .

VI. Takarékp, részvényei.
Belvárosi takarékpénztár . . .
Budapest, in. k. takarékp. . .
Bpest-erzsébetvárosi takarékp. .
Bpesti takarékp, s orsz.zálogk.r.'
Egy. bpesti fövárosi takarékp. .
Magy. ált. takarékp
M. orsz. központi takarékpénzt.
Pesti hazai takarékpénztár . .

VII. Biztositó-társ részv.
Decsi biztositó társaság_ . . .
Bécsi élet- és jár.-bizt.intézet
Elsö in. ált. biztositó társaság
Fonciére, pesti bizt. iaftzct .
Lloyd, m. viszontb. társ. . .
M. jég- és viszontb. r.-t. . .
Nemzeti baleset biztositó r.-t
Pannonia viszontb. intézet. .

VIII. Gőzmalmok részv.
C o c c o r d i a - g ő z m a l o m r . - t . . . .

. „ , e l s . r é s z . v ,
E l s ö b p e s t i g ő z m a l o m . . . .
E r z s é b e t - g ő z m a l o m . . . . .
L u j z a - g ő z m a l o m . . . . . . .
P e 3 t i h e n g e r m a l o m . . . . .
P e s t i m o h i . é s s ü t ő k . . . . .
P e s ü V i k t ó r i a - g ő z m a l o m . . .

Maizart-
arfolyam

p é u Am

IX. Bányák és téglagy, r.
Brassói bánya- és kohó-egylet .
Bpesti tégla- és mészégető . . .
Bpest-szenüőrinczi téglagv. . .
Egy. tégla- és czementgyár . .
Eszakm. egy. kőszénb, és iparv.
Felsőm, bánya- és kohómü . .
István téglagyár r.-t
Kassa-somodi kőszénb, id. elism
Kis-sebesi gránitbányák . . . .
Kőbányai gőztéglagyár
Köszénbánya és téglagyár . . .
Lechner ráltosi t é g l a g y á r . . . .
Magyar asphalt r.-t
Magy. ált. köszénbánya r.-t . .
Magy. göztéglagyár r.-t
Magyar kerámiai gyár . . . . .
Péterhegyi téglaipar . . . . . .
Salgótarjáni köszénbánya . . .
Ujíaki tégla- és mészégető . . .
lirikány-zsilvölgyi m. kőszénb..

X. Vasművek és gépgy. r.
Elsö m. gazdasági gépgyár . . ,
.Danubius" hajó- és gépgyár .
Ganz és társa vasöntőde . . . .
Nadrági vasipar társulat . . . .
„Nicholson" gépgyár r.-t. . . .
fiimamurány-salgótarjáni vasmü
Schlick-féle vasöntöde
Teudloff és Dittrieh gépgy. A. sor.
Weitzer János gép-, waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.
„Ahenaeum" irod. és nyomd, r.-t
Franklin-társulat . . . . . . . .
.Kosmos' m ü i n t é z e t . . . . . . . .
Könyves Kálmán r.-t
.Pallas" irod. és nyomd, r.-t . •
Pesti könyvnyomda r.-t

XII. Különféle váll. részv.
Altalános waggonkölcsönző . . . .
-Apolló" köolajfinomitó-gyár r . - t .
Bautlin-féle vegyi gyárak r.-t . .
Bihar-szilágyi olajipar r . - t . . . .
Bpesti á l t villamossági r.-t • • •
Egy. magyarh. üveggyárak r.-t •
Elsö magy. betűöntődé . . . . .
Első magy. gyapjumosó r.-t . . •
Elsö magy. részvényserfőződö . •
Elsö magy. sertéshizlaló
Első magy. szállitási vállalat. . *
Elsö magyar szálloda . . . . . .
Első pesti spódium-gyár . . . • •
Fiumei rizshántoló-gyár . . . . .
Gschwindt-féle szeszgyár . . . .
Gr. Esterházy cognac-gyár . . . .
.Hungaria* műtrágya-s" kén3av-gy.
Jordán Viktor-féle b ő r g y á r . . . .

. . . els. résrv.
Kábelgyár reszvénytársaság . . .
Kőbányai király-serfőző r.-t . . .
Kőbányai polgári serfőző r.-t . •
Magyar Czukoripar r.-t A- sor. .

Macymr fém*és lámpaára-gra* •

161
105.—
n-j.—
104.50

7 5 —

10730
120.-
1 3 0 -
121 —

195—

505—

9 i 8 —
N1S98. -

300,—

102.
116.-

83.-
£13.

1165.
295.-
805.

8175.

259.-
329.

3925.
118.

90.
120.
124.

1145.

290.-
402.-
695.
25?.
152.
640.
2a;.
123.

109—
250—

95—
189—
106—
71 —
23—

103—
780—

162-
106—
180 —
103.50

77—

108.'-
130—
1 ! - —
122.-

200.-

933
1402

301.

103.
120.

84.
2^0.

1173.
233,
810.

8225.

262.-
339.-

3975.-
120.-

98.-
121.-
126.-

1155.

293—

700—
2 0.—
153-—
650—
212 —
125.-

1 2 —
232 —

93.—
1 9 1 . -
108—
7-'.—
27—

105—
730—

836— ! 34t'.-
106— I 108.-
233.— 2 5.-
117.50! 11 -.-

83.
15J—

80—
53 ' —
251 —

135—
97—

293—
105—

2 2.—
145.—
265.-

240.—

i 2 5 . "
200—

1650—

530.—

450.—

127.—

150l-
4 1 6 -

! i332.-
26J.-
220.-
233.-

I 130.-
1625.-

470.-

20.—

38.-
73.-

i l
12.50

6.50

ao.-
161 —

82—
5-0—
2 5 i . -

19).—
93—

21 0.—

109—

2 5.—
155—
280.-

372.-
250.-

85.-
30.-

203.-
I700.-

690.-

470—

1.8—

152!-
420—

i65—
230—
240.
135—

1675—
480—

3 1 5 . -
40.—
8 1 . —

•81 SS-
ffia

3000

900
30000

idö! -
100-30 K. 2005
40000 K. 200 5

500' -
2005

7000ÍK. 400 5
1600| 2000: -

125001 100! -
1200ÚIK.200 —
2000
1250
6000 IC. 100 -

fr. 15Í200000 Fr.200 5

200 -
100

Osztalék
1896-ra

1 3 3 -
155—
135.-

10—

9.-
12.-
7—

fr. 4—
21—

3.-

7.94Í/I0

S.Who
10.

9.87V1O
4.50
3 —
3 —

fr. 31—1

Névért.

1005
100 —
290 5
105, —
1005
100 5

100 —
100! —

K. 208,5
1001 —

Ar. 2005
500 5

K. 200Í5
200| —
1005
2004
200! —
2005
?oo; -
2005
100 4Va
100 —
100 —
100 —
100 —

K.1000 —
A. 2005

2005
100 —
200 —

Magyar ruggyantaáru-gyii . • • «
Magyar vasuti forgalmi r.-t . * .
Magyar villamossági r.-t . . . •
Nagyszebeni villaraosmu r.-t . •
Nemzetközi villamostárs
Nemzetközi waggonkölcsönző. • •
Popper Lipót faipar r.-t
Quarnero részvénytársaság. . . •
Roy il nagyszálioda r.-t. . . . . •
Szegedi kenderfonó-gyár r.-t . •
Sziszeki tárházak r.-t. . . . . . .
Telefon Hirmondó r.-t
Török dohányegyed r.-t . . . . •

XIII. Közleked, váll. részv.
Adria m. k. teng. hajó r,-t , . •
Aradi és csanádi r.-t
Barcs-pakráczi vasut. . • . • , •
Budapest alagut-társulat
Bpesti közuti rasp

, , . i d . részj.. .
. élv. jegy . .

Bpesti villam, var v a s u t . . . .
. . . . élv. jegy

Bpest-szt.-lőrinczi h. é. vasut • .
u n - n » els. részv

Bpest-ujpest-rákosp. v a s u t . . .
Debreczen-hajdunanási vasut. .
Déli vasut • • •
Elsö cs, kir. dunagőzhaió-t . .
Gölniczvölgyi vasut elsőbs.. . .
Győr-sopron-ebenfurti vasut . .
Kassai közuti vasut
Kassa-oderbergi vasut
Kassa-tornai h. é. vasut els. r. •
Magyai-gáesországi vasut . . . .
Magyar h. é. vasutak r.-t. . .
Magyar nyugoti vasut
Máramarosi sóvasut ela. részv. . •
Máramarosi sóvasut tűrzsr . . . .
Máramarosi sóvasut B. részvényei
Marosvásárh.-szászr. vasut e. r. .
Na-jykikinda-nagybecsker, v. r. . •
Oriente m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrak-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut . .
Pctroz.-lupényi h. é. v.els. részv..
Szlavóniai h. é. vasut els. részv. •

HUltox
istotptm

pénx
170.—1 — .-
145.-1 1 * ^ "
139— 140.-
490—1 510-
335 —! 33S.-
560— 570.-

42— 48.-
230— 290.-

4 0 —
1 3 1 . -

2 1 8 . -
116—
206—

337—

280—
276 —
135—

81 —
102—

442—
100—

XIV. Sorsjegyek.
Bazilika sorsjegy '

„ s osztr, felülbélyegzéssel. . . .
, „ nyeremény-jegy . . . . . • •

Bécsvárosi nyereménykölcsön 1874. évről. . ,
Bndavárosi sorsjegy '

„ osztr, felülbélyegzéssel. .
„Jó sziv" egyesületi sorsjegy

, „ „ osztr, felülbélyegz. ,
Magyar vörös-kereszt sorsjegy * <

. „ , „ oszt. felülbélyegz.,
„ n . n nyeremény-jegy. ,

Olasz vörös-kereszt sorsjegy
„ „ osztr, felülbélyegz.,

Osztrák vörös-kereszt sorsjegy •
Oszti-ák hiteUntózeü sorsjegy <
Pálffy sorsjegy . . . . . • . .

XV. Pénznemek.
Arany, cs. és kir. vert

kör.
osztrák vagy magyar 8 frtO3 . . . . . .
20 frankos
20 márkás • . . . .
türök aranylira

Német birod. vagy egyénért. bankj.(lOOmárka) .
Franczia bankjegy (100 frank) (M.).
Olasz bankjegy (100 Ura)
Papimibel darabonkint
Roman bankjegy (100 lei)
Szerb bankjegy (100 ezüst dinár)

223.—

6.33
6.70
1.6J

169.—
63.50
65.50

3.40
3. 0
7.75

10. 4
2.50

1 .'.50
(1.90

20. iö
2 2. -

6 5 . -

5.70
5.67
9.50
9.5 J

11.7J

4 1 . -
132.-

2 1 9 . -
117—
207—

397Í6Ö

2 8 5 —
2 7 J . 5 O
1 4 0 —

83—
103—

447—

132—
200—
212.50

212—
96.50
6 2 —
62.-^

100—
100—

193—
205—
213.no

213—
97.50
6 7 —
6 7 . -

101.—
101 —

ÍŰ4.-

iJl —
6.5G
67.5Í
3.7Í»
4.—
0.2i

1 1 »
2.80

n.—
12. 0
23.75

5.7S
5.71
9.54
9.54

11.7/

58.70, 5'.30

45.10
1.27

45.50
1.28

10?.—
XVI. Váltók árfolyamai (látra). i

Amsterdam . . . 100 hollandi frtért •• 99-60
Brüssel 100 frankért —•— ~ ' ~ ,
London 10 sterlingért 129.23 129.bO
Németbankpiacok 100 márkáért 58. 2 5 i . 2'.a
Olasz bankpiacok 100 líráért 45.2 J « , 4 a
P á r i s . . . . . . 100 frankért -47.53 47. 5
Svájczibankpiacok 100 | 47. 0 47.50
Szentpétervár . . 100 rubelért Ij

XVII. Határidőre kötött értékp.

Márczius hó közepére.
M a g y a r a r a n y j á r a d é k
M a g y a r k o r o n a j a r a d é k . . . . . . . . . . . . . .
M a g y a r á l t a l á n o s h i t e l b a n k
M a g y a r ipar- é s k e r e s k e d e l m i b a n k . . . . . . .
M a g y a r j e l z á l o g h i t e l b a n k • • • • • •
M a g y a r l e s z á m i t o l ó é s p é n z v á l t ó b a n k . . . . . .
R i m a m u r á n v i v a s m ü . .

Mái z'us hó végére.

Osztrák hitelintézet .
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut . . . . . .

122.25 122.5>
99.53 93.70

3 i .75 38l. 5
10 .50 104. -
264.23 264.75
2Í5.5 253
247.W 24J.—

I

367.93' 36M 1
/9 — 79.50

3'2.2i 312.75

Leszámoló árfolyamok 1: árcz.u • ü- \r 7.

Macy- üt- hitelbank . . .
Osztrák UiteUntézet . , .
M a g y " aranyjáiadek . .
Magyar koronajaradék. .
Maár. iP- és keresk, bank
Maiy- ielzáloBhitelbank .
Magy. leszámitoló bank .
BuiaMurányi vasmü r.-t
Déli vasut •••••••••*
Osztr.-magy, államvasut.
Budapesti bankegyesület.
Fnunei hitelbank r.-t. .
Alugv. Keresk. bA-S r.-t.
Pesti magy. keresk baak.
Rnpsti t -.kp. «s zaik. r.-t.
S S ? . Bp! I5v. takarékp.
Slgv. orsz. közp. tak.-p.
P.Trt!ia7.aiel«o takarékp.
Elsö magy. ü t bizt-tars.
JFonciéw1 pesti Mit-int
hgyes. iéii«-és cementgy.

331 —
3S4.-

105—

1403—

£05—

Északmagy, kőszénb, r.-i.
,István" tó-lai •• r.-t. .
Kőszénb, és téglagy, r.-t.
Magy. ált. kőszénb, r.-t .
Magyar asphalt. . . r.-t
Salgó-Tarjani kőszénb, r.-t
Ujlaki téglagyár r.-t.. . .
Danubius-Schoen. haj igy.
Ganz-féle vasöntőde r.-t..
Schlick-féle vasöntöde r.-t.
„Kosmos" müh:t<-zet. . .
Att. waggonkölc=. r.-t. . .
Elsö magyar részv.-serfőzft
Magy. Czukoripar r.-t . .
Magyar villamossági r.-t..
Köbanyai polg. serfőző r.-t.
BudapcstrviUamosságir.-t

IM ek. s i.
Bp. közuti vaspálya-társ..
Budapesti vili. városi vasut
Bp.-u]pest»r. villam, vasut

117.
2.7,
986

4
213.-
3 9--
278--

jf^eTmJf
m aaptArí érrel

eJfelölt értékpapíroknál, melyek üzletiévé nem eaik ŐSMJU
rel, u oatUUéá M atolaö daIetémvoa»tkoióJ*g < r t u #
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SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1898. márczius 9-én.

VIGSZINHÁZ.NEMZETI SZINHÁZ.

Eri bérlet 55. Havi bériét 7.

Mukányi.
IrtaVigjáték 4 felvonásban.

Csiky Gergely.

Személyek:
Mokányi Eódoj Szinti I.
Olga Szacsvayné
Piroska Kagy I-
Margit Cs. Alszegi
Darnay Egressy
Ella Paulayné
Szeredy Horváth
Fabulya tiabányi
Kozák Vizvári
Várkonyi Endre Dezső
Jfj- Varga Gergely Keezeri I.

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

A baba.
Látványos operette 4 szakaszban.
Irta: Ordónneaux Maximé. For-
ditotta; Reiner Ferencz. Zenéjét

szerzette: Audran Edmond.

Lancelot
Személyek :

Hilarius mester
Hilariusnó
Áléaia, leányuk
La Chantenslie
Jurémois gróf
Balthasar
Josse
Egy Jegyző

Kezdete 7 órakor.

F. Hegyi A.
Vidor
Németh
M. Csatái
Küry K.
Solymosi
Tol'a-n
Horváth
Lukácsi 0.
Ujvári

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

625. Bzám. 625. szám.

Vége
a szerelemnek.

Patyrikus színjáték 4 felv. Irta
Bracco Roberto. Forditotta Kado

Antal.

Személyek:
Fontanarosa Anna Lánczy 1.
Fontanarosa Arturo Fenyvesi
Salvetti Fulvio Góth
D'Aima Oiuliano Tapolczai
Dionigi Sandro gróf Ráthonyi
Aibenga Reiiato Gü
Rispoü Gustavo Szerémi
Antonio, szolga Győző
Filippo, kertész Bárdi

Kezdete fél 8 órakor:

MAGYAR SZINHÁZ.

Komáromi M. asszony mint
vendég

A gésák
vagy Egy Japán teaház tör-

ténete.

Énekes játék 3 feir. Irta Owen
Hali. Ford. Fái J. B. és Makai E.

Zenéjét szerzette Sidney J.

Személyek:
Keginalt
Bronville
Cunningham
Grimston
Stanley
Dotvncy
Bolton
Vun-Csi
Lmári márki
Mimóza
Aranyvirág
Bimbó
Aranyhárfa
íbolyácska
Lady Wynne
Mary Worthington
Edith Grant
Mslly Seamore

Szentmiklóss
Ferenczy K
OdryZ.
Iránvi A.
Serlegi
Simon M.
Fodor R.
Sziklay K.
Boross
Komáromi
VifágG.
Szalai
Hében
Szegedi
Szilasy
Varga
Aranyosy
Somló E.

Kezdete 7 órakor.

bérházakat telektutajdonosotaak,
Felvilágosításit szolgál ugy szóbelileg, mihf Ievéliieg

Budapest, Gsokonai-utcza !©/&. ssása,
kávéház- és szálloda-tulajdonos. 5 1 1

Pénteken,' márczius hó tí-én a Royaf-teremban

FEHUCZO, a világhirü zongoramüvész

HANGYBRSENYBi
Jogy&k Rózsavölgyi em Társánál kaphatók.

/& legujabb

legteljesei n^gy háziczukrászat
200 képpel irta: Kuffler G. 459 oldalon, 2300 reczipéyéL Tar-
talmazza a legteljesebb tszukr&szsiat, a legkitűnőbb
tészták könyvéi, gyümölcsök bef3z&sét, fagylaltokat.

italukat stb. Szép kötésben ura 3 frt.

melyet a világhirü Bilguer és Morphy nyomán Jkkaattsx és
Rozsnyai szerkesztettek 3S0 ábrával. "ibí problémával és 250
mesterjátszinával, a budapesti miilc-sáris inc-síervaiS'isrt is.
Magántanulásra legalkaíruasabb. ára 2 forint. Szép vászmJtötés-

ben 2 írt 50 kr.
Séasletes szépirodalmi árJc<Ttf=éh irtm;en. és bérmentve.
5 frtos megrendelések a pénz előleges beküldése esetén béncentve.

ROZSNYAI KáKÖLY kSnyvZúsdónál
Bud a pasif SV., Hfigzautst-kőrat IS, szánt.

Bárki által hirdetett könyv vagy xmtíOtaS ugyanazon as
áron, sokszor jóval olcsóbban megrendeaiotö' 600

Nagyváradon a legélénkebb forgalmi helyen, mely
különösen szállodának megfelel, egy kétemeletes szálloda
48 vendégszobával, éttermek és kellő mellékheiyiségekkel,

nég e hó folyamán azért is érintkezni, hogy esetleges
Vvánalmaik még épités ala.tt ügyelembe velieíök legyenek.

Nagyvárad, 1S9S. márczius hó.

m liendes Viimos.
épitész, Kapuc-zinus uleza.

Szinházi műsorok.

Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

Constantin
abbé

A koronáért

A koronáért

A dolovai
nábob lánya

A koronáért

lár Szinház

Nőuralom

Pont-Biquet
család

il. kir. Operaház

She

Angot asszony;
leánya

Carmen

She

Vig Szinház Nép Szinház Magyar Szinház

A nőszabó A talmi
herczegnő

[ . A Miehn-
iánvük

Niobe

Coub'sset ur

A szultán

A talmi
herczegnö

Arnny-
lakudalom

A nőszabó

A harang

i Tündérlak
(Magyarhoniján

A varázsgyürü

Arany-
lakodalom

Arany-
lakudaíum

Magy korkép a szabadságharczból

Zlagy-Szsben bavótelénől 1649.

Bnátrssius hó ll-én-
Aréna-ut 70. Városliget. 571

Eülíeldöa elsajáütott szakismeretek és hossza
gyakorlat alapján készitek modern sülben

kárpitos- és díszítési munkákat.
Fiiggiynyölc díszítése, terem diszitéséJc stb.

kiváló izléssel eszhöuölteineJe.
Magamat a n. é. közönség kegyes pártfogásába

ajánlva, maradtam kitünő tisztelettel

SZIL&GYI
kárpitos cs díszítő.

Budapest, VU*, Boházsy-satGza G8.
(Kertész-utcza sarkán.) 120 -

Bőr- és szépség-ápolás szakorvosa.

!. univ.
Budapest, VIII., Kerepesi-ut 83.1. em
24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett ta-
pasztalatai alapján gyorsan ás alaposan gyógyítja az összes

bőr-, ideg- és íiestsi bajokat, Széssségs
hibákat s

szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rázorr, fagyos
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerü tanácscsal

szolgál az arcz és kézápolásra.
Feltünö eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek neo
alatt ismert összes férfi- és nál bajokat és ások követ-

kezményeit.

Rendel: d. e. 8—12, d. u. 3—5, est9 7—3 óráig
Levelekre azonnal válaszol.

Kivánatra gyógyszerekről is gondoskodik.
Mindenkor méiy diskréczió.

eszközöl és értékesít a vi-
lág valamennyi áEamábaa

503

VL ker.)Erzsáfeei-fcörui42.
Saját i rodák;

4Bariin, Hainburg, Kőin, Frank-
furt, Lipcse. Eorv;szíó, Prárza,
\arsó, Hannover, New-York).
Érékesitési szerződések P/aíniUió •
értékben köttettek. Szabadalmi
perek. Felrilágositások és pro-
spekíuso!-; nv-yer.. A Tiiaf̂ yar ker.

muzeum képviselősége.

Előfizetések

felvétetnek lapunk kiadó-
hivatalában,

év: ÍBB3. •» PST 3Í38 hallgató. T&9
A m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszternek 6390. sz. rendelete szerint állani! eílnárzes alatt.

Budapesten, V., Nagykorona-utcza 13. szám.
Több cidalról jövö felszólitásnak engedve, folyó évi márczius lő-én 6 Izóra terjeüS elő-

IcéazitS íaafolyaEiot nyitok az egryévess önkéateai szplgrálat keseciío y i a s g c l a u a azon
ifjak részére, akik 1899-ben jönnek sor alá s akik már ez évi oktober 1-en a ten\l^os szolgalatot
meg akarják kezdeni. — Prospektust ús felvilágositást készséggel ad

- " nyag. ssázados.
C22

évforduló ünnepére
ajánlom zászlógyártmányoraat a fenti felirattal, rúddal, aranyozott lánd-
zsával, rojt- és bojttal és díjmentes csomagolással az alanti árak mellett:

150 GÜL hosszu zászló
ZÜU M U H

1 frt —
I M OU

250 em. hosszu zászló 2 frt —
300 „ „ „ 2 „ 50

vagy sürgönyök: 539

VIII., Hunyadi-ntcza 27. sz. <LINH££LTOS

TELEFON. TELEFON.

cs
os

-cs

Ü

ta

"3
M
a
M

Lególcsóbb bevásárlási forrás szövetekre nézve.

a legnagyobb cs legjobb liimévnek örvendő posztógyári raktára

, V. kei»,
ajánlja, dusan felszerelt
veteket talárokhoz a föf

Miliardssö'

szám,
._iyökhöz peruvien cs dosking szö-

öi modern szövetekben, plaidekben,
mellett, raktáron.

Poirtpám mintakönyvök a axabómastor uraknak Ingyen é» bérmentva tiBidotnek. 19
szinü maradékok |

ara modót nyújtsak,
KC'&ayen érthető. Iiü^y -r̂ y ilyen világrí. azúló széíküldési üzlelcél különböző nagyságu, minőségü c

min.-ii? varjiak raklaruE, niclyeliet, hogy tisztelt vevőimnek jó áru bámulatos olcsón való bevásárlásá
kiciJüyb-.-a (en detriü? is eî .*I<:k.

Maraiíékokbói n'uxi I.íiídöl: írjintát. uc a nöm tetszőt akadálytalanul kicserélem, esetleg a pénzt visszaadom. 610

Nyomatott az „ORSJ^GOS HIRLAP" köforacgópán, 3;:cl2?es:, VIlI., József-körut 65. sz6m.


